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Predgovor

0d leta 2011 Agencija Evropske unije (EU) za temeljne pravice, Svet Evrope in Evrop-
sko sodisce za ¢lovekove pravice objavljajo priro¢nike o razli¢nih podrogjih evrop-
skega prava. V tem priro¢niku, ki vsebuje pregled evropskih pravnih standardov v
zvezi z azilom, mejami in priseljevanjem, so pojasnjeni veljavni ukrepi Sveta Evrope
in ukrepi EU.

Priro¢nik je namenjen odvetnikom, sodnikom, toZilcem, mejnim policistom, uradni-
kom za priseljevanje in drugim osebam, ki sodelujejo z nacionalnimi organi, pa tudi
nacionalnim institucijam za ¢lovekove pravice, nevladnim organizacijam in drugim
organom, ki se morda srecujejo s pravnimi vprasanji na katerem od zajetih podrocij.

Listina Evropske unije o temeljnih pravicah je z zacetkom veljavnosti Lizbonske
pogodbe decembra 2009 postala pravno zavezujoc¢a. Njena pravna vrednost je
enaka vrednosti, ki jo imajo ustanovne pogodbe EU. Lizbonska pogodba doloca tudi
pristop EU k Evropski konvenciji o ¢lovekovih pravicah, ki je pravno zavezujoca za
vse drzave ¢lanice EU in Sveta Evrope.

Odkar smo leta 2014 objavili drugo izdajo tega prirocnika, je prislo do pomembnih
sprememb v evropskem pravu v zvezi z azilom, mejami in priseljevanjem. S Stevil-
nimi sprejetimi instrumenti EU se na primer nadgrajujejo ali vzpostavljajo novi obse-
zni informacijski sistemi EU za upravljanje migracij. Prislo je tudi do manjsih zakono-
dajnih sprememb, na primer v schengenskem pravnem redu o mejah, nedovoljenih
migracijah in vizumih.

Podobno je Sodisce EU v svoji ¢edalje obsirnejsi sodni praksi pojasnilo vec pravnih
vprasanj, ki so se pojavila pri izvajanju prava EU na podro¢ju migracij in azila. Evrop-
sko sodisce za ¢lovekove pravice je izdalo tudi ve¢ pomembnih sodb, zlasti na podro-
¢ju pogojev za sprejem prosilcev za azil. Glede na te spremembe je bilo treba priro¢-
nik posodobiti, da bi bile njegove pravne smernice e naprej to¢ne.



Priro¢nik o evropski zakonodaji v zvezi z azilom, mejami in priseljevanjem

Pomembno je izboljsati razumevanje skupnih nacel, razvitih v okviru sodne prakse
obeh evropskih sodis¢ ter v uredbah in direktivah EU. Tako razumevanje prispeva k
zagotavljanju pravilnega izvajanja ustreznih evropskih standardov in zas¢itnih ukre-
pov ter k doslednemu spostovanju temeljnih pravic na nacionalni ravni. Upamo, da
bo ta priro¢nik pripomogel k uresni¢evanju tega pomembnega cilja.

Marialena Tsirli Michael O’Flaherty
Sodna tajnica Evropskega sodis¢a za Direktor Agencije Evropske unije za
tlovekove pravice temeljne pravice
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Kratice in okrajSave

AKP
BMS

CETS
CIR
CPT

drzavljani drzav EGP

EASO
ECRIS-TCN

EFTA
EGP
EGS

EIS
EKCP
ENVP
ESCP
ESP
ETIAS
EU
eu-LISA

Eurodac

afriske, karibske in pacifiske drzave

skupna storitev za ugotavljanje ujemanja biometri¢nih
podatkov
Zbirka pogodb Sveta Evrope

skupno odloZis¢e podatkov o identiteti

Evropski odbor za preprecevanje mucenja in nehumanega
ali poniZujocega ravnanja ali kaznovanja

drzavljani ene od 27 drzav ¢lanic EU, Islandije, Lihtenstajna in
Norveske

Evropski azilni podporni urad

evropski informacijski sistem kazenskih evidenc o
drzavljanih tretjih drzav

Evropsko zdruZenje za prosto trgovino

Evropski gospodarski prostor

Evropska gospodarska skupnost

Europolov informacijski sistem

Evropska konvencija o ¢lovekovih pravicah

Evropski nadzornik za varstvo podatkov

Evropsko sodisce za ¢lovekove pravice

evropski iskalni portal

Evropski sistem za potovalne informacije in odobritve
Evropska unija

Agencija Evropske unije za operativno upravljanje obseznih
informacijskih sistemov s podro¢ja svobode, varnosti in
pravice

evropski sistem za primerjavo prstnih odtisov prosilcev za
azil
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Eurojust

Europol

FRA
Frontex
GRETA
IT
Listina EU
MID
MPDPP
OZIN
PACE
PDEU
PEU
PPU
SES

SFR)
SIS
Sodisce EU

SOLAS

SvI
UNHCR
UNMIK

Agencija Evropske unije za pravosodno sodelovanje v
kazenskih zadevah

Agencija Evropske unije za sodelovanje na podrocju
preprecevanja, odkrivanja in preiskovanja kaznivih dejanj

Agencija Evropske unije za temeljne pravice

Evropska agencija za mejno in obalno strazo

Skupina strokovnjakov za ukrepanje proti trgovini z ljudmi
informacijska tehnologija

Listina Evropske unije o temeljnih pravicah

detektor vec identitet

Mednarodni pakt o drzavljanskih in politi¢nih pravicah
Zdruzeni narodi

Parlamentarna skups¢ina Sveta Evrope

Pogodba o delovanju Evropske unije

Pogodba o Evropski uniji

nujni postopek predhodnega odlo¢anja

Sodisce Evropskih skupnosti (od decembra 2009 Sodisce
Evropske unije)

Socialisti¢na federativna republika Jugoslavija
schengenski informacijski sistem

Sodisce Evropske unije (pred decembrom 2009 Sodisce
Evropskih skupnosti)

Mednarodna konvencija o varstvu ¢loveskega Zivljenja na
morju

sistem vstopa/izstopa
visoki komisar Zdruzenih narodov za begunce

Misija zacasne uprave ZdruzZenih narodov na Kosovu



Kratice in okrajsave

UNRWA Agencija ZdruZenih narodov za pomoc in zaposlovanje
palestinskih beguncev na Bliznjem vzhodu

VIS vizumski informacijski sistem

VS veliki senat
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Kako uporabljati ta priro¢nik

Priro¢nik vsebuje pregled veljavne zakonodaje na podroc¢ju azila, upravljanja meja in
priseljevanja v zvezi s pravom Evropske unije (EU) in Evropsko konvencijo o ¢loveko-
vih pravicah (EKCP). V njem je obravnavan polozaj tistih tujcev, ki jih EU obicajno ime-
nuje drzavljani tretjih drzav, ¢eprav to razlikovanje za navedeno zakonodajo EKCP ni
bistveno.

V priro¢niku niso zajete pravice drzavljanov EU oziroma drzavljanov Islandije, Lihten-
Stajna, Norveske in Svice, ki lahko na podlagi prava EU svobodno vstopajo na ozem-
lie EU in se po njem prosto gibljejo. Sklicevanje na take kategorije drzavljanov bo
navedeno samo, ¢e bo to potrebno za razumevanje polozaja druzinskih ¢lanov, ki so
drzavljani tretjih drzav.

V pravu EU obstaja priblizno 25 razli¢nih kategorij drzavljanov tretjih drzav, od
katerih ima vsaka razli¢ne pravice, ki so odvisne od njihovih vezi z drzavami ¢la-
nicami EU ali pa izhajajo iz njihove potrebe po posebni zasciti. Za nekatere, na pri-
mer prosilce za azil, pravo EU doloca celovit sklop pravil, medtem ko je za druge, na
primer studente, raziskovalce, varuske au pair, sezonske delavce in visoko usposo-
bljene delavce, EU sprejela skupna pravila o njihovem vstopu na svoje ozemlje. Ven-
dar so nekateri pogoji, doloceni v direktivah, neobvezni ali so z njimi urejeni samo
nekateri vidiki, druge pravice pa so prepuscene presoji drzav ¢lanic EU. Na splosno
velja, da imajo drzavljani tretjih drzav, ki dobijo dovoljenje za stalno bivanje v EU,
obicajno obseznejse pravice kot tisti, ki ostanejo samo zac¢asno. Zdruzeno kraljestvo
je 1. februarja 2020 izstopilo iz Evropske unije. V sporazumu o izstopu je dolo¢eno
prehodno obdobje do 31. decembra 2020, v katerem se za Zdruzeno kraljestvo se
naprej uporablja pravo EU (7). Preglednica 1 vsebuje obsiren pregled razli¢nih kate-
gorij drzavljanov tretjih drzav na podlagi prava EU.

Ta priro¢nik je namenjen delavcem v pravni stroki, ki niso specializirani na podro-
¢ju zakonodaje o azilu, mejah in priseljevanju; uporabljali naj bi ga odvetniki, sod-
niki, tozilci, mejni policisti, uradniki za priseljevanje in druge osebe, ki sodelujejo z
nacionalnimi organi, pa tudi nevladne organizacije in drugi organi, ki se morda sre-
Cujejo s pravnimi vprasanji, povezanimi s temi podrogji. Je prva referen¢na tocka o
pravu EU in EKCP v zvezi s temi tematskimi podrogji, v njem pa je pojasnjeno, kako
je posamezno vprasanje urejeno s pravom EU ter EKCP, Evropsko socialno listino in
drugimi instrumenti Sveta Evrope. V vsakem poglavju je najprej navedena enotna

(")  Sporazum o izstopu Zdruzenega kraljestva Velika Britanija in Severna Irska iz Evropske unije in Evropske
skupnosti za atomsko energijo, UL L 29, 31.1.2020, str. 7.


https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX%3A12020W%2FTXT
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX%3A12020W%2FTXT
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preglednica veljavnih zakonskih dolo¢b na podlagi obeh lo¢enih evropskih pravnih
sistemov. Nato so po vrstnem redu, kot se uporabljajo na posameznem podrogju,
predstavljeni zakoni iz obeh evropskih pravnih redov. Bralec lahko tako vidi, v ¢em
se pravna sistema prekrivata in v ¢em razlikujeta.

Za delavce v pravni stroki iz drzav, ki niso ¢lanice EU, vendar so ¢lanice Sveta Evrope
in torej pogodbenice EKCP, so informacije v zvezi z njihovo drzavo navedene v oddel-
kih o EKCP. Delavci v pravni stroki iz drzav ¢lanic EU pa bodo morali uporabljati oba
oddelka, saj sta za te drzave zavezujoc¢a oba pravna reda. Za vse, ki o dolo¢eni temi
potrebujejo vet informacij, je v oddelku z naslovom , Dodatna literatura” naveden
seznam virov strokovnejsega gradiva.

Pravo EKCP je predstavljeno s kratkimi sklicevanji na izbrane zadeve Evropskega
sodi$¢a za ¢lovekove pravice (ESCP), ki se nanasajo na obravnavano temo iz priroé-
nika. Te zadeve so bile izbrane iz §tevilnih sodb in odlo¢b ESCP, ki se nana3ajo na
obstojeca vprasanja migracij.

Pravo EU sestavljajo sprejeti zakonodajni ukrepi, zadevne dolo¢be Pogodb in zlasti
Listina Evropske unije o temeljnih pravicah, kot se razlagajo v sodni praksi Sodisca
Evropske unije (Sodisce EU, ki se je pred letom 2009 imenovalo Sodis¢e Evropskih
skupnosti (SES)).

Sodna praksa, ki je opisana ali navedena v tem priro¢niku, vkljucuje primere iz obse-
7nega korpusa sodne prakse ESCP in Sodié¢a EU. S smernicami na koncu tega priroé-
nika naj bi si bralec pomagal pri iskanju sodne prakse na spletu.

Vsi razli¢ni zakonodajni akti EU na podro¢ju azila, upravljanja meja in priseljevanja
ne zavezujejo vseh drzav ¢lanic. V Prilogi 1 z naslovom ,Uporaba uredb in direk-
tiv EU, navedenih v tem priro¢niku” je na kratko opisano, za katere drzave je neka
zakonodaja zavezujoca. Prikazano je tudi, da instrumentov iz tega priro¢nika najvec-
krat nista prevzeli Danska in Irska. Stevilni instrumenti EU v zvezi z mejami, vklju¢no
s schengenskim pravnim redom - to pomeni vsa zakonodaja EU, sprejeta na tem
podrogju, - in nekaterimi drugimi instrumenti prava EU, se uporabljajo tudi za neka-
tere drzave, ki niso ¢lanice EU, in sicer Islandijo, Lihtenstajn, Norvesko in/ali Svico.

Ceprav so vse drzave ¢lanice Sveta Evrope tudi pogodbenice EKCP, vse niso podpi-
sale vseh protokolov k EKCP ali jih ratificirale oziroma niso pogodbenice drugih kon-
vencij Sveta Evrope, navedenih v tem priro¢niku. Priloga 2 vsebuje pregled uporabe
izbranih instrumentov Sveta Evrope, vklju¢no z zadevnimi protokoli k EKCP.
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Precejsnje razlike so tudi med drzavami, ki so pogodbenice Evropske socialne listine.
Drzave, ki se vkljucijo v sistem Evropske socialne listine, se lahko odlocijo, katere
¢lene bodo podpisale, ¢eprav morajo izpolniti nekatere minimalne zahteve. Priloga 3
vsebuje pregled sprejetja dolocb Evropske socialne listine.
Mednarodno pravo o ¢lovekovih pravicah ali begunsko pravo v priro¢niku nista
obravnavani, razen kolikor sta bili izrecno vkljuéeni v pravo EKCP ali EU. Tak pri-
mer je Zenevska konvencija o statusu beguncev iz leta 1951 (Zenevska konven-
cija iz leta 1951), ki je izrecno navedena v ¢lenu 78 Pogodbe o delovanju Evropske
unije (PDEU). Evropske drzave seveda $e naprej zavezujejo vse pogodbe, katerih
pogodbenice so. Upostevni mednarodni instrumenti so navedeni v Prilogi 4.
Priro¢nik vsebuje uvod, v katerem je na kratko pojasnjena vloga obeh pravnih siste-
mov, kot sta dolo¢ena s pravom EKCP in EU, in deset poglavij, v katerih so obravna-
vane naslednje teme:

dostop do ozemlja in postopkov;

obsezni informacijski sistemi EU in interoperabilnost;

status in z njim povezana dokumentacija;

odloc¢anje o azilu in ovire za odstranitev: vsebinska vprasanja;

procesna jamstva in pravna pomoc v zadevah v zvezi z azilom in vraanjem;

zasebno in druzinsko Zivljenje ter pravica do sklenitve zakonske zveze;

pridrZanje in omejevanje svobode gibanja;

prisilno vracanje in nacin odstranitve;

ekonomske in socialne pravice;

osebe s posebnimi potrebami.
V vsakem poglavju je obravnavana lo¢ena tema, hkrati pa je z navzkriznimi skliceva-

nji na druge teme in poglavja mogoce celovitejSe razumevanje veljavnega pravnega
okvira. Na koncu vsakega poglavja so predstavljene klju¢ne tocke.
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V priro¢niku je zajeta le zakonodaja, ki je bila v veljavi julija 2020. Bralec bi moral
upostevati, da se zakonodaja EU pogosto spreminja. Do zakonodajnih sprememb,
vklju¢no z zadnjo precisceno razlicico razli¢nih zakonodajnih aktov EU, je mogoce
dostopati na spletnem naslovu eur-lex.europa.eu. Evropska komisija je na primer
v zvezi s skupnim evropskim azilnim sistemom leta 2016 vlozila ve¢ zakonodajnih
predlogov za revizijo vseh instrumentov azilnega prava EU, navedenih v oddelku
LInstrumenti prava EU in izbrani sporazumi”. Ti zakonodajni predlogi so se julija 2020

Se vedno pregledovali.

Elektronska razlicica priro¢nika vsebuje hiperpovezave do sodne prakse obeh evrop-
skih sodis¢ in navedene zakonodaje EU. Bralec lahko s klikom na hiperpovezave do
pravnih virov EU dostopa do predstavitvene strani na spletis¢u eur-lex.europa.evu,
kjer lahko zadevo ali zakonodajni akt odpre v vseh razpoloZljivih jezikih EU.

Preglednica 1: Kategorije drzavljanov tretjih drzav na podlagi prava EU

Osebe s pravicami, kiizhajajo  Druzinski ¢lani drzavljanov drzav ¢lanic EU

iz dolocb EU o prostem gibanju | pr7avljani Zdruzenega kraljestva do konca prehodnega
obdobja

Osebe s pravicami, kiizhajajo  Druzinski ¢lani drzavljanov drzav Evropskega
iz mednarodnih sporazumov  gospodarskega prostora (EGP) in Svice

Turski drzavljani in njihovi druzinski ¢lani
Drzavljani tretjih drzav, ki so z EU sklenile dvostranske ali
vecstranske sporazume (ve¢ kot 100 drzav)
Priseljenci za krajsi in daljsi ¢as ' Druzinski ¢lani zdruzevalcev druZine, ki so drzavljani tretjih
drzav
Rezidenti za daljsi ¢as v EU
Imetniki modre karte in njihovi druzinski ¢lani
Napoteni delavci
Raziskovalci
Osebe, premescene znotraj podjetja
Studenti
Varuske au pair
Sezonski delavci
Imetniki dovoljenja za obmejni promet
Imetniki vizumov za dolgoro¢no bivanje

Obiskovalci za krajsi ¢as Drzavljani tretjih drzav, ki so oprosceni vizumske
obveznosti

Drzavljani tretjih drzav, za katere velja vizumska obveznost


https://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=sl
https://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=sl
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Osebe, ki potrebujejo varstvo  Prosilci za azil
Upravicenci do subsidiarne zascite
Upravicenci do zacasne zas(ite

Begunci

Zrtve trgovine z ljudmi
Migranti brez urejenega Nezakonito prebivajoci drzavljani tretjih drzav
statusa Nezakonito prebivajoci drzavljani tretjih drzav, katerih

odstranitev je bila odloZzena

Opomba: DrZavljan tretje drzave lahko spada v vec kategorij.
Vir: Agencija Evropske unije za temeljne pravice (FRA), 2020.
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V tem uvodu bosta na kratko pojasnjeni vlogi obeh evropskih pravnih redov, s
katerima so urejene migracije. Sklicevanja na pravni sistem Sveta Evrope se bodo
nanasala predvsem na EKCP in sodno prakso ESCP, po potrebi pa tudi na Evropsko
socialno listino. Pravo EU je predstavljeno predvsem z zadevnimi uredbami in direk-
tivami ter dolo¢bami Listine Evropske unije o temeljnih pravicah.

Svet Evrope

Svet Evrope je bil ustanovljen v obdobju po drugi svetovni vojni, da bi zdruZili evrop-
ske drzave ter spodbujali nacela pravne drzave, demokracije in ¢lovekovih pravic.
Julija 2020 je Svet Evrope sestavljalo 47 drzav ¢lanic, vklju¢no z vsemi drzavami
¢lanicami EU.

Svet Evrope je leta 1950 sprejel EKCP. V skladu z njenim ¢lenom 19 je bilo ustanov-
lieno ESCP kot sodni mehanizem za zagotovitev, da drzave spostujejo svoje obve-
znosti iz Konvencije.

ESCP obravnava pritozbe posameznikov, skupin posameznikov, nevladnih organizacij
ali pravnih oseb, ki zatrjujejo krsitve Konvencije. Obravnava lahko tudi meddrzavne
zadeve, ki jih ena ali vec¢ drzav ¢lanic Sveta Evrope sprozi zoper drugo drzavo ¢la-
nico. Ni nujno, da je pritoznik pred ESCP drZavljan ali zakoniti rezident ene od drzav
pogodbenic (2). Clen 1 EKCP dolo¢a, da drzave , priznavajo” pravice iz Konvencije

()  EKCP vsebuje le nekaj dolocb, v katerih so izrecno omenjeni tujci ali omejene nekatere pravice na
drzavljane oziroma zakonite rezidente (glej na primer ¢len 5(1)(f) EKCP, €lene 2, 3 in 4 Protokola st. 4 k
EKCP ter ¢len 1 Protokola st. 7 k EKCP).
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Lsakomur, ki sodi v njihovo pristojnost”. Pojem pristojnost lahko v nekaterih prime-
rih sega onkraj ozemlja drzave. Pogodbenica EKCP je na podlagi ¢lena 1 EKCP odgo-
VOrna za vsa ravnanja in opustitve svojih organov, pri ¢emer ni pomembno, ali je
bilo ravnanje ali opustitev posledica nacionalne zakonodaje ali nujnosti upostevanja
mednarodnih pravnih obveznosti (3).

V zvezi z vpradanji migracij se je izoblikoval obsezen korpus sodne prakse ESCP,
katerega izbor je v tem priro¢niku predstavljen s primeri. Nanasajo se predvsem na
¢len 3 (prepoved mucenja, netloveskega in ponizujotega ravnanja in kaznovanja),
¢len 5 (pravica do svobode in varnosti), ¢len 8 (pravica do spostovanja zasebnega in
druzinskega Zivljenja) in ¢len 13 EKCP (pravica do u¢inkovitega pravnega sredstva).
Clen 13 EKCP dolo¢a, da morajo drzave zagotoviti nacionalno pravno sredstvo za pri-
tozbe na podlagi Konvencije.

Na podlagi nacela subsidiarnosti nosijo glavno odgovornost za zagotavljanje izpol-
njevanja obveznosti na podlagi EKCP, pri ¢emer se pritozba pred ESCP pojmuje kot
zadnja moznost. DrZave imajo moznost proste presoje. ESCP ne nadomes¢a neodvi-
snih in nepristranskih nacionalnih sodis¢, ¢e so ta skrbno proucila dejstva, uporabila
ustrezne standarde ¢lovekovih pravic v skladu z EKCP in sodno prakso na njeni pod-
lagi, ustrezno uravnotezila osebne interese pritoznika in splosnejsi javni interes ter
sprejela sklepe, ki ,,niso bili niti samovoljni niti o¢itno nerazumni” (%).

Drzave morajo v skladu s svojo mednarodno obveznostjo zagotoviti, da njihove ura-
dne osebe upostevajo EKCP. Vse drzave ¢lanice Sveta Evrope so EKCP Ze vkljugile v
nacionalno zakonodajo ali jo zacele izvajati, kar pomeni, da morajo njihova sodis¢a in
uradne osebe ravnati v skladu z dolo¢bami Konvencije.

Svet Evrope je leta 1961 sprejel Evropsko socialno listino (ki je bila revidirana
leta 1996), da bi zagotovil temeljne socialne in ekonomske pravice. Do julija 2020 je
Evropsko socialno listino ratificiralo 43 od 47 drzav ¢lanic Sveta Evrope (°). Evropska
socialna listina ne doloca sodisca, ima pa Evropski odbor za socialne pravice (ECSR),

() Sodbi ESCP z dne 18. februarja 1999 v zadevi Matthews proti Zdruzenemu kraljestvu [VS], pritozba
§t. 24833/94, totka 32, in z dne 30. junija 2005 v zadevi Bosphorus Hava Yollari Turizm ve Ticaret
Anonim Sirketi proti Irski [VS], pritozba $t. 45036/98, tocka 153.

(9 Sklep ESCP z dne 6. junija 2017 v zadevi Faruk Rooma Alam proti Danski, pritozba §t. 33809/15,
tocka 35.

(®)  Spremenjena Evropska socialna listina iz leta 1996 je zavezujoca za 34 drzav, Listina iz leta 1961 pa za
devet drzav. Evropska socialna listina drzavam pogodbenicam omogoca, da podpisejo samo nekatere
dolocbe, in sicer ob upostevanju dolo¢enega najmanjsega Stevila. Priloga 3 vsebuje pregled uporabe
dolocb Evropske socialne listine.


https://hudoc.echr.coe.int/eng#{"appno":["24833/94"]}
https://hudoc.echr.coe.int/eng#{"appno":["45036/98"]}
https://hudoc.echr.coe.int/eng#{"appno":["45036/98"]}
https://hudoc.echr.coe.int/eng#{"appno":["33809/15"]}

ki ga sestavljajo neodvisni strokovnjaki, ki odlo¢ajo o skladnosti nacionalne zakono-
daje in prakse v okviru dveh postopkov: postopka porocanja, na podlagi katerega
drzave redno predloZijo nacionalna porocila, in postopka kolektivnih pritozb (¢), ki
organizacijam omogoca vlaganje pritozb. Evropski odbor za socialne pravice spre-
jema ugotovitve v zvezi z nacionalnimi porocili in odloca o kolektivnih pritozbah.
Nekatere njegove ugotovitve in odlocitve so navedene v tem priro¢niku.

Evropska unija

EU sestavlja 27 drzav ¢lanic. Pravo EU sestavljajo Pogodbi in sekundarna zakono-
daja EU. Pogodbi, in sicer Pogodbo o Evropski uniji (PEU) in Pogodbo o delovanju
Evropske unije (PDEU), so potrdile vse drzave ¢lanice EU in se imenujeta tudi ,pri-
marna zakonodaja EU”. Uredbe, direktive in sklepe EU sprejemajo institucije EU, ki
so tako pristojnost dobile na podlagi Pogodb; ti dokumenti se pogosto imenujejo
»Sekundarna zakonodaja EU”.

EU se je razvila iz treh mednarodnih organizacij, ustanovljenih v petdesetih letih prej-
$njega stoletja, ki so se ukvarjale z energijo, varnostjo in prosto trgovino; skupaj so
bile znane kot Evropske skupnosti. Osnovni cilj Evropskih skupnosti je bil spodbujati
gospodarski razvoj s prostim pretokom blaga, kapitala, ljudi in storitev. Prosti pre-
tok oseb je torej osrednji gradnik EU. S prvo uredbo o prostem pretoku delavcev iz
leta 1968 (7) je bilo priznano, da je treba delavcem ne samo omogociti prosto giba-
nje, ampak jim tudi dovoliti, da vzamejo s seboj svoje druzinske ¢lane - ne glede
na njihovo drzavljanstvo. EU je razvila spremljevalni korpus zapletene zakonodaje o
prenosu pravic na podro¢ju socialne varnosti, pravicah do socialne pomodi in zdra-
vstvenem varstvu ter dolocbe o vzajemnem priznavanju kvalifikacij. Vecina te zako-
nodaje, ki je bila prvotno pripravljena za drzavljane EU, se uporablja tudi za razli¢cne
kategorije drzavljanov drzav, ki niso ¢lanice EU.

Evropski gospodarski prostor (EGP) je zacel veljati leta 1994. Drzavljani drzav, ki
niso ¢lanice EU, vendar so del EGP, in sicer Islandije, Lihtenstajna in Norveske, imajo
enake pravice do prostega gibanja kot drzavljani EU (¢). Podobno imajo Svicarski

(¢)  Pritozbeni postopek ni obvezen (v nasprotju s postopkom porocanja), do julija 2020 pa ga je sprejelo
15 drzav, ki so pogodbenice Evropske socialne listine.
(7)  Uredba Sveta st. 1612/68 (EGS) z dne 15. oktobra 1968.

()  Sporazum o Evropskem gospodarskem prostoru z dne 2. maja 1992, del Ill, Prosti pretok oseb, storitev in
kapitala, ULL 1, 3.1.1994, str. 3.

Uvod
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drzavljani na podlagi posebnega sporazuma, ki je bil z EU sklenjen 21. junija 1999 (°),
pravico do gibanja in prebivanja v EU. Islandija, Lihtenstajn, Norveska in Svica so ¢la-
nice Evropskega zdruzenja za prosto trgovino (EFTA), ki je medvladna organizacija,
ustanovljena za spodbujanje proste trgovine in gospodarskega povezovanja. Efta
ima svoje institucije, vklju¢no s sodis¢em. Sodisce Efte je pristojno za razlago Spora-
zuma EGP v zvezi z Islandijo, Lihtenstajnom in Norvesko. Oblikovano je bilo po vzoru
Sodisca EU in obicajno uposteva njegovo sodno prakso.

Tudi turdki drzavljani lahko imajo na podlagi prava EU privilegiran polozaj. Nimajo
pravice do prostega vstopa v EU in gibanja v njej. Vendar je bil leta 1963 sklenjen
pridruzitveni sporazum med Evropsko gospodarsko skupnostjo (EGS) in Turcijo (Spo-
razum iz Ankare), leta 1970 pa je bil sprejet dodatni protokol (Dodatni protokol k
Sporazumu iz Ankare) (*°). Turski drzavljani, ki jim je dovoljen vstop v EU zaradi dela
ali da se nastanijo, uzivajo nekatere privilegije, imajo pravico ostati in so zasciteni
pred izgonom. Zanje velja tudi klavzula o mirovanju iz ¢lena 41 Dodatnega proto-
kola k Sporazumu iz Ankare, ki preprecuje, da bi se jim naloZzilo ve¢ omejitev, kot jih
je veljalo ob zacetku veljavnosti klavzule za drzavo ¢lanico gostiteljico. EU je spora-
zume sklenila tudi z vec drugimi drzavami (glej poglavje 9, oddelek 9.2.6), vendar
nobeden ni tako Sirok kot Sporazum iz Ankare.

Z izstopom Zdruzenega kraljestva iz Evropske unije so britanski drzavljani od
1. februarja 2020 drzavljani tretjih drzav. V Sporazumu o izstopu je dolo¢eno pre-
hodno obdobje do 31. decembra 2020, ki se lahko podalj$a in v katerem Zdruzeno
kraljestvo Se naprej zavezuje pravo EU (). Vse dolocbe prava EU, opisane v tem pri-
ro¢niku, se bodo $e naprej uporabljale za Zdruzeno kraljestvo do konca prehodnega
obdobja. Do takrat so britanski drzavljani obravnavani enako kot drugi drzavljani EU.

Z Maastrichtsko pogodbo, ki je zacela veljati leta 1993, je bilo uvedeno drzavljanstvo
Unije, ¢eprav to temelji na drzavljanstvu ene od drzav ¢lanic EU. Ta koncept se veli-
kokrat uporablja kot podlaga za prosto gibanje drzavljanov in njihovih druzinskih ¢la-
nov katere koli narodnosti.

() Sporazum med Evropsko skupnostjo in njenimi drzavami ¢lanicami na eni strani ter Svicarsko
konfederacijo na drugi o prostem pretoku oseb, podpisan v Luxembourgu 21. junija 1999, ki je zacel
veljati 1. junija 2002, UL L 114, 30.4.2002, str. 6.

(") Pridruzitveni sporazum med EGS in Turcijo (1963), UL L 217, 29.12.1964 (Sporazum iz Ankare), ki je bil
dopolnjen z Dodatnim protokolom, podpisanim novembra 1970, UL L 293, 29.12.1972, str. 4.

(") Sporazum o izstopu Zdruzenega kraljestva Velika Britanija in Severna Irska iz Evropske unije in Evropske
skupnosti za atomsko energijo, UL L 29, 31.1.2020, str. 7, ¢lena 126 in 127.


https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:02002A0430(01)-20170101
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:02002A0430(01)-20170101
https://www.ab.gov.tr/files/ardb/evt/EEC-Turkey_association_agreements_and_protocols_and_other_basic_texts.pdf
https://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:21970A1123(01):SL:NOT
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX%3A12020W%2FTXT&qid=1532178402213
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX%3A12020W%2FTXT&qid=1532178402213

Leta 1985 je bil podpisan Schengenski sporazum, na podlagi katerega je bil
odpravljen nadzor na notranjih mejah sodelujocih drzav ¢lanic EU. Do leta 1995 je
bil vzpostavljen zapleten sistem izvajanja zunanjega nadzora, s katerim je urejen
dostop do schengenskega obmocja. Leta 1997 je schengenski sistem - ki je za zdaj
tako urejen na medvladni ravni - postal sestavni del pravnega reda EU. Pravila v
zvezi z upravljanjem meja se $e naprej nadgrajujejo in razvijajo v okviru zakonika o
schengenskih mejah (Uredba (EU) 2016/399). EU je leta 2004 ustanovila Frontex (ki
se od leta 2016 uradno imenuje Evropska agencija za mejno in obalno strazo), da bi
drzavam ¢lanicam EU pomagala pri upravljanju zunanjih meja Unije.

0d Rimske pogodbe iz leta 1957 se je z njenimi poznejsimi spremembami pove-
Cala pristojnost Evropskih skupnosti, zdaj EU, na podrogjih, ki zadevajo migracije; z
Amsterdamsko pogodbo je EU dobila nova pooblastila na podro¢ju meja, priselje-
vanja in azila, vklju¢no z vizumi in vracanjem. Ta proces je dosegel vrh z Lizbonsko
pogodbo, s katero so bila EU zagotovljena nova pooblastila na podro¢ju vklju¢evanja
drzavljanov tretjih drzav.

Na podlagi tega se pravni red EU na podro¢ju azila, korpus medvladnih sporazumoyv,
uredb in direktiv, s katerim se urejajo skoraj vse zadeve, povezane z azilom v EU,
nenehno razvija. Vendar vsi elementi pravnega reda na podroc¢ju azila niso zavezu-
joti za vse drzave ¢lanice EU (glej Prilogo 1).

EU je v zadnjih desetletjih sprejela zakonodajo v zvezi s priseljevanjem v EU za neka-
tere kategorije oseb in predpise o drzavljanih tretjih drzav, ki zakonito prebivajo v
Uniji (glej Prilogo 1).

EU je na podlagi Pogodb EU ustanovila svoje sodisce, ki je bilo do zacetka veljavnosti
Lizbonske pogodbe decembra 2009 znano kot Evropsko sodisce (SES), takrat pa se
je preimenovalo v Sodis¢e Evropske unije (Sodisce EU) ('?). Sodis¢e EU ima Stevilna
pooblastila. Po eni strani ima pravico odlocati o veljavnosti aktov EU ter neukrepa-
nju institucij EU na podlagi prava EU in zadevnega mednarodnega prava, odloca pa
tudi o krsitvah prava EU, ki jih storijo drzave ¢lanice EU. Po drugi strani pa ohranja

("2 V tem prirocniku je SES navedeno za odlocbe in sodbe, izdane pred decembrom 2009, Sodisce EU pa za
zadeve, v katerih je bilo odlo¢eno po decembru 2009.
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izklju¢no pristojnost za zagotavljanje pravilne in enotne uporabe in razlage prava EU
v vseh drzavah ¢lanicah EU. V skladu s ¢lenom 263(4) PDEU je dostop posameznikov
do Sodisca EU razmeroma omejen ().

Sicer pa je pri nacionalnih sodis¢ih vedno mogoce vloZiti posamicne pritozbe, ki se
nanasajo na razlago ali veljavnost prava EU. Pravosodni organi drzav ¢lanic EU so
na podlagi dolZnosti lojalnega sodelovanja in nacel, s katerimi se upravlja ucinko-
vitost prava EU na nacionalni ravni, odgovorni za zagotavljanje pravilne uporabe in
izvajanja zakonodaje EU v nacionalnem pravnem sistemu. Poleg tega morajo drzave
¢lanice EU v skladu s sodbama SES v zadevi Francovich (*) pod dolo¢enimi pogoji
zagotoviti odskodnine, vklju¢no z nadomestilom v ustreznih primerih, za vse, ki so
bili oskodovani, ker drzava ¢lanica ni upostevala prava EU. Nacionalna sodis¢a lahko
- v nekaterih primerih pa je to celo obvezno (**) - ob dvomu v razlago ali veljavnost
neke dolo¢be EU Sodisce EU zaprosijo za navodila na podlagi postopka predhodnega
odlocanja v skladu s ¢lenom 267 PDEU. Na podro¢ju svobode, varnosti in pravice je
bil uveden nujni postopek predhodnega odloc¢anja (PPU), da bi se zagotovilo hitro
odlocanje v zadevah pred katerim koli nacionalnim sodis¢em glede osebe, ki ji je
odvzeta prostost ().

("®)  Tako je bilo na primer v sodbi SES z dne 3. septembra 2008 v zdruzenih zadevah Kadi in Al Barakaat
International Foundation proti Svetu Evropske unije in Komisiji Evropskih skupnosti [VS], ¢-402/05 P
in ¢-415/05 P, in v sodbi Sodis¢a EU z dne 19. decembra 2013 v zadevi Telefonica SA proti Evropski
komisiji [VS], C-274/12 P.

(") Sodba SES z dne 19. novembra 1991 v zdruzenih zadevah Francovich in Bonifaci in drugi proti Italjjanski
republiki, ¢-6/90 in ¢-9/90; sodba SES z dne 9. novembra 1995 v zadevi Andrea Francovich proti
Italjjanski republiki, C-479/93.

(") Vskladu s ¢lenom 267(3) PDEU ta obveznost vedno nastane za sodis¢a, zoper odlocitve katerih po
nacionalnem pravu ni pravnega sredstva, pa tudi za druga sodis¢a, kadar se predlog za sprejetje
predhodne odlotbe nanasa na veljavnost dolocbe EU in je mogoce upraviceno domnevati, da je
izpodbijanje utemeljeno (glej na primer sodbo SES z dne 22. oktobra 1987 v zadevi Foto-Frost proti
Hauptzollamt Libeck-Ost, ¢-314/85).

(')  Glej Statut Sodis¢a, Protokol st. 3, ¢len 233, in Poslovnik Sodis¢a, ¢leni od 107 do 114. Za boljsi pregled
zadey, ki so lahko predmet postopka predhodnega odlocanja, glej Sodisce EU, Priporocila nacionalnim
sodiscem v zvezi z zaCetkom postopka predhodnega odlocanja (2018/C 257/01) z dne 20. julija 2018,
tocka 33: ,lahko nacionalno sodisce predlaga nujni postopek predhodnega odlocanja recimo v primeru
iz ¢lena 267, cetrti odstavek, PDEU, glede osebe, ki je priprta ali ji je odvzeta prostost, ¢e je odgovor
na postavljeno vprasanje odlocilen za presojo pravnega polozaja te osebe, ali v sporu glede roditeljske
pravice ali varstva in vzgoje [...] otrok, kadar je pristojnost sodis¢a, ki mu je zadeva predlozena na podlagi
prava Unije, odvisna od odgovora na vprasanje za predhodno odlocanje”.


https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:62005CJ0402
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:62005CJ0402
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:62012CJ0274
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:62012CJ0274
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:61990CJ0006
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:61990CJ0006
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:61993CJ0479
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:61993CJ0479
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:61985CJ0314
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:61985CJ0314

Listina Evropske unije o temeljnih pravicah

Prvotne pogodbe Evropskih skupnosti niso vsebovale sklicevanja na ¢lovekove pra-
vice ali njihovo varstvo. Ker pa so bile SES predloZene zadeve, v katerih so se zatr-
jevale krsitve ¢lovekovih pravic na podrogjih, zajetih s pravom EU, je SES razvilo nov
pristop k zagotovitvi varstva posameznikom, tako da je temeljne pravice vkljucilo
med t. i. splodna nacela evropskega prava. Po mnenju SES se s temi splo3nimi nacel
izraza vsebina varstva ¢lovekovih pravic, ki je vklju¢eno v nacionalne ustave in
pogodbe o ¢lovekovih pravicah, zlasti EKCP. SES je navedlo, da bo zagotavljalo skla-
dnost prava EU s temi naceli (7).

EU je ob priznavanju, da bi lahko njene politike vplivale na ¢lovekove pravice, in v pri-
zadevanju, da bi se drzavljani pocutili ,blizje” EU, leta 2000 razglasila Listino Evrop-
ske unije o temeljnih pravicah. V Listini so navedene ¢lovekove pravice, ki temeljijo
na pravicah, vsebovanih v ustavah drzav ¢lanic EU, EKCP, Evropski socialni listini in
mednarodnih pogodbah o ¢lovekovih pravicah, kot je Konvencija Zdruzenih naro-
dov (ZN) o otrokovih pravicah. Listina, razglasena leta 2000, je bila samo ,,izjava”, kar
pomeni, da ni bila pravno zavezujoca. Evropska komisija, glavni organ za predlaganje
nove zakonodaje EU, je kmalu zatem navedla, da bo zagotavljala skladnost zakono-
dajnih predlogov z Listino.

Z zatetkom veljavnosti Lizbonske pogodbe 1. decembra 2009 se je status Listine EU
spremenil, tako da je postala pravno zavezujoca, njena pravna vrednost pa je enaka
vrednosti, ki jo imata Pogodbi. Poleg institucij EU morajo tudi drzave ¢lanice EU
Listino upostevati, , ko izvajajo pravo Unije” (¢len 51(1) Listine).

0 razlagi Listine v zvezi s Poljsko in Zdruzenim kraljestvom je bil sprejet protokol (8).
Sodisce EU je leta 2011 obravnavalo zadevo v zvezi z migracijami, v kateri je razso-
dilo, da je glavni namen tega protokola omeijiti uporabo Listine na podro¢ju socialnih
pravic. Navedlo je $e, da protokol ne vpliva na izvajanje azilnega prava EU (™).

("7)  Sodba SES z dne 13. decembra 1979 v zadevi Liselotte Hauer proti Land Rheinland-Pfalz, C-44/79,
tocka 15.

("®)  PDEU, Protokol (3t. 30) o uporabi Listine o temeljnih pravicah Evropske unije na Poljskem in v Zdruzenem
kraljestvu, UL C 115, 9.5.2008, str. 313.

(") Sodba Sodis¢a EU z dne 21. decembra 2011 v zdruzZenih zadevah N. S. proti Secretary of State for the

Home Department ter M. E. in drugi proti Refugee Applications Commissioner & Minister for Justice,
Equality and Law Reform [VS], C-411/10 in C-493/10.
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https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:61979CJ0044
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:62010CJ0411
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:62010CJ0411
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:62010CJ0411
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Clen 18 Listine EU vsebuje - prvi¢ na evropski ravni - pravico do azila. V skladu s
¢lenom 18 je ta pravica kvalificirana: ,[0]b upostevanju pravil Zenevske konvencije
[..]in v skladu s Pogodbo o Evropski uniji in Pogodbo o delovanju Evropske unije
je priznana pravica do azila.” Clen 19 Listine vsebuje prepoved vra¢anja osebe, ¢e
se utemeljeno boji preganjanja ali ¢e obstaja utemeljeno tveganje, da bo podvr-
Zena mucenju ali drugemu necloveskemu ali poniZzujo¢emu ravnanju ali kaznovanju
(nacelo nevracanja), ter prepoved kolektivnega izgona.

V okviru migracij se zdijo pomembne $e druge dolo¢be o varstvu, zagotovljene
posameznikom. Clen 47 Listine dolo¢a neodvisno pravico do u¢inkovitega pravnega
sredstva in doloc¢a nacela nepristranskega sodis¢a. Na podlagi nacela sodne pre-
soje, vklju¢enega v ¢len 47, se zahteva presoja sodisca. To doloca sirse varstvo kot
¢len 13 EKCP, ki zagotavlja pravico do ucinkovitega pravnega sredstva pred nacional-
nim organom, ki ni nujno sodisce. Poleg tega ¢len 52 Listine doloca, da minimalno
varstvo, zagotovljeno z dolo¢bami Listine, ustreza varstvu na podlagi EKCP; EU lahko
kljub temu uporabi ugodnejso razlago pravic, kot jo je navedlo ESCP.

Pristop Evropske unije k Evropski konvenciji o
¢lovekovih pravicah

Pravo EU in EKCP sta tesno povezana. Sodis¢e EU na podlagi EKCP dolo¢a obseg
varstva ¢lovekovih pravic na podlagi prava EU. V Listini EU je izrazena vrsta pravic,
dolo¢enih z EKCP, ¢eprav ni omejena nanje. Pravo EU se je tako ve¢inoma razvilo v
skladu z EKCP, ¢eprav EU 3e ni pogodbenica EKCP. Vendar posamezniki, ki se Zelijo
pritoziti v zvezi z EU in njenim neuresnicevanjem ¢lovekovih pravic, glede na trenu-
tno veljavno pravo nimajo pravice, da pred ESCP vloZijo pritozbo zoper EU. V nekate-
rih okolis¢inah se je mogoce glede EU pritoZiti posredno z vloZitvijo tozbe zoper eno
ali ve¢ drzav ¢lanic EU pred ESCP (29).

Lizbonska pogodba vsebuje dolo¢bo, s katero je EU naloZzena obveznost, da se EKCP
pridruzi kot neodvisna pogodbenica (¢len 6(2) PEU), s Protokolom st. 14 (*") pa je
EKCP spremenjena tako, da je ta pristop dovoljen. Ni $e jasno, kakéne posledice bo

(29)  Za vet podrobnosti o sodni praksi ESCP na tem zapletenem podrogju glej zlasti sodbi ESCP z dne
30. junija 2005 v zadevi Bosphorus Hava Yollari Turizm ve Ticaret Anonim Sirketi proti Irski [VS], pritozba
st. 45036/98, in z dne 23. maja 2016 v zadevi Avotins proti Latviji [VS], pritozba $t. 17502/07.

(>')  Svet Evrope, Protokol 5t. 14 h Konvenciji o varstvu ¢lovekovih pravic in temeljnih svoboscin, ki spreminja
nadzorni sistem Konvencije, CETS §t. 194, 2004.


https://hudoc.echr.coe.int/eng#{"appno":["45036/98"]}
https://hudoc.echr.coe.int/eng#{"appno":["17502/07"]}
https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/treaty/194
https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/treaty/194

to imelo v praksi, zlasti kako bo to vplivalo na odnos med Sodis¢em EU in ESCP v
prihodnje. S pristopom EU k EKCP pa se bo verjetno izboljalo sodno varstvo posa-
meznikov, ki menijo, da jim EU ni zagotovila ¢lovekovih pravic.

Pogajanja o osnutku sporazuma o pristopu EU k EKCP so se zacela leta 2010. Osnu-
tek sporazuma o pristopu je sestavljen iz sveznja besedil, potrebnih za pristop EU
k EKCP. Vklju¢uje dolo¢be o okviru pristopa, potrebnih prilagoditvah besedila in sis-
tema EKCP, sodelovanju EU v organih Sveta Evrope in njeni pravici do glasovanja v
Odboru ministrov. Sodisée EU je v Mnenju 2/13 (22) o pristopu EU k EKCP ugotovilo,
da osnutek sporazuma ni zdruzljiv s Pogodbama EU. Pogajanja za pristop EU k EKCP
Se potekajo in bodo lahko trajala vec let.

Klju¢ne tocke

Migracije v Evropo in znotraj nje so urejene s kombinacijo nacionalnega prava,
prava EU, EKCP, Evropske socialne listine ter drugih mednarodnih obveznosti, ki so jih
sprejele evropske drzave.

Pritozbe zoper ravnanja ali opustitve javnega organa, s katerimi se krsi EKCP, je
mogoce vloZiti zoper katero koli od 47 drzav ¢lanic Sveta Evrope. Med njimi je tudi
vseh 27 drzav ¢lanic EU. EKCP &iti vse posameznike v okviru sodne pristojnosti ene od
njenih 47 drzav, ne glede na njihovo drzavljanstvo ali prebivalisce.

Clen 13 EKCP dolo¢a, da morajo drzave zagotoviti nacionalno pravno sredstvo za pri-
tozbe na podlagi Konvencije. Na podlagi nacela subsidiarnosti, kot ga je mogoce razu-
meti v okviru EKCP, so za zagotovitev izpolnjevanja obveznosti na podlagi EKCP odgo-
vorne predvsem dr7ave same, pri éemer se pritozba pred ESCP pojmuje kot zadnja
moznost.

Pritozbe zoper akte ali opustitve drzave ¢lanice EU, s katerimi se krsi pravo EU, je
mogoce vloziti pred nacionalnimi sodis¢i, ki morajo zagotoviti pravilno izvajanje
prava EU in lahko - v¢asih je to celo obvezno - predlozZijo zadevo Sodis¢u EU v pred-
hodno odlocanje glede razlage ali veljavnosti zadevne dolocbe EU.

() Sodis¢e EU, Mnenje 2/13 z 18. decembra 2014.
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https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:62013CV0002




Dostop do ozemlja in
postopkov

Obravnavane
Evropska unija teme Svet Evrope
Konvencija o izvajanju Schengenskega Schengenska

sporazuma iz leta 1985, 19. junij 1990

Uredba Sveta o vizumskih seznamih,
Uredba (EU) 2018/1806

Uredba o vizumskem zakoniku Skupnosti,
Uredba (ES) 5t. 810/2009

Uredba VIS, Uredba (ES) 5t. 767/2008
Direktiva o kaznih za prevoznike,
2001/51/ES

Direktiva o pomoci pri nedovoljenem
vstopu, tranzitu in prebivanju,
2002/90/ES

Uredba o sistemu SIS na podrocju mejnih
kontrol, Uredba (EU) 2018/1861

Uredba o uporabi sistema SIS za vracanje,
Uredba (EU) 2018/1860

Direktiva o vracanju, 2008/115/ES,

¢len 11

Uredba o zakoniku o schengenskih
mejah, Uredba (EU) 2016/399

Uredba o zakoniku o schengenskih
mejah, Uredba (EU) 2016/399, naslov Il

vizumska ureditev

Preprecevanje
nezakonitega
vstopa

EKCP, ¢len 2 Protokola &t. 4
(svoboda gibanja)

Schengenski
razpisi ukrepov in
prepovedi vstopa

Mejne kontrole

Notranje meje
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https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/ALL/?uri=CELEX:42000A0922(02)
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/ALL/?uri=CELEX:42000A0922(02)
https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2018/1806/oj?locale=sl
https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2009/810/2016-04-12?locale=sl
https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2008/767/2019-06-11?locale=sl
https://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:32001L0051:SL:NOT
https://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:32002L0090:SL:NOT
https://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:32002L0090:SL:NOT
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/ALL/?uri=CELEX:32018R1861
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/ALL/?uri=CELEX:32018R1861
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/ALL/?uri=CELEX:32018R1860
https://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:32008L0115:SL:NOT
https://echr.coe.int/Documents/Convention_SLV.pdf
https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2016/399/oj?locale=sl
https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2016/399/oj?locale=sl
https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2016/399/oj?locale=sl
https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2016/399/oj?locale=sl
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Evropska unija

Obravnavane
teme

Svet Evrope

Direktiva o vracanju, 2008/115/ES,
clen 4(4)

Uredba o obmejnem prometu, Uredba
(ES) 3t. 1931/2006

Listina EU, ¢len 18 (pravica do azila) in
¢len 19 (varstvo v primeru odstranitve,
izgona ali izrocitve)

Direktiva o azilnih postopkih,

Direktiva 2013/32/EU

Uredba (ES) o zakoniku o schengenskih
mejah, Uredba (EU) 2016/399, ¢lena 4
in13

Uredba o morskih mejah, Uredba (EU)
st. 656/2014, ¢len 10

Listina EU, ¢len 47 (pravica do
ucinkovitega pravnega sredstva in
nepristranskega sodis¢a)

Direktiva o azilnih postopkih,

Direktiva 2013/32/EU

Uredba (ES) o zakoniku o schengenskih
mejah, Uredba (EU) 2016/399, ¢len 14(3)
Uredba o sistemu SIS na podrogju mejnih
kontrol, Uredba (EU) 2018/1861, ¢len 54

Uredba o vizumskem zakoniku Skupnosti,

Uredba (ES) &t. 810/2009, ¢len 32(3) in
¢len 34(7)

Tranzitna obmogja  Sodbi ESCP iz leta 1996 v

Obmejni promet

Prosilci za azil

Zavrnitve in umiki
na morju

Pravna sredstva

zadevi Amuur proti Franciji,
pritozba §t. 19776/92, in iz
leta 2017 v zdruzenih zadevah
Z. A. in drugi proti Rusiji,
pritozba st. 61411/15 in tri
druge (pridrzanje v tranzitnem
obmodju, ki naj bi se stelo za
odvzem prostosti)

Sodba ESCP iz leta 2019 v
zadevi llias in Ahmed proti
MadZzarski[VS], pritozba

3t. 47287/15 (drzave so
pristojne za tranzitna obmogja
na kopenskih mejah)

EKCP, ¢len 3 (prepoved
mucenja)

Sodba ESCP iz leta 2012 v
zadevi HirsiJamaa in drugi
proti Italiji [VS], pritozba

$t. 27765/09 (kolektivni izgon
na odprtem morju)

EKCP, ¢len 13 (pravica do
ucinkovitega pravnega
sredstva)


https://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:32008L0115:SL:NOT
https://hudoc.echr.coe.int/eng#{"appno":["19776/92"]}
https://hudoc.echr.coe.int/eng#{"appno":["61411/15"]}
https://hudoc.echr.coe.int/eng#{"appno":["47287/15"]}
https://hudoc.echr.coe.int/eng#{"appno":["47287/15"]}
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32006R1931R(01)
https://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:12012P/TXT:SL:NOT
https://eur-lex.europa.eu/eli/dir/2013/32/oj?locale=sl
https://echr.coe.int/Documents/Convention_SLV.pdf
https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2016/399/oj?locale=sl
https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2016/399/oj?locale=sl
https://data.europa.eu/eli/reg/2014/656/oj?locale=sl
https://eur-lex.europa.eu/eli/treaty/char_2012/oj?locale=sl
https://eur-lex.europa.eu/eli/dir/2013/32/oj?locale=sl
https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2016/399/oj?locale=sl
https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2016/399/oj?locale=sl
https://data.europa.eu/eli/reg/2018/1861/oj?locale=sl
https://data.europa.eu/eli/reg/2018/1861/oj?locale=sl
https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2009/810/2016-04-12?locale=sl
https://hudoc.echr.coe.int/eng#{"appno":["27765/09"]}
https://hudoc.echr.coe.int/eng#{"appno":["27765/09"]}
https://echr.coe.int/Documents/Convention_SLV.pdf
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Uvod

To poglavje vsebuje pregled ureditev, ki se uporabljajo za osebe, ki Zelijo vstopiti
na ozemlje evropske drzave. Poleg tega so v njem doloc¢eni glavni parametri, ki jih
morajo drzave ¢lanice na podlagi prava EKCP in prava EU upostevati ob naloZitvi
pogojev za dostop do ozemlja ali ob izvajanju dejavnosti upravljanja meja.

Drzave imajo praviloma suvereno pravico, da nadzorujejo vstop in nadaljnjo priso-
tnost tujih drzavljanov na svojem ozemlju. Pravo EU in EKCP v zvezi s tem izvajanjem
suverenosti dolo¢ata nekatere omejitve. Domaci drzavljani imajo pravico do vstopa
v domovino, drzavljani EU pa imajo na podlagi prava EU splosno pravico do vstopa v
druge drzave ¢lanice EU. Poleg tega je na podlagi prava EU in EKCP, kot bo pojasnjeno
v naslednjih odstavkih, na mejah prepovedano zavrniti osebe in jih vrniti v drzave,
kjer jim grozi preganjanje ali druga resna nevarnost (nacelo nevracanja).

Na podlagi prava EU za drzave ¢lanice EU obstajajo skupna pravila v zvezi z izda-
janjem kratkorocnih vizumov in izvajanjem mejnih kontrol. EU je uvedla tudi pra-
vila za preprecevanje nezakonitega vstopa. Frontex, Evropska agencija za mejno
in obalno strazo, podpira drzave ¢lanice EU pri upravljanju zunanjih meja EU (%).
Agencija zagotavlja tehni¢no in operativno podporo prek skupnih operacij in hitrih
posredovanj na kopenskih, zrac¢nih ali morskih mejah ter s posiljanjem strokovnja-
kov v podporne skupine za upravljanje migracij, napotene v drzave ¢lanice EU, ki
se spopadajo z nesorazmernimi migracijskimi izzivi. Evropski sistem varovanja meja,
imenovan EUROSUR, se uporablja kot sistem za izmenjavo informacij med drzavami
¢lanicami EU in agencijo Frontex. Agencija Frontex bo do leta 2027 imela stalno
enoto z 10 000 operativnimi usluzbenci, ki bo drzave ¢lanice EU podpirala pri nalo-
gah nadzora meje in vracanja. Drzave ¢lanice EU med delovanjem v okviru skupne
operacije ali hitrega posredovanja na mejah ohranijo odgovornost za svoja ravnanja
in opustitve.

Kot je prikazano na sliki 1, se schengenski pravni red uporablja za vecino drzav
¢lanic EU. Doloc¢a enotni sistem nadzora nad zunanjimi mejami in posameznikom
omogoca, da se prosto gibljejo prek meja na schengenskem obmogju. Vse drzave
¢lanice EU niso ¢lanice schengenskega obmogja, schengenski sistem pa se razteza
prek meja EU, tako da vklju¢uje Islandijo, Lihtenstajn, Norvesko in Svico. Na podlagi
¢lena 4 zakonika o schengenskih mejah (Uredba (EU) 2016/399) je zakonik prepove-
dano uporabljati tako, da to povzroci vracanje ali nezakonito diskriminacijo.

() Uredba (EU) 2019/1896 o evropski mejni in obalni strazi ter razveljavitvi uredb (EU) 5t. 1052/2013 in
(EU) 2016/1624, UL L 295, 14.11.2019, str. 1.
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V okviru EKCP imajo drzave na podlagi dobro uveljavljenega nacela mednarodnega
prava in brez poseganja v obveznosti, ki jih imajo na podlagi Pogodb, pravico, da
nadzorujejo vstop, prebivanje in izgon tujih drzavljanov. Dostop do ozemlja za tuje
drzavljane z EKCP ni izrecno urejen, niti ni navedeno, komu je treba izdati vizum. S
sodno prakso ESCP so naloZene samo nekatere omejitve pravice driav, da zavrnejo
osebo na meji, na primer ¢e bi to povzrocilo vracanje. Na podlagi sodne prakse se
lahko v nekaterih okolis¢inah od drzav zahteva, naj dovolijo vstop posamezniku, ¢e
je to pogoj za njegovo uveljavljanje nekaterih pravic iz Konvencije, zlasti pravice do
druzinskega Zivljenja (*).

1.1 Schengenska vizumska ureditev

Drzavljani EU in drZavljani drZav, ki so del schengenskega obmogja, ter njihovi dru-
zinski ¢lani imajo pravico vstopiti na ozemlje drzav ¢lanic EU brez predhodnega
dovoljenja, Ce izpolnjujejo pogoje iz zakonika o schengenskih mejah (Clen 6). Izkljuciti
jih je mogoce samo zaradi javnega reda, javne varnosti ali javnega zdravja.

V skladu s pravom EU lahko drzavljani iz drzav, navedenih v Prilogi 1 k Uredbi o
vizumskih seznamih (Uredba (EU) 2018/1806, upostevajte tudi spremembe), vsto-
pijo na ozemlje EU, ¢e se jim pred vstopom izda vizum. Priloga k Uredbi se redno
dopolnjuje. Spletisce Evropske komisije vsebuje posodobljen zemljevid vizumskih
obveznosti za schengensko obmogcje (%°). Drzave ¢lanice EU vizumske obveznosti ne
morejo uvesti za tiste kategorije turskih drzavljanov, za katere ob zacetku veljav-
nosti dolocb klavzule o mirovanju iz Dodatnega protokola k Sporazumu iz Ankare iz
leta 1970 ta obveznost ni veljala (%).

Osebni podatki prosilcev za vizum za kratkoro¢no prebivanje so shranjeni v vizum-
skem informacijskem sistemu (Uredba VIS (ES) st. 767/2008, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Uredbo (EU) 2019/817), osrednjem informacijskem sistemu EU, ki
povezuje konzulate in zunanje mejne prehode.

(2% Za vet informacij glej sodbo ESCP z dne 28. maja 1985 v zdruzenih zadevah Abdulaziz, Cabales in
Balkandali proti Zdruzenemu kraljestvu, pritozbe 3t. 9214/80, 9473/81 in 9474/81, tocki 82 in 83.

(%) Evropska komisija, Migracije in notranje zadeve, vizumska politika.
(%) Dodatni protokol k Sporazumu iz Ankare, UL L 293, 29.12.1972, str. 4, ¢len 41.


https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2018/1806/oj?locale=sl
https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2018/1806/oj?locale=sl
https://data.europa.eu/eli/reg/2008/767/oj?locale=sl
https://data.europa.eu/eli/reg/2019/817/oj?locale=sl
https://hudoc.echr.coe.int/eng#{"appno":["9214/80"]}
https://hudoc.echr.coe.int/eng#{"appno":["9214/80"]}
https://ec.europa.eu/home-affairs/policies/schengen-borders-and-visa/visa-policy_sl
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Slika 1: Schengensko obmogje

I Schengenske drzave EU

M Drzave EU, ki niso schengenske drzave
I Schengenske drzave, ki niso ¢lanice EU
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Vir: Evropska komisija, Generalni direktorat za migracije in notranje zadeve, 2020.

Za obiske, krajse od 90 dni, v katerem koli 180-dnevnem obdobju v drzavah, ki
so del schengenskega obmogja, se uporablja vizumski zakonik Skupnosti (Uredba
(ES) st. 810/2009, kakor je bila nazadnje spremenjena z Uredbo (EU) 2019/1155).
Nasprotno pa so za vizume za dolgoro¢no bivanje, ki v skladu z Uredbo (EU)
§t. 265/2010 veljajo najvec eno leto, odgovorne predvsem posamezne drzave.
Drzavljani, ki so izvzeti iz vizumske obveznosti na podlagi uredbe Sveta o vizumskih
seznamih (Uredba (EU) 2018/1806), lahko pred obiskom zaprosijo za vizum, ¢e ne
prihajajo na kratek obisk. Vse vizume je treba pridobiti pred potovanjem. Iz te obve-
znosti so izvzete samo posebne kategorije drzavljanov tretjih drzav.
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Primer: Sodisce EU je v zadevi Koushkaki (¥’) razsodilo, da lahko organi drzave
¢lanice izdajo schengenskega vizuma zavrnejo le, ¢e je mogoce uveljavljati
katerega od razlogov za zavrnitev iz vizumskega zakonika. Nacionalni organi pa
imajo pri dolocanju tega sSiroko polje proste presoje. Izdaja vizuma se zavrne,
Ce se upraviceno dvomi, da bo prosilec zapustil ozemlje drzav ¢lanic pred pote-
kom vizuma. Pristojni organi morajo pri ugotavljanju, ali obstaja upravi¢en dvom
glede navedenega namena, vlogo za izdajo vizuma obravnavati za vsak primer
posebej ter pri tem upostevati splosne razmere v drzavi prebivalisca prosilca in
njegove lastnosti, zlasti njegov druzinski, socialni in ekonomski polozaj, morebi-
tno prejsnje zakonito ali nezakonito prebivanje v eni od drzav ¢lanic ter njegove
vezi v drzavi prebivalis¢a in drzavah ¢lanicah.

Primer: V zadevi X. in X. (?) je sirski par s svojimi tremi otroki odpotoval v Bejrut
(Libanon), kjer je podlagi ¢lena 25(1)(a) vizumskega zakonika na veleposlani-
stvu Belgije vlozil vioge za izdajo vizuma z omejeno ozemeljsko veljavnostjo.
Vloga je bila zavrnjena, saj sta tozedi stranki v Belgiji nameravali prebivati vet
kot 90 dni in tam zaprositi za azil. Sodis¢e EU je odlocilo, da ceprav sta tozeci
stranki formalno predlozili vlogo za izdajo vizuma, njuna prosnja ne spada na
podro¢je uporabe vizumskega zakonika. Ugotovilo je, da je treba v skladu z
direktivo o azilnih postopkih (2013/32/EU) prosnje za mednarodno zas¢ito
vloZiti na ozemlju drzav ¢lanic EU. Ce bi se vloga v obravnavani zadevi stela za
dopustno, bi drzavljanom tretjih drzav omogocili, da vloZijo prosnje za izdajo
vizuma za pridobitev mednarodne zas¢ite. Sodisce EU je poleg tega navedlo, da
obravnavana zadeva spada na podro¢je uporabe nacionalnega prava, saj ni bil
sprejet noben akt EU na podlagi ¢lena 79(2)(a) PDEU glede izdaje vizumov ali
dovoljenj za prebivanje za daljsi ¢as iz humanitarnih razlogov.

V skladu s ¢lenom 32(3) vizumskega zakonika se je zoper negativne odlocbe o vizu-
mih mogoce pritoZiti.

(¥) Sodba Sodis¢a EU z dne 19. decembra 2013 v zadevi Rahmanian Koushkaki proti Bundesrepublik

Deutschland [VS], C-84/12.

(%8)  Sodba Sodié¢a EU z dne 7. marca 2017 v zadevi X. in X. proti Etat Belge [VS], C-638/16 PPU. V podobni

zadevi je ESCP razsodilo, da se EKCP ne uporablja za vloge za izdajo vizuma, vlozene na veleposlanitvih
in konzulatih pogodbenic (sodba z dne 5. maja 2020 v zadevi M. N. in drugi proti Belgiji [VS], pritozba
§t. 3599/18).


https://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:02009R0810-20120320:SL:NOT
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:62012CJ0084
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:62012CJ0084
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX%3A62016CJ0638
https://hudoc.echr.coe.int/eng#{"appno":["3599/18"]}
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Primer: Sodisce EU je v zadevi El Hassani (*°) obravnavalo primer maroskega
drzavljana, ki je vlozil vlogo za izdajo schengenskega vizuma, da bi obiskal svojo
Zeno in svojega otroka, ki sta poljska drzavljana. Vloga in naknadna zahteva za
pregled sta bili zavrnjeni zaradi neobstoja gotovosti, da bo El Hassani zapus-
til Poljsko pred iztekom veljavnosti vizuma. Sodisce EU je odlocilo, da je treba
¢len 32(3) vizumskega zakonika o pravnih sredstvih razlagati tako, da drzavam
¢lanicam EU nalaga obveznost, da zagotovijo postopek s pravnim sredstvom
zoper odlocbe o zavrnitvi izdaje vizuma, katerega podrobna pravila ureja pravni
red vsake drzave ¢lanice EU. Navedlo je, da mora ta postopek zagotavljati moz-
nost vloZitve pravnega sredstva pred sodis¢em.

Na podlagi ¢lena 19 Konvencije o izvajanju Schengenskega sporazuma (*°) se lahko
drzavljani tretjih drzav, ki so imetniki enotnih vizumov, med veljavnostjo svojega
vizuma prosto gibljejo na celotnem schengenskem obmocgju, e izpolnjujejo pogoje
za vstop, povezane z njihovim vizumom. V skladu s ¢lenom 21 se lahko vizum v
dolocenih okolis¢inah nadomesti z dovoljenjem za prebivanje, ki mu je prilozena
potna listina. Uredba (ES) st. 1030/2002 (kakor je bila nazadnje spremenjena z
Uredbo (EU) 2017/1954) doloca enotno obliko dovoljenja za prebivanje. Tujci, za
katere vizumska obveznost ne velja, se lahko svobodno gibljejo na schengenskem
obmo¢ju najdlje 90 dni v katerem koli 180-dnevnem obdobju, ¢e izpolnjujejo pogoje
za vstop iz zakonika o schengenskih mejah (3').

1.2  PrepreCevanje nezakonitega vstopa

V okviru prava EU je v zakoniku o schengenskih mejah dolo¢eno, da se lahko zuna-
nje meje EU preckajo le na dolocenih mejnih prehodih. Drzave ¢lanice EU morajo
vzpostaviti u¢inkovit sistem varovanja meja za preprecevanje nezakonitega vstopa,
hkrati pa v celoti spostovati temeljne pravice (¢lena 4 in 13 zakonika o schengenskih
mejah) (glej tudi oddelka 1.8 in 10.2).

(*) Sodba Sodisc¢a EU z dne 13. decembra 2017 v zadevi Soufiane El Hassani proti Minister Spraw
Zagranicznych, C-403/16.

() Konvencija o izvajanju schengenskega sporazuma z dne 14. junija 1985 med vladami drzav
Gospodarske unije Beneluks, Zvezne republike Nem¢ije in Francoske republike o postopni odpravi kontrol
na skupnih mejah, UL L 239, 22.9.2000, str. 19.

(3") V skladu z Uredbo (EU) 2018/1240 bodo morali potniki, ki so oprosceni vizumske obveznosti, od
leta 2021 imeti veljavno evropsko potovalno odobritev.
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https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:02002R1030-20171121
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32017R1954
https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2016/399/oj?locale=sl
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A62016CA0403
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A62016CA0403
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/ALL/?uri=CELEX:42000A0922(02)
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:02018R1240-20190611
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Sprejeti so bili ukrepi za preprecevanje nezakonitega vstopa na ozemlje EU. Direktiva
o kaznih za prevoznike (2001/51/ES) doloca kazni za prevoznike, kot so letalski pre-
vozniki, ki v EU prevazajo neevidentirane migrante.

V direktivi Sveta o opredelitvi pomoci pri nedovoljenem vstopu, tranzitu in prebiva-
nju (2002/90/ES) so opredeljeni nedovoljen vstop, tranzit in prebivanje, dolo¢ene
pa so tudi kazni za vse, ki pomagajo pri takih krsitvah. Take kazni morajo biti ucin-
kovite, sorazmerne in odvracilne (¢len 3). Drzave ¢lanice EU lahko sklenejo, da ne
bodo nalozile kazni, ¢e gre za ¢lovekoljubno pomo¢, vendar k temu niso zavezane
(¢len 1(2)).

1.3 Prepovedi vstopa in schengenski razpisi
ukrepov

Prepoved vstopa pomeni, da je posameznikom prepovedan vstop v drzavo, iz katere
so bili izgnani. Prepoved obicajno velja za dolo¢eno obdobje, z njo pa se zagotovi, da
se posameznikom, ki se $tejejo za nevarne ali nezazelene, ne izda vizum niti se jim
kako drugace ne dovoli vstop na ozemlje.

Na podlagi prava EU se prepovedi vstopa vnesejo v podatkovno zbirko, ki se ime-
nuje schengenski informacijski sistem (SIS), do katerega lahko dostopajo in ga
uporabljajo organi drugih schengenskih drzav.V praksi je to edini nacin, da lahko
drzava, ki izda prepoved vstopa, zagotovi, da se drzavljan tretje drzave, na kate-
rega se nanasa prepoved, ne bo vrnil na njeno ozemlje tako, da bo na schengen-
sko obmocdje vstopil prek druge schengenske drzave in se nato svobodno gibal brez
mejnih kontrol. V ¢lenu 24 uredbe o sistemu SIS na podrocju mejnih kontrol (Uredba
(EU) 2018/1861) sta navedena primera, v katerih mora drzava ¢lanica v sistem SIS
vnesti razpis ukrepa za zavrnitev vstopa in prepoved prebivanja. Prvi primer se
nanasa na razpise ukrepov za drzavljane tretjih drzav, v zvezi s katerimi je drzava
¢lanica po posamicni presoji sprejela sodno ali upravno odlo¢bo, v kateri je ugoto-
vljeno, da prisotnost tega posameznika na ozemlju drzave ¢lanice pomeni groznjo
za javni red, javno varnost ali nacionalno varnost. Drugi primer se nanasa na osebe,
zoper katere je bila izdana odlocba o vrnitvi. V skladu s ¢lenom 54 Uredbe se prepo-
vedi vstopa lahko izpodbijajo.


https://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:32001L0051:SL:NOT
https://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:32001L0051:SL:NOT
https://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:32002L0090:SL:NOT
https://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:32002L0090:SL:NOT
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/ALL/?uri=CELEX:32018R1861
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Primer: Francoski drzavni svet (Conseil d’Etat) je v zadevi M. et Mme Forabosco
razveljavil odlocitev o zavrnitvi izdaje vizuma soprogi g. Forabosca, ki so jo
nemski organi vnesli v podatkovno zbirko SIS, ker je bila v Nemciji zavrnjena
njena vloga za vizum. Francoski drzavni svet je razsodil, da prepoved vstopa v
podatkovni zbirki SIS na podlagi negativne odlocitve o azilu ni zadosten razlog
za zavrnitev francoskega vizuma za dolgoroc¢no bivanje (32).

Primer: V zadevi M. Hicham B. je francoski drzavni svet odredil za¢asen odlog
izvrsitve odlocbe o izgonu tujca, ker je bil naveden v podatkovni zbirki SIS. V
odlocbi o izgonu tujca je bila omenjena navedba v zbirki SIS, ni pa bilo nave-
deno, iz katere drzave je navedba v zbirki SIS izhajala. Ker morajo odlocbe o
izgonu vsebovati pravne in dejanske razloge, se je odredba o izgonu 3tela za
nezakonito (*3).

Za posameznike, ki jim je bil vstop prepovedan v okviru odredbe o vrnitvi na podlagi
¢lena 3(6) direktive o vracanju (2008/115/ES), prepoved obi¢ajno ne bi smela biti
daljsa od petih let (*%).

Primer: Sodisce EU je v zadevi Ouhrami (3°) pojasnilo razliko med odlo¢bo o
vrnitvi in prepovedjo vstopa. Sodisce je navedlo, da je do izvrsitve obvezno-
sti vrnitve osebe ,nezakonito prebivanje” zadevne osebe urejeno z odlo¢bo o
vrnitvi. Prepoved vstopa za¢ne imeti pravne ucinke, ko oseba zapusti ozemlje
drzave clanice, zacetek njenega trajanja pa se dolo¢i od trenutka, ko je oseba v
postopku vracanja dejansko zapustila ozemlje drzav ¢lanic.

V skladu z uredbo o uporabi sistema SIS za vracanje (Uredba (EU) 2018/1860) bo
tudi sama odloc¢ba o vrnitvi evidentirana v sistemu SIS, ko bo dokoncano priprav-
ljalno delo. Ce 7eli druga drzava ¢lanica izdati ali podaljsati dovoljenje za prebivanje
ali vizum za dolgorocno bivanje osebi, v zvezi s katero je bila izdana odlocba o vrnitvi
skupaj s prepovedjo vstopa, se mora posvetovati z zadevno drzavo ¢lanico.

(%) Francija, drzavni svet (Conseil d’Etat), M. et Mme Forabosco, §t. 190384, 9. junij 1999.
(®*)  Francija, drzavni svet (Conseil d'Etat), M. Hicham B., &t. 344411, 24. november 2010.

(>*) Sodba Sodis¢a EU z dne 19. septembra 2013 v zadevi Kazenska postopka proti Gjoku Filevu in Adnanu
Osmaniju, ¢-297/12.

(**)  Sodba Sodis¢a EU z dne 26. julija 2017 v zadevi Kazenski postopek zoper Mosso Ouhramija, C-225/16.
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Prepovedi vstopa, izdane zunaj podro¢ja uporabe uredbe o sistemu SIS na podro-
¢ju mejnih kontrol in direktive o vracanju, formalno ne pomenijo, da druge drzave
ne smejo dovoliti vstopa na schengensko obmogje. Lahko pa te drzave prepovedi
vstopa upostevajo pri odlo¢anju o izdaji vizuma ali dovolitvi vstopa. Prepovedi lahko
imajo tako ucinek po vsem schengenskem obmogju, tudi ¢e prepoved velja samo za
drzavo izdajateljico, ki Steje posameznika za nezazelenega, med drugim iz razlogov,
povezanih z motenjem politi¢ne stabilnosti: zaradi schengenskega razpisa ukrepa,
ki ga je v zvezi z ruskim politikom izdala drzava ¢lanica EU, se ¢lan Parlamentarne
skupscine Sveta Evrope (PACE) ni mogel udeleziti zasedanj parlamenta v Franciji. O
tem se je podrobno razpravljalo oktobra 2011 na sre¢anju odbora PACE za pravne
zadeve in ¢lovekove pravice, na podlagi tega pa je bilo pripravljeno porocilo o ome-
jevanju svobode gibanja kot kazni za politi¢na stalisca (*¢).

Na podlagi EKCP je vnos osebe v podatkovno zbirko SIS dejanje, ki ga posamezna
drzava ¢lanica sprejme v okviru prava EU. Zato je mogoce pritozbe pri ESCP vloZiti ob
zatrjevanju, da je zadevna drzava krsila EKCP, ker je nekoga vnesla na seznam ali ga
na njem obdrzala.

Primer: V zadevi Dalea proti Franciji (3’) romunski drZzavljan, katerega ime je
Francija vnesla v podatkovno zbirko SIS pred pridruZitvijo Romunije EU, ni mogel
poslovati oziroma opravljati ali prejemati storitev v nobeni od drzav schengen-
skega obmocja. Njegova pritozba, v kateri je trdil, da to pomeni poseganje v
njegovo pravico do opravljanja poklicnih dejavnosti (varovana na podlagi
¢lena 8 EKCP, ki se nanasa na pravico do zasebnega in poklicnega Zivljenja), je
bila razglasena za nedopustno. Sodisce je v odlocbi senata, ki se je nanasala na
vpis v podatkovno zbirko SIS in njegove ucinke, menilo, da ima drzava pri odlo-
¢anju, kako zagotoviti jamstva pred samovoljo, v zvezi z vstopom na nacionalno
ozemlje Sirse polje proste presoje kot v zvezi z izgonom.

ESCP je obravnavalo tudi u¢inke prepovedi potovanj, ki je bila nalozena, ker je bil
posameznik vklju¢en na seznam teroristi¢nih osumljencev, ki ga vodijo ZN, ter
prepovedi potovanj, namenjene preprecitvi krsitev domace in tuje zakonodaje o
priseljevanju.

(%)  Svet Evrope, Parlamentarna skupscing, Resolucija 5t. 1894 (2012) o nedopustnosti omejevanja svobode
gibanja kot kazni za politicna stalis¢a, sprejeta 29. junija 2012.

(37)  Sklep ESCP z dne 2. februarja 2010 v zadevi Dalea proti Franciji, pritozba §t. 964/07.


https://pace.coe.int/en/files/18961/html
https://pace.coe.int/en/files/18961/html
https://hudoc.echr.coe.int/eng#{"appno":["964/07"]}

Dostop do ozemlja in postopkov

Primer: Zadeva Nada proti Svici (38) se je nanasala na italijansko-egiptovskega
drzavljana, ki je Zivel v Campione d'ltalia (italijanski enklavi v Svici) in ki so ga
Svicarski organi v okviru izvajanja protiteroristi¢nih sankcij Varnostnega Sveta
ZN vkljucili v ,,zvezni odlok o talibanih”. Ker je bil pritoznik na seznamu, ni mogel
zapustiti enklave Campione d’ltalia, njegovi poskusi, da bi bilo njegovo ime
umaknjeno s seznama, pa so bili zavrnjeni. ESCP je navedlo, da imajo 3vicar-
ski organi dolo¢eno polje proste presoje pri izvajanju resolucij ZN za boj proti
terorizmu. Nadalje je ugotovilo, da je Svica krila pritoZnikovo pravico na podlagi
¢lena 8 EKCP, ker Italije ali Odbora za sankcije, ki so ga ustanovili ZN, ni nemu-
doma obvestila, da v zvezi s pritoznikom ni utemeljenega suma, in u¢inkov sis-
tema sankcij ni prilagodila njegovemu posebnemu polozaju. Ugotovilo je Se, da
je Svica krsila ¢len 13 EKCP v povezavi s €lenom 8, ker pritoznik ni imel na voljo
ucinkovitih sredstev, da bi dosegel umik svojega imena s seznama.

V zvezi s prepovedjo potovanja je treba spostovati pravico zapustiti katero koli

drzavo, kot je dolo¢ena v ¢lenu 2 Protokola st. 4 k EKCP.

Primer: Zadeva Stamose proti Bolgariji (*°) se je nanasala na bolgarskega drza-
vljana, ki so mu bolgarski organi zaradi krsitve zakonov ZDA o priseljevanju
naloZili dveletno prepoved potovanja. ESCP, ki je prvi¢ presojalo, ali je prepo-
ved potovanja, namenjena preprecitvi krsitev domacih ali tujih zakonov o pri-
seljevanju, zdruzljiva s €lenom 2 Protokola t. 4 k EKCP, je ugotovilo, da vsesplo-
Sen in neselektiven ukrep, s katerim je pritozniku zaradi krsitve zakonodaje o
priseljevanju posamezne drzave prepovedano potovanje v vse tuje drzave, ni
sorazmeren.

1.4  Kontrole na mejnih prehodih

V skladu s pravom EU morajo drzavljani tretjih drzav za prehod zunanjih meja EU
izpolnjevati pogoje za vstop ali izstop. V primeru zavrnitve vstopa morajo organi
izdati odlocbo, v kateri navedejo natancne razloge za zavrnitev (¢len 14 zakonika
o schengenskih mejah). V skladu s ¢lenom 14(3) zakonika o schengenskih mejah
imajo osebe, ki jim je bil vstop zavrnjen, pravico do pritozbe. Ugodnejsa pravila za
prehod zunanjih meja EU veljajo za drzavljane tretjih drzav, ki uZivajo pravice do pro-

stega gibanja (¢len 3 in ¢len 8(6)).

(%8 Sodba ESCP z dne 12. septembra 2012 v zadevi Nada proti Svici [VS], pritozba &t. 10593/08.
(**)  Sodba ESCP z dne 27. novembra 2012 v zadevi Stamose proti Bolgariji, pritozba t. 29713/05.
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Na podlagi ¢lena 4 zakonika o schengenskih mejah je treba naloge mejne kontrole
izvajati ob popolnem spostovanju ¢lovekovega dostojanstva (*°). Kontrole na mejnih
prehodih je treba izvajati tako, da se osebe ne diskriminirajo zaradi spola, rasnega ali
narodnostnega porekla, vere ali prepri¢anja, invalidnosti, starosti ali spolne usmer-
jenosti. Uveden je bil mehanizem za ocenjevanje in spremljanje uporabe schen-
genskega pravnega reda, vklju¢no s spostovanjem temeljnih pravic v tem okviru
(Uredba (EU) 5t. 1053/2013).

Na podlagi EKCP je bilo ugotovljeno, da se z zahtevo, da muslimanka ob preverjanju
identitete na konzulatu sname naglavno ruto ali da sikh ob varnostnem pregledu
na letalis¢u sname turban, ne krsi njuna pravica do verske svobode na podlagi
¢lena 9 EKCP ().

Odbor ZN za ¢lovekove pravice je v zadevi Ranjit Singh proti Franciji ugotovil, da
obveznost sikha, da ob slikanju za osebne dokumente sname turban, pomeni krsi-
tev ¢lena 18 Mednarodnega pakta o politicnih in drzavljanskih pravicah (MPDPP),
pri cemer se ni strinjal s trditvijo, da je zahteva, da je na sliki v osebnem dokumentu
brez pokrivala, nujna za zas¢ito javne varnosti in javnega reda. Odbor ZN za ¢love-
kove pravice je v obrazlozitvi navedel, da drzava ni pojasnila, zakaj bi nosnja sikho-
vskega turbana oteZevala ugotavljanje identitete osebe, ki ta turban nosi ves ¢as,
oziroma zakaj naj bi se s tem povecale moznosti za goljufije ali ponarejanje doku-
mentov. Odbor je uposteval tudi dejstvo, da bi lahko slika v osebnem dokumentu
brez turbana pomenila, da bi morala zadevna oseba med preverjanjem identitete
vsakic sneti turban (*2).

1.5 Notranje meje znotraj schengenskega
obmodja
V okviru prava EU je bil z zakonikom o schengenskih mejah (Uredba (EU) 2016/399)

odpravljen nadzor na notranjih mejah, razen za posebne primere (naslov lll, pog-
lavje II). Sodisce EU je razsodilo, da drzave na notranjih mejah ne morejo izvajati

(*)  Glej sodbo Sodis¢a EU z dne 17. januarja 2013 v zadevi Mohamad Zakaria, ¢-23/12.
() Sklepa ESCP z dne 11. januarja 2005 v zadevi Phull proti Franciji, pritozba t. 35753/03, in z dne
4. marca 2008 v zadevi El Morsli proti Franciji, pritozba $t. 15585/06.

(*?)  Stalis¢a Odbora ZN za ¢lovekove pravice z dne 22. julja 2011 v zadevi Ranjit Singh proti Franciji, sporocili
$t. 1876/2000 in 1876/20009, totka 8.4. Glej tudi Stalis¢a Odbora ZN za ¢lovekove pravice z dne
19. julija 2013 v zadevi Mann Singh proti Franciji, sporocilo §t. 1928/2010.


https://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:32013R1053:SL:NOT
https://juris.ohchr.org/Search/Details/1212
https://www.varuh-rs.si/fileadmin/user_upload/PRAVNE_PODLAGE/Mednarodne_konvencije_-_OZN/Mednarodni_pakt_o_drzavljanskih_in_politicnih_pravicah/Mednarodnipakt_drzavljanskih_politicnih_pravicah.pdf
https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2016/399/oj?locale=sl
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:62012CJ0023
https://hudoc.echr.coe.int/eng#{"appno":["35753/03"]}
https://hudoc.echr.coe.int/eng#{"appno":["15585/06"]}
https://juris.ohchr.org/Search/Details/1212
https://juris.ohchr.org/Search/Details/1671
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nadzora, ki ima enak ucinek kot mejne kontrole (). Nadzor, vklju¢no z elektronskimi
sredstvi, notranjih schengenskih meja je dovoljen na podlagi dokazov o nezakoni-
tem prebivanju, vendar zanj veljajo nekatere omejitve, na primer glede obsega in
pogostnosti izvajanja (*4).

Primer: Sodisce EU je v zadevi Bundesrepublik Deutschland proti Touring
tours (*°) odlocilo, da ¢len 21 zakonika o schengenskih mejah nasprotuje nacio-
nalni zakonodaji, ki vse avtobusne prevoznike, ki izvajajo ¢ezmejni linijski prevoz
znotraj schengenskega obmogja, zavezuje, da pred prehodom notranje meje
preverijo potni list in dovoljenje za prebivanje potnikov, da bi preprecili prevoz
drzavljanov tretjih drzav, ki nimajo teh potnih listin. Tak ukrep bi pomenil kon-
trole na ozemlju drzave ¢lanice, ki imajo enakovreden ucinek kot mejna kon-
trola, zato je prepovedan.

Kadar drzave ¢lanice iziemoma uvedejo zacasne kontrole na notranjih mejah, se to
objavi na spletis¢u Evropske komisije (*6). Zacasna uvedba mejnih kontrol ne pomeni,
da notranja meja EU postane zunanja meja.

Primer: Sodisc¢e EU je v zadevi Arib (*’) presojalo, ali bi bilo mogoce notranjo
mejo, na kateri se ponovno uvede nadzor na podlagi zakonika o schengenskih
mejah (Uredba (EU) 2016/399), izenaciti z zunanjo mejo za namene direktive o
vracanju (2008/115/ES). Ugotovilo je, da se direktiva o vracanju Se naprej upo-
rablja, ¢e drZava ¢lanica ponovno uvede nadzor na notranji meji. Odlocilo je, da
se pojma ,notranje meje” in ,zunanje meje” med seboj izkljucujeta ter da not-
ranjih meja, na katerih se ponovno uvede nadzor, ni mogoce obravnavati kot
zunanje meje. Sodisce EU je ugotovilo, da izvzetje iz uporabe direktive v zade-
vah v zvezi z mejami ne zajema poloZaja migrantov brez urejenega statusa, ki
so bili prijeti na notranji meji, na kateri je bil ponovno uveden nadzor.

() Sodba Sodis¢a EU z dne 22. junija 2010 v zdruZenih zadevah Aziz Melki in Selim Abdeli [VS], C-188/10 in
C-189/10, tocka 74.

(*)  Sodba Sodis¢a EU z dne 19. julija 2012 v zadevi Atiqullah Adil proti Minister voor Immigratie, Integratie
en Asiel, C-278/12 PPU.

(**)  Sodba Sodis¢a EU z dne 13. decembra 2018 v zdruzenih zadevah Bundesrepublik Deutschland proti
Touring tours und Travel GmbH in Sociedad de Transportes SA, C-412/17 in C-474/17.

(*)  Glej Evropska komisija, Migracije in notranje zadeve, What we do, Policies, Schengen, Borders and Visas;
Schengen Area, Temporary Reintroduction of Border Control.

() Sodba Sodis¢a EU z dne 19. marca 2019 v zadevi Préfet des Pyrénées-Orientales proti Abdelaziz
Arib [VS], C-444/17.
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1.6  Obmejni promet

V skladu s pravom EU rezim obmejnega prometa (Uredba (ES) st. 1931/2006)
pomeni odstopanje od splosnih pravil za izvajanje kontrole oseb pri prehajanju zuna-
njih meja drzav ¢lanic EU. Merila in pogoji, ki jih je treba izpolnjevati za prehod zuna-
nje kopenske meje, so poenostavljeni za prebivalce obmejnega obmogja sosednje
tretje drzave, s ¢imer se krepijo odnosi EU z njenimi sosedami. Ta ureditev zagota-
vlja, da meje s sosedami EU niso ovira za trgovino, socialno in kulturno izmenjavo ali
regionalno sodelovanje.

V skladu s ¢lenom 4 uredbe o obmejnem prometu lahko obmejni prebivalci, ki imajo
dovoljenje za obmejni promet, vstopijo v sosednjo drzavo, ¢e imajo veljavno potno
listino in zanje ni bil razpisan ukrep v sistemu SIS, ki bi jim preprecil vstop na schengen-
sko obmogje. Vizumi niso potrebni, potnih listov ni treba Zigosati, poleg tega se ne pre-
verja namen potovanja ali razpolaganje s sredstvi za prezivljanje. Imetniki dovoljenja za
obmejni promet pridobijo pravico do neprekinjenega bivanja do treh mesecev (¢len 5).
Sodisce EU je obravnavalo vprasanje bivanja imetnikov dovoljenj za obmejni promet.

Primer: Zadeva Shomodi (*8) se je nanasala na ukrajinskega drzavljana, ki je bil
imetnik dovoljenja za obmejni promet, na podlagi katerega je lahko vstopil na
obmejna obmocja Madzarske. Ker je bil v Sestmese¢nem obdobju na schengen-
skem obmogju vec kot tri mesece, mu je bil prepovedan vstop na madzarsko
ozemlje. Sodisce EU je razlikovalo med ¢asovno omejitvijo obmejnega prometa
in schengensko omejitvijo 90 dni v 180-dnevnem obdobju. Ugotovilo je, daje v
uredbi o obmejnem prometu dolocena posebna omejitev glede neprekinjenega
bivanja in da iz nobene zakonodajne dolocbe ne izhaja, da bi morali biti ti trije
meseci vklju¢eni v isto Sestmesetno obdobje. Pojasnilo je tudi, da je treba bivanje
imetnika dovoljenja za obmejni promet steti za prekinjeno v trenutku, ko zadevna
oseba precka mejo, da bi vstopila v tretjo drzavo stalnega prebivalis¢a, ne glede
na pogostost prehodov. Ko obmejni prebivalec ponovno vstopi na schengensko
obmogje, za¢ne ponovno teci obdobje, ki ni daljse od treh mesecev.

Imetniki dovoljenja za obmejni promet se lahko zadrzujejo na obmejnem obmocju
drzave, ki se razteza najvec¢ 30 km (v izjemnih primerih 50 km) od meje. V primeru
Kaliningrada (eksklave, ki je del Rusije) rezim obmejnega prometa v skladu z Uredbo
(EU) st. 1342/2011 zajema celotno obmogje Kaliningrada.

(*®)  Sodba Sodis¢a EU z dne 21. marca 2013 v zadevi Szabolcs-Szatmar-Bereg Megyei Rendérkapitanysdg
Z3hony Hatarrendészeti Kirendeltsége proti Oskarju Shomodiju, C-254/11.


https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:02006R1931-20120119
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=celex:32011R1342
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https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A62011CJ0254
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A62011CJ0254
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1.7 Tranzitna obmo¢ja

Drzave v¢asih trdijo, da posamezniki na tranzitnih obmogjih ne spadajo v njihovo
pristojnost.

Na podlagi prava EU ¢len 4(4) direktive o vracanju dolo¢a minimalne pravice, ki
jih je treba zagotoviti tudi osebam, prijetim ali prestrezenim pri nezakonitem pre-
hodu meje. Njihovo obravnavanje ne sme biti manj ugodno od obravnavanja dru-
gih migrantov brez urejenega statusa, pri cemer je treba vedno spostovati nacelo
nevracanja.

Na podlagi EKCP je lahko drzava odgovorna v primeru oseb, ki prebivajo na tran-
zitnem obmocdju.

Primer: V zadevi Amuur proti Franciji (*°) so pritoznike zadrzevali na tranzitnem
obmodju na pariskem letalis¢u. Francoski organi so trdili, da pritozniki ne spadajo
v francosko pristojnost, ker niso ,vstopili“ v Francijo. ESCP se ni strinjalo in je
ugotovilo, da s tedaj veljavnimi nacionalnimi zakonskimi dolocbami ni bila ustre-
zno zagotovljena pravica pritoznikov do svobode na podlagi ¢lena 5(1) EKCP.

Primer: V zadevi Z. A. in drugi proti Rusiji (*°) so pritoznike zadrZevali na tran-
zitnem obmoc¢ju na ruskem letalis¢u. Ruska vlada je trdila, da pritozniki niso
spadali v rusko pristojnost. Vendar pa se ESCP ni strinjalo in je ugotovilo, da je
pridrzanje pritoznikov na tranzitnem obmoc¢ju pomenilo de facto odvzem pros-
tosti, s ¢imer je bil kréen ¢len 5(1) EKCP. Ugotovilo je tudi kriitev ¢lena 3 EKCP, saj
so razmere na tranzitnem obmoc¢ju pritoznikom povzrocile dusevno trpljenje in
nacele njihovo dostojanstvo, zaradi njih pa so bili tudi ponizani.

Primer: ESCP je v zadevi llias in Ahmed proti MadZarski (5) potrdilo, da spadajo
tranzitna obmogja, vzpostavljena na kopenskih mejah, v madzarsko pristojnost.

(*)  Sodba ESCP z dne 25. junija 1996 v zadevi Amuur proti Franciji, pritozba $t. 19776/92, totke od 52

do 54. Glej tudi sodbi ESCP z dne 12. februarja 2009 v zadevi Nolan in K. proti Rusiji, pritozba

§t. 2512/04, in z dne 24. januarja 2008 v zdruzenih zadevah Riad in Idiab proti Belgiji, pritozbi

§t. 29787/03 in 29810/03.
(5%  Sodba ESCP z dne 28. marca 2017 v zadevi Z. A. in drugi proti Rusiji, pritozba &. 61411/15 in tri druge.
(5)  Sodba ESCP z dne 21. novembra 2019 v zadevi llias in Ahmed proti MadZarski [VS], pritozba

st. 47287/15, tocka 186.
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1.8 Dostop do azila

Ker osebe, ki prosijo za azil, v praksi pogosto ne morejo pridobiti veljavne potne
listine, na mejo prispejo brez veljavnih dokumentov ali jo preckajo nezakonito. Ne
glede na to, kje so odkrite ali prijete - na odprtem morju, na meji ali na ozemlju -,
Ce izrazijo zeljo, da bi zaprosile za azil, jih je treba napotiti na ustrezne nacionalne
postopke. V skladu s pravom EU in Sveta Evrope nacelo nevracanja prepoveduje
zavrnitev posameznikov, ki is¢ejo zas¢ito pred preganjanjem ali resno $kodo, ne da bi
prej ocenili njihovo prosnjo (glej tudi poglavje 4).

Na podlagi prava EU Listina EU dolo¢a pravico do azila v ¢lenu 18, prepoved vra-
¢anja pa v ¢lenu 19. V skladu s ¢lenom 4 zakonika o schengenskih mejah morajo
dejavnosti nadzora meje v celoti izpolnjevati zahteve Konvencije o statusu begun-
cev iz leta 1951 in obveznosti v zvezi z dostopom do mednarodne zascite, zlasti
nacelo nevracanja. Te zahteve veljajo za vse mejne kontrole, vklju¢no s kontrolami
na uradnih mejnih prehodih in dejavnostmi varovanja meja na kopenskih ali morskih
mejah, vklju¢no s tistimi, ki se izvajajo na odprtem morju.

Pravni red EU na podrog¢ju azila se za¢ne uporabljati sele, ko posameznik prispe na
mejo, vklju¢no s teritorialnimi vodami in tranzitnimi obmogji (¢len 3(1) direktive o
azilnih postopkih (2013/32/EU)). Clen 6 Direktive dolo¢a podrobnosti glede dosto-
pnosti azilnega postopka. Natan¢neje, drzave ¢lanice morajo v skladu s ¢lenom 6(1)
prosnjo evidentirati v treh oziroma Sestih delovnih dneh, ¢e je prosnja vlozena pri
organih, ki niso pristojni za njeno evidentiranje. Med take druge organe spadajo tudi
sodis¢a (*2). Drzave morajo v skladu s ¢lenom 6(2) zagotoviti, da imajo posamezniki
dejansko moznost, da prosnjo vlozijo v najkrajsem moznem ¢asu. V skladu s ¢le-
nom 8 Direktive morajo drzave ¢lanice, kadar je mogoce sklepati, da Zelijo osebe, ki
so na meji, vloZziti prosnjo za azil, tem osebam zagotoviti informacije o moznosti, da
to storijo.

S ¢lenom 43 direktive o postopkih mednarodne zasc¢ite je dovoljeno obravnavanje
prosenj za azil na meji ali tranzitnih obmogjih. Takrat je mogoce odlociti o dopust-
nosti prosnje. Odlociti je mogoce tudi o njeni vsebini, in sicer v okolis¢inah, v katerih
se lahko v skladu s ¢lenom 31(8) Direktive uporabijo pospeseni postopki. Uporabljajo
se osnovna nacela in jamstva, ki veljajo za prosnje za azil, vlozene znotraj ozem-
lja. Clen 43(2) dolo¢a, da je treba v postopkih na meji odlo¢iti najpozneje v tirih
tednih po vlozZitvi pro3nje; v nasprotnem primeru je treba prosilcu dovoliti vstop na

(®?) Sodba Sodis¢a EU z dne 25. junija 2020 v zadevi Ministerio Fiscal proti VL, -36/20 PPU, tocke od 59
do 68.


https://eur-lex.europa.eu/eli/treaty/char_2012/oj?locale=sl
https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2016/399/oj?locale=sl
https://www.unhcr.org/si/wp-content/uploads/sites/25/2017/06/1951_Convention_status_refugees-svn.pdf
https://www.unhcr.org/si/wp-content/uploads/sites/25/2017/06/1951_Convention_status_refugees-svn.pdf
https://eur-lex.europa.eu/eli/dir/2013/32/oj?locale=sl
https://eur-lex.europa.eu/eli/dir/2013/32/oj?locale=sl
http://curia.europa.eu/juris/document/document.jsf?text=&docid=227722&pageIndex=0&doclang=FR&mode=lst&dir=&occ=first&part=1&cid=6782085
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ozemlje za nadaljnjo obravnavo prosnje. V skladu s ¢lenom 24(3) se postopki na meji
ne smejo uporabiti za ranljive prosilce, ki potrebujejo posebna procesna jamstva, ce
so Zrtve posilstva ali drugih hudih oblik nasilja, kadar na meji ni mogoce zagotoviti
ustrezne podpore. Clen 25(6)(b) dolo¢a nekatere omejitve v zvezi z obravnavanjem
prosenj, ki jih na meji predloZijo otroci brez spremstva. Te dolocbe ne veljajo za Irsko,
ki jo Se naprej zavezuje ¢len 35 razlicice Direktive 2005/85/ES iz leta 2005.

Na podlagi EKCP pravica do azila kot taka ne obstaja. Je pa zavrnitev posameznika
- bodisi na meji bodisi drugje na obmogju pristojnosti drzave -, ki mu tako grozi
mucenje ali drugo neclovesko ali ponizujoce ravnanje ali kaznovanje, prepovedana
s ¢lenom 3 EKCP.

Primer: Zadeva Kebe in drugi proti Ukrajini (°3) se je nanasala na eritrejske slepe
potnike na krovu komercialnega plovila, ki je bilo zasidrano v ukrajinskem pri-
stani¢u in namenjeno v Saudovo Arabijo. ESCP je ugotovilo, da so ukrajinski
organi krsili EKCP, saj pritoznikom niso dovolili izkrcanja in vloZitve pro3nje za
azil. Ceprav ni bilo prepri¢ljivih dokazov, ali so pritozniki zaprosili za azil v Ukra-
jini, je ESCP menilo, da glede na objektivne informacije, ki so bile takrat na voljo,
v Saudovi Arabiji obstaja resno tveganje vrnitve pritoznikov v Eritrejo, Ukrajina
pa njihove prognje v skladu s ¢lenom 3 EKCP ni obravnavala.

Primer: V zadevi M. A. in drugi proti Litvi (**) so pritozniki, ki so pobegnili iz
Cecenske republike, trikrat poskusali pre¢kati mejo med Litvo in Belorusijo.
Ceprav so trdili, da so vsaki¢ zaprosili za mednarodno za¢ito, jim je bil vstop
zavrnjen, saj niso imeli potrebnih potnih listin. Litovski mejni policisti njihovih
prodenj za azil niso sprejeli ter jih niso posredovali pristojnemu organu v obrav-
navanje in opredelitev statusa, kot se zahteva z nacionalnim pravom. ESCP je
ugotovilo, da ni bila opravljena nobena presoja, ali bi bilo varno pritoznike vrniti
v Belorusijo, drzavo, ki ni pogodbenica EKCP. Odloilo je, da je bil s tem, ko prito-
Znikom ni bila omogocena predlozZitev prosenj za azil, in z njihovo odstranitvijo v

Belorusijo kréen ¢len 3 EKCP.

(53) Sodba ESCP z dne 12. januarja 2017 v zadevi Kebe in drugi proti Ukrajini, pritozba §t. 12552/12.

(%) Sodba ESCP z dne 11. decembra 2018 v zadevi M. A. in drugi proti Litvi, pritozba t. 59793/17. Glej tudi
sodbo ESCP z dne 23. julija 2020 v zdruzenih zadevah M. K. in drugi proti Poljski, pritozbe t. 40503/17,
42902/17 in 43643/17.
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V skrajnih primerih so lahko odstranitev, izrocitev ali izgon sporni na podlagi
¢lena 2 EKCP, s katerim je zai¢itena pravica do Zivljenja (%5).

1.9  Zavrnitve in umiki na morju

Do ozemlja drzav clanic EU in Sveta Evrope je mogoce dostopati po zraku, kopnem
ali morju. Pri dejavnostih nadzora meja, ki se izvajajo na morju, je treba upostevati
¢lovekove pravice in begunsko pravo, ki morajo biti tudi v skladu z mednarodnim
pomorskim pravom.

Dejavnosti na odprtem morju so urejene s Konvencijo ZN o pomorskem med-
narodnem pravu, Mednarodno konvencijo o varstvu ¢loveSkega Zivljenja na
morju (SOLAS) in Mednarodno konvencijo o iskanju in reSevanju na morju (SAR).
Ti instrumenti vsebujejo obveznost zagotavljanja pomoci in reSevanja oseb v stiski
na morju. Poveljnik plovila ima tudi obveznost, da osebe, re3ene na morju, prepelje
na ,varen kraj”. V okviru tega je eno od najbolj spornih vprasanj, kje izkrcati osebe,
reSene ali prestreZzene na morju.

Pri zavrnitvah ter prestrezanju in vracanju na morju se postavljajo vprasanja zdruzlji-
vosti z nacelom nevracanja in pravico do zapustitve katere koli drzave. Z zavrnitvami
na morju so se osebe prisiljene vrniti v tretjo drzavo, iz katere so odsle. S prakso
prestrezanja in vracanja se osebam prepreci, da zapustijo ozemlje tretje drzave ali,
Ce so Ze na odprtem morju, da dosezZejo teritorialno morje drzav ¢lanic EU.

Na podlagi prava EU ¢len 13 v povezavi s ¢lenoma 3 in 4 zakonika o schengenskih
mejah doloc¢a, da mora varovanje meje preprecevati nezakonite prehode meja ter
preprecevati in odvracati osebe od tega, da bi se skusale izogniti kontroli na mej-
nih prehodih, pri ¢emer je treba spostovati nacelo nevracanja. Z uredbo o morskih
mejah (Uredba (EU) st. 656/2014) je urejeno varovanje zunanjih morskih meja, ki
ga izvajajo drzave ¢lanice EU v okviru operativnega sodelovanja z agencijo Frontex.
V ¢lenu 4 sta zagotovljeni varstvo temeljnih pravic in nacelo nevracanja. Clen 10
uredbe o morskih mejah doloc¢a nacine izkrcanja resenih oseb.

(%5)  Sodba ESCP z dne 14. novembra 2019 v zadevi N. A. proti Finski, pritozba t. 25244/18.


https://www.un.org/depts/los/convention_agreements/texts/unclos/unclos_e.pdf
https://www.un.org/depts/los/convention_agreements/texts/unclos/unclos_e.pdf
http://www.imo.org/en/About/Conventions/ListOfConventions/Pages/International-Convention-for-the-Safety-of-Life-at-Sea-(SOLAS),-1974.aspx
http://www.imo.org/en/About/Conventions/ListOfConventions/Pages/International-Convention-for-the-Safety-of-Life-at-Sea-(SOLAS),-1974.aspx
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/2001-02-0024?sop=2001-02-0024
https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2016/399/oj?locale=sl
https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2016/399/oj?locale=sl
https://data.europa.eu/eli/reg/2014/656/oj?locale=sl
https://data.europa.eu/eli/reg/2014/656/oj?locale=sl
https://hudoc.echr.coe.int/eng#{"appno":["25244/18"]}
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EKCP se na podlagi prava Sveta Evrope uporablja za vsakogar, ki spada v pristojnost
drzave ¢lanice Sveta Evrope. ESCP je veckrat (6) razsodilo, da lahko posamezniki
spadajo v njegovo pristojnost, ¢e drzava izvaja nadzor nad njimi na odprtem morju.
Veliki senat ESCP je v zadevi iz leta 2012 proti Italiji dologil pravice migrantov, ki Zelijo
doseci evropska tla, in dolznosti drzav v takih okolis¢inah.

Primer: V zadevi Hirsi Jamaa in drugi proti Italiji (°") so bili pritozniki del skupine
priblizno 200 migrantov, vklju¢no s prosilci za azil in drugimi, ki jih je italijanska
obalna straza prestregla na odprtem morju v malteskem obmoc¢ju za iskanje in
reSevanje. Migranti so bili po hitrem postopku vrnjeni v Libijo na podlagi spora-
zuma, sklenjenega med Italijo in Libijo, in niso dobili moznosti zaprositi za azil.
Njihova imena in drzavljanstvo niso bila evidentirana. ESCP je opozorilo, da so
razmere Vv Libiji dobro znane in da bi jih bilo mogoce zlahka preveriti na pod-
lagi razli¢nih virov. Po njegovem mnenju so italijanski organi vedeli - oziroma
bi morali vedeti -, da bodo pritozniki, ¢e se bodo v Libijo vrnili kot migranti brez
urejenega statusa, izpostavljeni ravnanju, ki je v nasprotju z EKCP, in da jim ne bo
zagotovljeno nobeno varstvo. Vedeli so tudi - oziroma bi morali vedeti -, da ni
zadostnih jamstev, ki bi pritoznike s¢itila pred tveganjem, da bodo samovoljno
vrnjeni v izvorne drzave, med katerimi sta bili Somalija in Eritreja. Italijanski
organi bi morali zlasti upostevati neobstoj azilnih postopkov in dejstvo, da libij-
skih organov ne bi mogli prisilili k priznanju begunskega statusa, ki ga je podelil
Urad visokega komisarja Zdruzenih narodov za begunce (UNHCR).

ESCP je znova zatrdilo, da dejstvo, da pritozniki niso zaprosili za azil ali opisali
tveganj, ki so jim izpostavljeni, ker v Libiji ni azilnega sistema, ne pomeni, da Ita-
liji ni treba izpolniti obveznosti na podlagi ¢lena 3 EKCP. Znova je poudarilo, da bi
morali italijanski organi preveriti, kako libijski organi izpolnjujejo svoje mednaro-
dne obveznosti v zvezi z varstvom beguncev. S predajo prosilcev Libiji je bil tako
krsen ¢len 3 EKCP, saj so bili prosilci izpostavljeni nevarnosti vratanja.

(56)  Sklep ESCP z dne 11. januarja 2001 v zadevi Xhavara in drugi proti ltalji in Albaniji, pritozba
3t. 39473/98, in sodba ESCP z dne 29. marca 2010 v zadevi Medvedyev in drugi proti Franciji [VS],
pritozba st. 3394/03.

() Sodba ESCP z dne 23. februarja 2012 v zadevi Hirsi Jamaa in drugi proti Italjji [VS], pritozba §t. 27765/09.
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Klju¢ne tocke

Drzave imajo pravico odlocati, ali bodo tujcem dovolile vstop na svoje ozemlje ali ne,
vendar morajo upostevati pravo EU, EKCP in veljavna jamstva v zvezi s ¢lovekovimi
pravicami (glej uvod v to poglavje).

V skladu s pravom EU in EKCP je na mejah prepovedano zavrniti osebe in jih vrniti v
drzave, kjer jim grozi preganjanje ali druga resna nevarnost (prepoved vracanja) (glej
uvod v to poglavje).

Pravo EU doloca skupna pravila za drzave ¢lanice EU v zvezi z izdajanjem vizumov za
kratkoro¢no bivanje (glej oddelek 1.1).

Pravo EU vsebuje jamstva v zvezi z izvajanjem nadzora meje (glej oddelek 1.4) in
dejavnosti varovanja meja, zlasti na morju (glej oddelek 1.9).

Pravo EU, predvsem schengenski pravni red, posameznikom omogo¢a, da na schen-
genskem obmocju potujejo brez mejnih kontrol (glej oddelek 1.1).

Z rezimom obmejnega prometa v pravu EU je prebivalcem obmejnih obmocij olajsan
prehod zunanje kopenske meje drzave ¢lanice (glej oddelek 1.6).

Na podlagi prava EU ima posameznik s prepovedjo vstopa, ki jo izda schengenska
drzava, zavrnjen vstop na celotno schengensko obmocdje (glej oddelek 1.3).

V Listini EU sta dolocena pravica do azila in prepoved vracanja. Pravni red EU na podro-
¢ju azila se uporablja od trenutka, ko posameznik prispe do meje EU. Na podlagi EKCP
pravica do azila kot taka ne obstaja, je pa zavrnitev posameznika, ki mu tako grozijo
mucenje ali druge oblike grdega ravnanja, prepovedana (glej oddelek 1.8).

EKCP v nekaterih okoli$¢inah omejuje pravico drzave, da na svoji meji pridrzi ali zavrne
migranta (glej uvod v to poglavje ter oddelke 1.7, 1.8 in 1.9), ne glede na to, ali je
migrant na tranzitnem obmog¢ju ali kako drugace v pristojnosti te drzave.

Dodatna sodna praksa in literatura:

Za dostop do dodatne sodne prakse uposStevajte smernice iz tega priroc¢nika.
Dodatno gradivo v zvezi z vprasanji, obravnavanimi v tem poglavju, je mogoce najti
v oddelku Dodatna literatura.



Obsezni informacijski

sistemi EU in interoperabilnost

'T‘

'

N

.

.'m

Obravnavane
Evropska unija teme Svet Evrope
Uredba VIS, Uredba (ES) 5t. 767/2008 Informacijski  EKCP, ¢len 8 (pravica do
sistemi EU spostovanja zasebnega in

Sklep o dostopu organov kazenskega
pregona do sistema VIS, 2008/633/PNZ

Uredba Eurodac, Uredba (EU)
&t 603/2013

Uredba o sistemu SIS, Uredba

(EU) 2018/1862; Uredba o sistemu SIS
na podrocju mejnih kontrol, Uredba
(EU) 2018/1861; Uredba o uporabi
sistema SIS za vracanje, Uredba

(EU) 2018/1860

Uredba o sistemu vstopa/izstopa, Uredba
(EU) 2017/2226

Uredba o sistemu ETIAS, Uredba

(EU) 2018/1240

Uredba o sistemu ECRIS-TCN, Uredba
(EU) 2019/816

Uredba o Europolu, Uredba

(EU) 2016/794

Uredba o agenciji eu-LISA, Uredba

(EU) 2018/1726

Uredba o interoperabilnosti na podrocju
meja in vizumov, Uredba (EU) 2019/817
Uredba o interoperabilnosti na podrocju
azila in migracij, Uredba (EU) 2019/818

Interoperabilnost

druzinskega Zivljenja)

Konvencija o varstvu
posameznikov glede na
avtomatsko obdelavo osebnih
podatkov (Konvencija 5t. 108)

Posodobljena Konvencija o
varstvu posameznikov glede

na avtomatsko obdelavo
osebnih podatkov (Posodobljena
Konvencija 5t. 108)

Sodba ESCP iz leta 2008

v zdruzenih zadevah S.

in Marper [VS], pritozbi

st. 30562/04 in 30566/04
(hramba prstnih odtisov)

EKCP, ¢len 8 (pravica do
spostovanja zasebnega in
druzinskega Zivljenja)

Konvencija $t. 108
Posodobljena Konvencija 5t. 108

|

'
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https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2008/767/oj?locale=sl
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/ALL/?uri=CELEX:32008D0633
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/ALL/?uri=CELEX:32008D0633
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/ALL/?uri=CELEX:32013R0603
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32018R1862
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32018R1861
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32018R1861
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32018R1860
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32018R1860
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32017R2226
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:02018R1240-20190611
https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2019/816/oj?locale=sl
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32016R0794
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32018R1726
http://www.svetevrope.si/sl/dokumenti_in_publikacije/konvencije/108/
https://www.coe.int/en/web/data-protection/convention108/modernised
https://www.coe.int/en/web/data-protection/convention108/modernised
https://hudoc.echr.coe.int/eng#{"appno":["35553/12"]}
https://hudoc.echr.coe.int/eng#{"appno":["35553/12"]}
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32019R0817
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32019R0817
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/ALL/?uri=CELEX:32019R0818
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/ALL/?uri=CELEX:32019R0818
https://echr.coe.int/Documents/Convention_SLV.pdf
http://www.svetevrope.si/sl/dokumenti_in_publikacije/konvencije/108/
https://www.coe.int/en/web/data-protection/convention108/modernised

Priro¢nik o evropski zakonodaji v zvezi z azilom, mejami in priseljevanjem

50

Obravnavane
Evropska unija teme

Svet Evrope

Listina EU, ¢len 8(2) (pravicado varstva  Omejitev namena
osebnih podatkov)

Splosna uredba o varstvu podatkov,
clen 5

Direktiva o varstvu podatkov, ki jih
obdelujejo policija in organi kazenskega
pravosodja, Direktiva (EU) 2016/680,
clen4

Sodba Sodisc¢a EU iz leta 2014 v zdruzenih

zadevah Digital Rights Ireland [VS],

(-293/12in -594/12 (obdelava

podatkov, ki presegajo svoj namen)

Splosna uredba o varstvu podatkov, Pravica do
¢lena13in 14 obvescenosti
Direktiva o varstvu podatkov, ki jih

obdelujejo policija in organi kazenskega

pravosodja, Direktiva (EU) 2016/680,

clen 13
Splosna uredba o varstvu podatkov, Nepooblasceni
clen5 dostop do

Sodba Sodis¢a EU iz leta 2014 v zdruzenih podatkov
zadevah Digital Rights Ireland [VS],

(-293/12in (-594/12 (varstvo osebnih

podatkov pred tveganjem zlorabe in

nezakonitega dostopa)

Direktiva o varstvu podatkov, ki jih
obdelujejo policija in organi kazenskega
pravosodja, Direktiva (EU) 2016/680,
clen4

Pravni instrumenti, s katerimi so bili
vzpostavljeni informacijski sistemi EU (kot
so navedeni zgoraj)

Splosna uredba o varstvu podatkov, Prenos podatkov
poglavje 5 v tretje drzave

Direktiva o varstvu podatkov, ki jih
obdelujejo policija in organi kazenskega
pravosodja, Direktiva (EU) 2016/680,
poglavje 5

Pravni instrumenti, s katerimi so bili
vzpostavljeni informacijski sistemi EU (kot
so navedeni zgoraj)

EKCP, ¢len 8 (pravica do
spostovanja zasebnega in
druzinskega Zivljenja)

Posodobljena Konvencija st. 108,
clen 5

EKCP, ¢len 8 (pravica do
spostovanja zasebnega in
druzinskega Zivljenja)
Posodobljena Konvencija 5t. 108,
clen8

Posodobljena Konvencija st. 108,
clen7

Posodobljena Konvencija st. 108,
clen 14


https://eur-lex.europa.eu/eli/treaty/char_2012/oj?locale=sl
https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2016/679/oj?locale=sl
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32016L0680
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32016L0680
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32016L0680
http://curia.europa.eu/juris/document/document.jsf?text=&docid=150642&pageIndex=0&doclang=sl&mode=lst&dir=&occ=first&part=1&cid=511178
https://echr.coe.int/Documents/Convention_SLV.pdf
https://www.coe.int/en/web/data-protection/convention108/modernised
https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2016/679/oj?locale=sl
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32016L0680
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32016L0680
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32016L0680
https://echr.coe.int/Documents/Convention_SLV.pdf
https://www.coe.int/en/web/data-protection/convention108/modernised
https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2016/679/oj?locale=sl
http://curia.europa.eu/juris/document/document.jsf?text=&docid=150642&pageIndex=0&doclang=sl&mode=lst&dir=&occ=first&part=1&cid=511178
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32016L0680
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32016L0680
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32016L0680
https://www.coe.int/en/web/data-protection/convention108/modernised
https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2016/679/oj?locale=sl
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32016L0680
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32016L0680
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32016L0680
https://www.coe.int/en/web/data-protection/convention108/modernised
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Obravnavane
Evropska unija teme Svet Evrope

Listina EU, ¢len 8(2) (pravica do varstva Pravice EKCP, ¢len 8 (pravica do
osebnih podatkov) posameznika,  spostovanja zasebnegain
Splosna uredba o varstvu podatkov, na k§tgrega se  druzinskega Zivijenja)
¢leni 15-17 "ar(‘jasti!oé’sibn' Posodobljena Konvencija st. 108,
Direktiva o varstvu podatkoy, ki jih I Cien o

- oo ) do podatkov ter . .
obdelujejo policija in organi kazenskega njihov popravek Sodba ESCP iz leta 2006 v zadevi
pravosodja, Direktiva (EU) 2016/680, in izbris) Segerstedt-Wiberg in drugi proti
cleni 1417 Svedski, pritozba §t. 62332/00
Sodba Sodis¢a EU iz leta 2016 v zdruzenih (dostop do |nformacui kijih
zadevah Tele2 Sverige [VS], C-203/15 hranijo varnostne sluzbe)

in (-698/15 (obveznost obvesc¢anja za
zagotavljanje pravice do ucinkovitega
pravnega sredstva)

Uvod

V tem poglavju so obravnavani obsezni informacijski sistemi, ki jih je EU vzpostavila
na podro¢ju svobode, varnosti in pravice. Predstavljeni so z njimi povezani zasci-
tni ukrepi glede izbranih temeljnih pravic, zlasti tistih, ki so povezane z varstvom
podatkov, pravico do spostovanja zasebnega Zivljenja, pravico do azila in pravico do
ucinkovitega pravnega sredstva. Pojasnjena je tudi interoperabilnost, ki se doseze s
povezovanjem obseznih informacijskih sistemov EU. Pooblas¢enim uporabnikom bo
omogocila iskanje informacij o posamezniku v vseh sistemih in vpogled v podatke,
do katerih lahko dostopajo, namesto da bi te informacije iskali v vsakem sistemu
posebe;j.

Na podlagi prava EU se organi drzav ¢lanic EU, pristojni za izdajo vizumov, meje, azil
in priseljevanje, pri sprejemanju odlocitev, ki vplivajo na posameznike, vse bolj opi-
rajo na tehnologijo. Poleg tega se informacijski sistemi vse bolj uporabljajo za zago-
tavljanje notranje varnosti. Drzavljani tretjih drzav - prosilci za mednarodno zascito,
migranti brez urejenega statusa, prosilci za vizum ali navadni potniki - tezko razu-
mejo, kako informacijski sistemi delujejo in vplivajo na odlo¢anje.

EU je vzpostavila Sest obseznih informacijskih sistemov, pri ¢emer niso upostevane
Europolove podatkovne zbirke. Z uporabo teh informacijskih sistemov se podpira
upravljanje migracij, azila in meja, krepi pravosodno sodelovanje ter pripomore h
krepitvi notranje varnosti v Uniji.
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https://eur-lex.europa.eu/eli/treaty/char_2012/oj?locale=sl
https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2016/679/oj?locale=sl
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32016L0680
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32016L0680
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32016L0680
http://curia.europa.eu/juris/document/document.jsf?text=&docid=186492&pageIndex=0&doclang=SL&mode=lst&dir=&occ=first&part=1&cid=6765207
https://echr.coe.int/Documents/Convention_SLV.pdf
https://www.coe.int/en/web/data-protection/convention108/modernised
https://hudoc.echr.coe.int/eng#{"appno":["62332/00"]}
https://hudoc.echr.coe.int/eng#{"appno":["62332/00"]}
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Agencija Evropske unije za operativno upravljanje obseznih informacijskih sistemov
s podro¢ja svobode, varnosti in pravice (eu-LISA) je bila ustanovljena leta 2011 z
Uredbo (EU) st. 1077/2011 in okrepljena z Uredbo (EU) 2018/1726. Odgovorna je
za razvoj in operativno upravljanje obseznih informacijskih sistemov EU. Zagotavlja
njihovo ucinkovito, varno in neprekinjeno delovanje ter stalno in neprekinjeno izme-
njavo podatkov med nacionalnimi organi, ki te sisteme uporabljajo. Agencija mora
zagotavljati najvisjo raven varnosti podatkov ter njihove kakovosti in varstva.

V okviru prava Sveta Evrope so v Konvenciji o varstvu posameznikov glede na avto-
matsko obdelavo osebnih podatkov (CETS st. 108), kakor je bila posodobljena s proto-
kolom o njeni spremembi (CETS st. 223), dolo¢ena temeljna nacela za varno obdelavo
osebnih podatkov, ki se izvaja v zasebnem in javnem sektorju. Ta nacela veljajo tudi
za obdelavo podatkov v obseznih informacijskih sistemih EU. S Konvencijo $t. 108 in
protokolom o njeni posodobitvi (Posodobljena Konvencija t. 108) so posamezniki
zasciteni pred zlorabami, ki lahko spremljajo obdelavo osebnih podatkov, njun cilj pa
je ureditev €ezmejnega pretoka osebnih podatkov. ESCP je v skladu s pravico do spo-
$tovanja zasebnega in druZinskega Zivljenja iz ¢lena 8 EKCP obravnavalo avtomati-
zirano obdelavo osebnih podatkov v obseznih podatkovnih zbirkah, vzpostavljenih
na nacionalni ravni. Taka sodna praksa skupaj z instrumenti mehkega prava Sveta
Evrope, kot je Policijsko priporocilo (Priporocilo §t. R(87) 15), zagotavlja smernice o
tem, kako organi kazenskega pregona uporabljajo osebne podatke, na primer pri
poizvedovanju v katerem koli od spodaj navedenih informacijskih sistemov EU.

2.1 Obsezni informacijski sistemi EU

Informacijski sistemi EU se uporabljajo v stevilnih postopkih, povezanih z migraci-
jami: v azilnem postopku, pri obravnavi vlog za izdajo vizuma, med mejnimi kontro-
lami, pri izdaji dovoljenj za prebivanje, pri prijetju migrantov brez urejenega statusa,
v postopkih vracanja in pri izdaji prepovedi vstopa, pa tudi pri izmenjavi informa-
cij o kazenskih obsodbah drzavljanov tretjih drzav. Uporabljajo se tudi za dodatne
namene. Organi kazenskega pregona lahko pod strogimi pogoji opravijo poizvedbe
v teh sistemih zlasti v boju proti terorizmu in drugim hudim kaznivim dejanjem. V
tem oddelku so predstavljeni Sest obseznih sistemov EU in Europolove podatkovne
zbirke, opisano pa je tudi, kako bodo postali interoperabilni. Julija 2020 so delovali le
prvi trije spodaj predstavljeni sistemi, in sicer evropski sistem za primerjavo prstnih
odtisov prosilcev za azil (Eurodac), vizumski informacijski sistem (VIS) in schengen-
ski informacijski sistem (SIS), in takrat je potekal pregled pravnega okvira sistemov
Eurodac in VIS.


https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=celex:32011R1077
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32018R1726
http://www.svetevrope.si/sl/dokumenti_in_publikacije/konvencije/108/
https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/treaty/223
https://www.coe.int/en/web/data-protection/convention108/modernised
https://rm.coe.int/168062dfd4
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211 Evropski sistem za primerjavo prstnih odtisov
prosilcev za azil (Eurodac)

Sistem Eurodac vsebuje prstne odtise drzavljanov tretjih drzav, ki zaprosijo za azil v
eni od drzav ¢lanic EU, in prstne odtise migrantov, prijetih pri nezakonitem prehodu
meje. Prstni odtisi otrok, mlajsih od 14 let, se ne obdelujejo, ceprav naj bi se z nacrto-
vano revizijo uredbe Eurodac ta starostna meja znizala na 6 let. Po podatkih agencije
eu-LISA je bilo v sistemu Eurodac v letu 2018 shranjenih skoraj 5,5 milijona naborov
podatkov o prstnih odtisih (%2). Sistem, ki deluje od leta 2003, je bil leta 2013 revidi-
ran z Uredbo (EU) st. 603/2013 (uredba Eurodac) (*°).

Sistem Eurodac drzavam ¢lanicam EU pomaga pri dolocanju, kje so prosilci za med-
narodno zascito prvic vstopili v EU. S shranjevanjem prstnih odtisov v sistemu Euro-
dac se drzavi ¢lanici EU omogodi, da izve, ali je posameznik Ze zaprosil za azil drugje
in ali je bila zadevna oseba po nezakonitem vstopu prijeta v drugi drzavi ¢lanici EU.
Sistem tako podpira drzave ¢lanice EU pri uporabi dublinske uredbe (Uredba (EU)
$t. 604/2013) (glej oddelek 5.2).

Dodatni namen, za katerega so nacionalni organi kazenskega pregona in Agencija EU
za sodelovanje na podrocju preprecevanja, odkrivanja in preiskovanja kaznivih
dejanj (Europol) pooblasceni za dostop do podatkov v sistemu Eurodac, je preprece-
vanje, odkrivanje ali preiskovanje teroristi¢nih kaznivih dejanj ali drugih hudih kazni-
vih dejanj, vendar le za te namene in pod strogimi pogoji. Zaradi prakti¢nih ovir se
Europol od julija 2020 ni mogel povezati s sistemom Eurodac.

Uredba Eurodac se uporablja za vse drzave ¢lanice EU in pridruzene schengenske
drzave (%°).

(*8) eu-LISA (2019), Eurodac - 2018 Annual Report, junij 2019, str. 4.

(*) Dopolnjuje ga izvedbena uredba o podrobnejsih pravilih za uporabo sistema Eurodac; glej Izvedbeno
uredbo Komisije (ES) st. 1560/2003 (UL L 222, 5.9.2003, str. 3), kakor je bila spremenjena z Izvedbeno
uredbo Komisije (EU) §t. 118/20714 (UL L 39, 8.2.2014, str. 1).

(¢°)  Irsko zavezuje samo Uredba Sveta (ES) st. 2725/2000 z dne 11. decembra 2000 o vzpostavitvi sistema
Eurodac za primerjavo prstnih odtisov zaradi ucinkovite uporabe Dublinske konvencije, UL L 316,
15.12.2000, str. 1,
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https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=COM:2016:0272:FIN
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=COM:2016:0272:FIN
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=celex:32013R0603
https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2013/604/oj?locale=sl
https://www.eulisa.europa.eu/Publications/Reports/2018 Eurodac Annual Report.pdf
https://data.europa.eu/eli/reg/2003/1560/oj?locale=sl
https://data.europa.eu/eli/reg/2003/1560/oj?locale=sl
https://data.europa.eu/eli/reg_impl/2014/118/oj?locale=sl
https://data.europa.eu/eli/reg_impl/2014/118/oj?locale=sl
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=celex:32000R2725
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=celex:32000R2725
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2.2 Vizumski informacijski sistem (VIS)

Namen sistema VIS je olajsati postopek za pridobitev schengenskega vizuma
(vizuma za kratkoro¢no bivanje) in izmenjavo podatkov o takih viogah med schen-
genskimi drzavami ¢lanicami, vklju¢no z njihovimi diplomatskimi in konzularnimi
predstavnistvi. Uporablja se tudi za namene azila in nadzora priseljevanja ter varno-
stne namene. V njem se shranjujejo podatki o prosilcih za vizum, vklju¢no s prstnimi
odtisi, fotografijami in odlocitvami v zvezi z vlogami za izdajo vizuma za kratkoro¢no
bivanje. Prstni odetisi otrok, mlajsih od 12 let, se ne obdelujejo, ¢eprav naj bi se z
nacrtovano revizijo uredbe VIS ta starostna meja omejila na 6 let.

V Uredbi VIS (ES) §t. 767/2008 je opisano delovanje sistema VIS. Na svetovni ravni
je sistem VIS zacel delovati novembra 2015 (¢'). Do avgusta 2018 je bilo vanj vnese-
nih vec kot 60 milijonov vlog za izdajo vizuma in 40 milijonov naborov podatkov o
prstnih odtisih (¢2).

Ker je eden od namenov sistema VIS krepitev notranje varnosti schengenskega
obmog¢ja, je nacionalnim organom kazenskega pregona in Europolu s Sklepom
Sveta 2008/633/PNZ zagotovljen dostop do podatkov za preprecevanje, odkri-
vanje ali preiskovanje teroristi¢nih kaznivih dejanj ali drugih hudih kaznivih dejanj,
vendar le za te namene in pod strogimi pogoji. Ta dostop je bil omogocen sep-
tembra 2013 (%3). V preglednici 2 je ponazorjeno, v katerih drzavah ¢lanicah EU se
uporablja sistem VIS.

(6") Izvedbeni sklep Komisije (EU) 2015/912 z dne 12. junija 2015 o dolo¢itvi datuma zacetka delovanja
vizumskega informacijskega sistema (VIS) v enaindvajseti, dvaindvajseti in triindvajseti regiji, UL L 148,
13.6.2015, str. 28.

(%2)  Evropska komisija (2019), Factsheet: EU Information systems - Security and Borders, Bruselj, april 2019,
str. 1.

(¢3) Glej Sklep Sveta 2013/392/EU z dne 22. julija 2013 o doloitvi datuma zacetka ucinkovanja
Sklepa 2008/633/PNZ o dostopu imenovanih organov drzav ¢lanic in Europola do vizumskega
informacijskega sistema (VIS) za iskanje podatkov za namene preprecevanja, odkrivanja in preiskovanja
teroristicnih dejanj in drugih hudih kaznivih dejanj, UL L 198, 23.7.2013, str. 45, ki je bil nato na
podlagi uspesne nicnostne tozbe, viozene pri Sodis¢u EU, nadomescen z Izvedbenim sklepom Sveta
(EU) 2015/1956 z dne 26. oktobra 2015 o dolocitvi datuma zacetka ucinkovanja Sklepa 2008/633/PNZ
o dostopu imenovanih organov drzav ¢lanic in Europola do vizumskega informacijskega sistema (VIS)
za iskanje podatkov za namene preprecevanja, odkrivanja in preiskovanja teroristi¢nih dejanj in drugih
hudih kaznivih dejanj, UL L 284, 30.10.2015, str. 146.


https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=COM:2018:302:FIN
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32008R0767
https://eur-lex.europa.eu/eli/dec/2008/633/oj?locale=sl
https://eur-lex.europa.eu/eli/dec/2008/633/oj?locale=sl
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32015D0912
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32015D0912
https://ec.europa.eu/home-affairs/sites/homeaffairs/files/what-we-do/policies/european-agenda-security/20190416_agenda_security-factsheet-eu-information-systems-security-borders_en.pdf
https://ec.europa.eu/home-affairs/system/files/2019-04/20190416_agenda_security-factsheet-eu-information-systems-security-borders_en.pdf
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32013D0392
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32013D0392
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32013D0392
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32013D0392
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32015D1956
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32015D1956
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32015D1956
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32015D1956
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32015D1956
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21.3 Schengenski informacijski sistem (SIS)

V sistemu SIS so shranjeni razpisi ukrepov za nekatere kategorije iskanih ali pogresa-
nih oseb (drzavljanov EU in drZavljanov tretjih drzav) in pogresanih predmetov. Vse-
buje tudi razpise ukrepov za drzavljane tretjih drzav, ki jim je bil zavrnjen vstop ali v
zvezi s katerimi je bila izdana odlo¢ba o vrnitvi. Podatkovna zbirka vklju¢uje navodila
policistom in mejnim usluzbencem o posebnih ukrepih, ki jih je treba sprejeti, ko se
oseba ali predmet izsledi (npr. prijetje osumljenca, zascita ranljive pogresane osebe
ali zaseg neveljavnega potnega lista). Nacionalni organi kazenskega pregona, organi
mejne kontrole, carinski organi, organi, pristojni za izdajo vizumoyv, in pravosodni
organi lahko do podatkov, shranjenih v sistemu SIS, dostopajo izklju¢no v okviru svo-
jih pooblastil.

Sistem deluje od marca 1995, aprila 2013 pa je bila uvedena njegova naprednejsa
razli¢ica druge generacije (¢%). Sprememba pravnega okvira sistema SIS, ki zajema
tri razli¢cne pravne akte, in sicer uredbo o sistemu SIS (Uredba (EU) 2018/1862),
uredbo o sistemu SIS na podrocju mejnih kontrol (Uredba (EU) 2018/1861) in uredbo
0 uporabi sistema SIS za vracanje (Uredba (EU) 2018/1860), je zacela veljati decem-
bra 2018. Omogocila je pomembne tehni¢ne in operativne izboljsave, med drugim
nove kategorije razpisov ukrepov (npr. odlocbe o vrnitvi), ter u¢inkovitejso izme-
njavo informacij med organi drzav ¢lanic EU za kazenski pregon in agencijami EU, kot
so Europol, Agencija Evropske unije za pravosodno sodelovanje v kazenskih zadevah
(Eurojust) in Frontex. Leta 2018 je sistem SIS vkljuceval skupno ve¢ kot 82 milijo-
nov razpisov ukrepov, od katerih jih je le priblizno 930 000 zadevalo osebe, pre-
ostali pa so se nanasali na predmete. Istega leta je bilo v njem opravljenih ve¢ kot
6,1 milijarde poizvedb in je tako bil najpogosteje uporabljen informacijski sistem EU
na podro¢ju migracij in varnosti (¢°). V preglednici 2 je ponazorjeno, v katerih drzavah
¢lanicah EU se uporablja sistem SIS.

214 Sistem vstopa/izstopa (SVI)

Sistem SVI je bil vzpostavljen z uredbo o sistemu vstopa/izstopa (Uredba
(EU) 2017/2226, kakor je bila nazadnje spremenjena z Uredbo (EU) 2019/817) za
evidentiranje premikov vseh drzavljanov tretjih drzav, ki jim je bil dovoljen vstop
za kratkoro¢no bivanje (potnikov, za katere velja vizumska obveznost, in potnikov,
ki so iz nje izvzeti) na schengensko obmocgje in z njega, kar pomeni enega ali vet

(¢*)  Glej Uredbo (EU) 5t. 1987/2006, UL L 381, 28.12.2006, str. 4, in Sklep 2007/533/PNZ, UL L 205,
7.8.2007, str. 63.

(%5) eu-LISA (2019), SIS Il - 2018 Annual Statistics: Factsheet, marec 2019.
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https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32018R1862
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32018R1861
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32018R1860
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obiskov, ki skupaj trajajo najvec¢ 90 dni v 180-dnevnem obdobju. Sistem izracuna in
spremlja trajanje bivanja drzavljanov tretjih drzav, ki jim je bil dovoljen vstop, da bi
olajsali prehod meje potnikom, ki potujejo v dobri veri, in ugotovili identiteto oseb,
ki so prekoracile obdobje dovoljenega bivanja, in odkrili identitetne prevare. Seda-
nja obveznost ro¢nega Zigosanja potnih listov bo nadomeséena z elektronsko regi-
stracijo ¢asa in kraja vstopa osebe na schengensko obmogje in izstopa z njega, ter
samodejnim izra¢unom Stevila preostalih dni dovoljenega kratkoro¢nega bivanja. V
sistemu SVI so evidentirane tudi zavrnitve vstopa.

Med cilji sistema SVI sta tudi preprec¢evanje nezakonitega priseljevanja in lazje
upravljanje migracijskih tokov. Poleg tega bi moral sistem prispevati k prepreceva-
nju, odkrivanju in preiskovanju teroristi¢nih kaznivih dejanj in drugih hudih kaznivih
dejanj. Poleg mejnih organov, organov, pristojnih za izdajo vizumov, in organov za
priseljevanje bodo dostop do podatkov, shranjenih v tem sistemu, imeli tudi naci-
onalni organi kazenskega pregona in Europol, vendar le za zgoraj opisane namene,
povezane z nacionalno varnostjo, in pod strogimi pogoji.

Sistem vstopa/izstopa naj bi zacel delovati leta 2022. Uporabljal se bo za vse drzave,
ki so del schengenskega obmocdja (glej preglednico 2).

2.1.5 Evropski sistem za potovalne informacije in
odobritve (ETIAS)

Z uredbo o sistemu ETIAS (Uredba (EU) 2018/1240, nazadnje spremenjena z
Uredbo (EU) 2019/817) je bil vzpostavljen sistem preverjanja pred mejno kontrolo
za potnike, ki so opros¢eni vizumske obveznosti. S tem avtomatiziranim sistemom
se varnostno preverjajo drzavljani tretjih drzav, ki so izvzeti iz vizumske obvezno-
sti, da se opredeli, ali naj se jim dovoli vstop v EU za najvec¢ 90 dni v katerem koli
180-dnevnem obdobju. Prek spletnega obrazca za prosnjo zbira osebne podatke o
potnikih, ki so opros¢eni vizumske obveznosti, preden prispejo na zunanje meje EU.
Agencija Frontex in organi mejne kontrole zadevnih drzav ¢lanic te podatke
navzkrizno preverijo v vseh ustreznih podatkovnih zbirkah. Ce se pri preverjanju
ugotovi, da oseba ne predstavlja tveganja za varnost, nedovoljene migracije ali
javno zdravje, se posamezniku izda samodejna odobritev potovanja v EU, v naspro-
tnem primeru pa pristojni organi prosnjo posredujejo v ro¢no preverjanje. Evropski
sistem za potovalne informacije in odobritve (ETIAS) tako olajsuje potovanja, saj
potnikom zagotovi zgodnje informacije o tem, kako verjetno je, da bodo lahko vsto-
pili na schengensko obmogje.


https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32018R1240
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32019R0817
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Preden se oseba odpravi na potovanje, imajo prevozniki, kot so letalske druzbe,
omejen dostop do sistema ETIAS in podatkov iz sistema SVI, in sicer lahko preve-
rijo le, ali ima potnik odobritev ETIAS in ali je morda ze iz¢rpal dovoljenih 90 dni v
180-dnevnem obdobju.

Pricakuje se, da bo ta sistem zacel delovati konec leta 2022. Uporabljal se bo za vse
drzave, ki so del schengenskega obmocdja (glej preglednico 2).

2.1.6  Evropski informacijski sistem kazenskih
evidenc o drzavljanih tretjih drzav (ECRIS-TCN)

ECRIS-TCN je centralizirana podatkovna zbirka, ki drzavam ¢lanicam EU omogoca
izmenjavo informacij o kazenskih evidencah o drzavljanih tretjih drzav, obsojenih v
EU. Deluje po nacelu ,zadetek/ni zadetka”. Sistem, ki je bil vzpostavljen z uredbo o
sistemu ECRIS-TCN (Uredba (EU) 2019/816), dopolnjuje decentralizirano podatkovno
zbirko EU za kazenske evidence (evropski informacijski sistem kazenskih evidenc,
ECRIS), ki je bila vzpostavljena s Sklepom Sveta 2009/316/PNZ.

Sistem ECRIS-TCN po nacelu ,zadetek/ni zadetka” olajsa ugotavljanje, katere drzave
¢lanice imajo kazenske evidence o drzavljanu tretje drzave, ki se preverja. Poizvedbe
se lahko opravijo z biometri¢nimi podatki, kot so prstni odtisi. Nacionalni pravosodni
organi lahko v primeru zadetka prek sistema ECRIS navezejo dvostranske stike z
ustrezno drzavo ¢lanico, da bi pridobili podrobnejse podatke.

Nacionalni organi bodo lahko opravljali poizvedbe v sistemu ECRIS-TCN ne le za
kazenske postopke, temvec tudi za nekazenske postopke (npr. pri obravnavi prosen;
za dovoljenje za prebivanje). Europol, Eurojust in Evropsko javno toZilstvo imajo v
okviru svojih pristojnosti tudi neposreden dostop do sistema ECRIS-TCN.

Sistem ECRIS-TCN naj bi zacel delovati konec leta 2022. V njem sodelujejo vse drzave
¢lanice EU razen Danske in Irske (glej preglednico 2).

2.1.7 Europolov informacijski sistem (EIS)

Europolov informacijski sistem je osrednja Europolova podatkovna zbirka kriminali-
sti¢nih informacij in obvescevalnih podatkov o kaznivih dejanjih. Urejen je z uredbo
o ustanovitvi Europola, Uredbo (EU) 2016/794, delovati pa je zacel leta 2005.
Zajema vsa podro¢ja kriminala v pristojnosti Europola in vsebuje informacije o hudih
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mednarodnih kaznivih dejanjih, osumljenih in obsojenih osebah, kriminalnih zdruz-
bah in sredstvih, uporabljenih za storitev kaznivih dejanj. Nadgrajena razlicica sis-
tema EIS, ki je bila uvedena leta 2013, lahko shranjuje in navzkrizno preverja bio-
metri¢ne podatke in podatke v zvezi s kibernetsko kriminaliteto. EIS je referen¢ni
sistem, ki se lahko uporablja za preverjanje, ali so informacije o posamezniku ali
predmetu, ki se preiskuje, na voljo zunaj nacionalne jurisdikcije.

Poleg osebja Europola imajo dostop do Europolovega informacijskega sistema tudi
imenovani uradniki organov kazenskega pregona drzav ¢lanic EU. Nacionalni organi
lahko v sistemu opravijo iskanja in v primeru zadetka prek Europolove mrezne apli-
kacije za varno izmenjavo informacij (SIENA) zaprosijo za dodatne informacije. Poleg
tega imajo lahko sodelujoci partnerji Europola prek Europolovega operativnega cen-
tra posreden dostop za shranjevanje podatkov in poizvedbe o njih.

V preglednici 2 so navedeni obstojeci obsezni informacijski sistemi, njihov glavni
namen, zajeti drzavljani tretjih drzav, biometri¢ni identifikatorji, ki se obdelujejo,
in geografsko obmocje njihove uporabe. Za vec informacij o teh podatkovnih zbir-
kah EU, zlasti z vidika varstva podatkov, glej oddelek 8.3.2 Prirocnika o evropskem
pravu varstva podatkov.

Preglednica 2: Obsezni informacijski sistemi EU na podro¢ju migracij in varnosti

Dolocitev drzave, Prosilciin 27 drzav ¢lanic EU

)

odgovorne B upravitenci do L@J + pridruzene
obravnavanje prosnje = mednarodne schengenske
za mednarodno zascite drzave
zastito Migranti, ki
Dodatni namen: so nezakonito
kazenski pregon preckali zunanjo

mejo
Lajsanje izmenjave Prosilci za vizumiin | [2= 24 drzav ¢lanic EU
podatkov o vlogah zdruzevalci druzin L@J (ne CY, HR, IE)
za izdajo vizuma + pridruZzene
med schengenskimi schengenske
drzavami ¢lanicami drzave

Dodatni namen:
kazenski pregon
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Lajsanje sodelovanja | Pogresane, ranljive | [pZg| [m{ffm] 25 drzav
na podrocju in iskane osebe ¢lanic EU (ne CY,
kazenskega pregona o IE) + pridruzene
za zagotavljanje O r y—| schengenske
varnosti v EUin A |_’\‘)’_| drzave
schengenskih drzavah
¢lanicah
Vnos in obdelava Drzavljani tretjih =S (k] | 2° drzav
razpisov ukrepov za | drZav, obsojeni /fﬁ\\ w ¢lanic EU (ne CY,
! . > LI | - | S

zavrnitev vstopa v ali osumljeni IE) + pridruzene
schengenske drzave | kaznivega dejanja, "<>'I schengenske
¢lanice alibivanjev | za katerega je A driave
njih izre¢ena najmanj

enoletna zaporna

kazen

Migranti brez

urejenega statusa
Vnos in obdelava Migranti brez =S (Xt | 2° drzav
razpisov uk[epc?v . urejenega stqtusa, Lf@\\ ) | I_W_I ¢lanic EU (nve cy,
v zvezi z drzavljani za katere je bila IE) + pridruzene
tretjih drzav, za katere | izdana odlo¢ba o "O" schengenske
je bila izdana odlotba | vrnitvi A drzave
0 vrnitvi
Izracun in spremljanje | Potniki, ki so 24 drzav ¢lanic EU

= r ul
trajanja dovoljenega | drZavljani tretjih (ne CY, HR, IE)
bivanja drzavljanov drZav in pridejo + pridruZene
tretjih drzav ter Znamenom schengenske
ugotavljanje kratkoro¢nega drzave
identitete oseb, kiso | bivanja
prekoracile obdobje
dovoljenega bivanja
Ocena pred Potniki iz tretjih Nobeni 26 drzav
potovanjem, ali drzav, ki so izvzete ¢lanic EU (ne IE)
drzavljan tretje iz vizumske + pridruzene
drzave, kijeizvzetiz | obveznosti schengenske
vizumske obveznosti, drzave
predstavlja
tveganje za varnost,
nedovoljene migracije
ali javno zdravje
Izmenjava informacij | Drzavljani tretjih =S| =S 25 drzav ¢lanic EU
o predhodnih drzav, vpisani v Lﬁ_l 2% (ne DK, IE)

obsodbah drzavljanov
tretjih drzav

kazensko evidenco
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Shranjevanje Osebe, osumljene 27 drzav ¢lanic EU
podatkov o hudih hudih kaznivih I_/(m\\_l 4
mednarodnih kaznivih | dejanj in
dejanjih in terorizmu | organiziranega r y—l
ter poizvedbe o njih | kriminala ter |_<‘IJ
terorizma ali
obsojene zaradi
njih

Opomba: Modro obarvanje informacijskega sistema pomeni, da bo zacel (v celoti) delovati pozneje -
tocen datum doloci Evropska komisija. Najnovejse informacije o datumih zacetka delovanja
lahko najdete na spletiscih eulisa.europa.eu (za vse informacijske sisteme razen za Europol) in
europol. europa eu (za Europol)

I_ =1 I_
Lﬁ ) | Lm : prstni odtISI : odtisi dlani; ._ : podoba obraza; ,-J'j : profil DNK.

Pridruzene schengenske drzave. Islandua, L/htensta/n, Norveska in Svica.
Za vec podatkov o uporabi glej opombe k Prilogi 1.
Vir: FRA, na podlagi pravnih instrumentov, 2020.

2.2 Interoperabilnost

Interoperabilnost je sposobnost razli¢nih informacijskih sistemov, da medsebojno
komunicirajo in si izmenjujejo podatke. V praksi to pomeni, da bodo lahko upraviceni
uporabniki opravili usmerjeno iskanje posameznika v razli¢nih informacijskih siste-
mih naenkrat in si ogledali osebne podatke, do katerih lahko pooblas¢eno dosto-
pajo, namesto da bi morali opraviti vec iskanj v lo¢enih sistemih. To morajo storiti v
skladu s svojimi pravicami dostopa in zahtevami glede varstva podatkov osnovnih
sistemov. Povedano drugace, informacijski sistemi EU, ki trenutno niso medsebojno
povezani in delujejo silosno, se bodo lahko , pogovarjali med sabo”, ko bodo intero-
perabilni. Cilj interoperabilnosti je organom pomagati pri preverjanju identitete tistih
posameznikov, katerih podatki se hranijo v vsaj enem od osnovnih informacijskih
sistemov, in pri odkrivanju vec identitet.

Interoperabilnost lahko izbolj$a zas¢ito, na primer s podpiranjem odkrivanja pogre-
sanih oseb, vklju¢no z otroki, vendar ustvarja tudi izzive na podrocju temeljnih pra-
vic. Ti so posledica Sibkega polozaja posameznikov, katerih podatki se hranijo v
informacijskih sistemih, saj ti pogosto ne poznajo svojih pravic.


https://www.eulisa.europa.eu/
https://www.europol.europa.eu
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Klju¢ni sestavni deli interoperabilnosti obseznih informacijskih sistemov EU, kot so
bili vzpostavljeni z uredbama o interoperabilnosti (Uredba (EU) 2019/817 in Uredba
(EU) 2019/818), so pojasnjeni v oddelkih od 2.2.1 do 2.2.4. Delovati naj bi zaceli do
konca leta 2023.

2.21 Skupno odlozisce podatkov o identiteti

V skupnem odloZis¢u podatkov o identiteti (CIR) so v skupni, centralni podatkovni
zbirki shranjeni osnovni podatki o identiteti vseh oseb, katerih podatki se hranijo v
obseznih informacijskih sistemih EU (poglavje IV uredb o interoperabilnosti). To odlo-
zisce podatkov o identiteti bo skupno vsem informacijskim sistemom in se bo upo-
rabljalo v zvezi z njimi, izjema je sistem SIS, za katerega se uporablja lo¢ena tehni¢na
resitev. Posebni biometri¢ni in biografski podatki oseb se prenesejo iz obstojecih
sistemov (npr. sistemov Eurodac, VIS in SVI) in se shranijo v skupni platformi, kot je
ponazorjeno na sliki 2. Ta sestavni del interoperabilnosti bo vgrajen v arhitekturo
novih informacijskih sistemov (ETIAS in ECRIS-TCN). Podatki, shranjeni v skupnem
odloziscu, $e naprej ,spadajo” k osnovnim informacijskim sistemom.

Slika 2: Skupno odloZis¢e podatkov o identiteti

biografski podatki
L g_ p_ |

Eurodac

biografski podatki
L g_ p_ |

VIS

biografski podatki
L g_ p_ |

Svi

biografski podatki
L g_ p_ |

ECRIS-TCN

/:.\
)
)
A4
A
[‘_/_1 [‘_/_1 [ [‘_\_1 [‘_\_1
| Biometri¢ni in | Biometri¢ni in | Biometricni in | Biometricni in | Biometricni in

biografski podatki
L g_ p_ |

ETIAS

Vir: FRA, 2020.
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2.2.2 Evropski iskalni portal

Evropski iskalni portal (ESP) deluje kot enotno okno za hkratno iskanje po razli¢-
nih informacijskih sistemih in skupnem odlozis¢u podatkov o identiteti (CIR) z enim
samim iskanjem. Prek portala bodo lahko uporabniki videli podatke o posamezniku,
shranjene v tistih informacijskih sistemih, do katerih lahko pooblas¢eno dostopajo,
vklju¢no s sistemoma SIS in EIS ter dvema Interpolovima podatkovnima zbirkama, pri
¢emer bodo uporabljali biografske in biometri¢ne podatke. Vsi rezultati bodo prika-

zani skupaj na enem zaslonu.

2.2.3 Detektor vec identitet

Detektor vec identitet (MID) je mehanizem za odkrivanje, ali so podatki o isti osebi
v vec informacijskih sistemih shranjeni pod razli¢nimi imeni in identitetami (pog-
lavje V uredb o interoperabilnosti). Odkrite in povezane bodo razli¢ne identitete, ki
jih uporablja ista oseba, kar bo pripomoglo k boju proti identitetnim prevaram. Ko
nacionalni organi, ki imajo pravice dostopa, izvajajo iskanje v sistemih, lahko vidijo
vse identitete, registrirane v sistemih v zvezi s posameznikom, tudi kadar so shra-
njene pod drugim imenom. Detektor vec identitet je namenjen zagotavljanju pra-
vilne identifikacije posameznika z avtomatiziranim in ro¢nim postopkom preverjanja.

2.24 Skupna storitev za ugotavljanje ujemanja
biometri¢nih podatkov

Skupna storitev za ugotavljanje ujemanja biometri¢nih podatkov (BMS) s primerjavo
predlog iz biometri¢nih podatkov, shranjenih v informacijskih sistemih, omogoca
iskanje in primerjavo biometri¢nih podatkov, na primer prstnih odtisov in podob
obraza, v razli¢nih informacijskih sistemih (poglavje Ill uredb o interoperabilnosti).
Je orodje za laZje iskanje v sistemih z uporabo biometri¢nih podatkov. Brez njega

biometri¢nih podatkov ne bi bilo mogoce uporabljati za skupno odlozis¢e podatkov o
identiteti (CIR) in detektor vec identitet.

Slika 3 ponazarja tehni¢ne komponente interoperabilnosti obseznih informacij-
skih sistemov in posamezne osnovne informacijske sisteme, v zvezi s katerimi se
uporabljajo.
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Slika 3: Tehni¢ne komponente interoperabilnosti

S —
Interpolovi
sistemi
Evropski iskalni portal

Detektor

Europolovi ve identitet

podatki
Skupno odloZis¢e podatkov o identiteti

o

=
o]

°
o
a
o
=

ter za porocanje in

Eurodac ECRIS-TCN

Skupna storitev za ugotavljanje ujemanja biometricnih podatkov

Vir: Evropska komisija, 2018.

2.3 Nadzor

Da bi zagotovili visoko in dosledno raven varstva podatkov, so v skladu s pravom EU
nacionalni organi in organi EU pooblas¢eni za nadzor skladnosti informacijskih siste-
mov s standardi EU za varstvo podatkov. Nadzor si delijo organi za varstvo podatkov
drzav ¢lanic EU in Evropski nadzornik za varstvo podatkov (ENVP). V posameznih
informacijskih sistemih in uredbah o interoperabilnosti so dolo¢ene njihove posebne
vloge in pooblastila.

ENVP je odgovoren za spremljanje in zagotavljanje varstva temeljnih pravic posa-
meznikov pri obdelavi osebnih podatkov v agencijah in organih EU, vklju¢no s
podatki, shranjenimi v obseznih informacijskih sistemih EU. V ta namen deluje kot
preiskovalni organ in organ za pritozbe, in sicer v tesnem sodelovanju z nacionalnimi
nadzornimi organi.

Ceprav se pravne podlage za informacijske sisteme EU med seboj nekoliko razliku-
jejo, je v njih na splosno dolo¢eno, da morajo nacionalni organi za varstvo podatkov
in ENVP sodelovati, pri ¢emer vsak deluje v okviru svojih pooblastil. Oblikujejo sku-
pine za usklajevanje nadzora za vsak obsezen informacijski sistem EU, da se zago-
tovi usklajen in uc¢inkovit nadzor nad njihovim delovanjem. Predstavniki nacionalnih
organov za varstvo podatkov in ENVP se redno sestajajo - obi¢ajno dvakrat letno,
v okviru Evropskega odbora za varstvo podatkov - ter razpravljajo o skupnih vpra-
sanjih v zvezi z nadzorom. Dejavnosti med drugim vkljucujejo skupne inspekcijske
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preglede in preiskave ter delo v zvezi s skupno metodologijo. Enake obveznosti
izhajajo tudi iz ¢lena 62 uredbe o varstvu podatkov, ki jih obdelujejo institucije EU
(Uredba (EU) 2018/1725).

Poleg tega ima vsaka oseba pravico vloZiti pritozbo pri nacionalnem organu za
varstvo podatkov, ki mora v treh mesecih prouciti njeno vsebino in pritoznika obve-
stiti o stanju zadeve ali odlocitvi o pritozbi (¢¢). V primeru domnevnih krsitev varstva
podatkov, ki naj bi jih pri upravljanju informacijskih sistemov EU storila agencija
eu-LISA, se lahko posamezniki obrnejo na ENVP, ki mora pritoznika v treh mese-
cih obvestiti o stanju zadeve in odlocitvi o pritozbi (¢len 57(1)(e) in ¢len 63 uredbe
o varstvu podatkov, ki jih obdelujejo institucije EU). Ce sta navedena pritozbena
postopka neuspesna, sta lahko predmet sodne presoje pristojnega nacionalnega
sodis¢a oziroma Sodis¢a EU (¢7) (glej tudi oddelek 2.8).

V okviru prava Sveta Evrope morajo drZzave v skladu s Posodobljeno Konvencijo
$t. 108 imenovati enega ali ve¢ popolnoma neodvisnih in nepristranskih nadzornih
organov za zagotavljanje skladnosti s Konvencijo (¢len 15). Taki organi morajo imeti
pooblastila za preiskovanje, posredovanje, izdajanje odlocb o krsitvah standardov
varstva podatkov iz Konvencije in nalaganje upravnih sankcij, skupaj s pooblastilom
za zacetek sodnega postopka v primeru domnevnih krsitev zascitnih ukrepov iz Kon-
vencije. Nadzorni organi morajo biti pooblas¢eni tudi za obravnavanje posameznih
pritozb v zvezi s pravicami do varstva podatkov.

2.4 Omejitev namena, najmanjsi obseg
podatkov in to¢nost podatkov

V okviru prava EU se v skladu z natelom omejitve namena osebni podatki zbirajo le
za dolo¢ene namene, ki jih je treba izrecno opredeliti. To nacelo izhaja iz ¢lena 8(2)
Listine EU in je izrazeno v zakonodaji EU o varstvu podatkov, in sicer v ¢lenu 5(1)
(b) splosne uredbe o varstvu podatkov, ¢lenu 4(1)(b) direktive o varstvu podatkov,
ki jih obdelujejo policija in organi kazenskega pravosodja, in ¢lenu 4(1)(b) uredbe
o varstvu podatkov, ki jih obdelujejo institucije EU. Omejitev namena poleg tega

(¢¢)  Splosna uredba o varstvu podatkov, ¢lena 13(2)(d) in 14(2)(e) ter ¢lena 52 in 53.

(¢7)  Splosna uredba o varstvu podatkov, ¢len 52; uredba o varstvu podatkoy, ki jih obdelujejo institucije EU,
clen 64.


https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32018R1725
https://search.coe.int/cm/Pages/result_details.aspx?ObjectId=09000016807c65bf
https://search.coe.int/cm/Pages/result_details.aspx?ObjectId=09000016807c65bf
https://data.europa.eu/eli/treaty/char_2012/oj?locale=sl
https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2016/679/oj?locale=sl
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32016L0680
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32016L0680
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32018R1725
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32018R1725
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pomeni, da se osebni podatki ne smejo nadalje obdelovati na nacin, ki ni skladen s
temi nameni. Zadevna oseba mora biti sposobna predvideti namen, za katerega se
bodo podatki obdelovali (¢8).

V vseh pravnih instrumentih, s katerimi so bili vzpostavljeni informacijski sistemi EU,
je dolo¢en namen obdelave osebnih podatkov. Informacijski sistemi EU imajo lahko
dodatne namene, kot so zagotavljanje pomodi pri prijetju in vracanju migrantov brez
urejenega statusa ter boj proti terorizmu in drugim hudim kaznivim dejanjem (glej
preglednico 3) (¢°). Optimizacija uporabe informacijskih sistemov in njihove interope-
rabilnosti za dodatne namene ne sme povzrociti Siritve podro¢ja uporabe sistemoy,
zaradi Cesar bi se podatki uporabljali za namene, ki prvotno niso bili predvideni.

Preglednica 3: Glavni in dodatni nameni v pravnih instrumentih o informacijskih

sistemih EU
Dodatni nameni
Informacijski : P Boj proti hudi
A Glavni namen JPIELTLS )
sistem v P‘r,?ﬁitiz‘:n kaznivim dejanjem in
terorizmu
Eurodac Uporaba dublinske uredbe Da (delna Da
- prijetje)
VIS Podpora postopku za izdajo Da Da
vizuma in mejnim kontrolam
SIS Zagotavljanje notranje varnosti v Ne -
drzavah ¢lanicah
SIS - meje Obdelava razpisov ukrepov za - Ne
zavrnitev vstopa in prepoved
bivanja
SIS-vracanje | Obdelava razpisov ukrepov za - Ne
odlo¢be o vrnitvi
SVI Registracija vstopa in izstopa Da Da
vseh drzavljanov tretjih drzav
ETIAS Preverjanja pred mejno kontrolo Ne Da

za drzavljane tretjih drzav, ki so
oprosceni vizumske obveznosti

(¢8) Sodisce EU, Sklepni predlogi generalne pravobranilke Juliane Kokott, predstavljeni 18. julija 2007, v
zadevi Productores de Musica de Esparia (Promusicae) proti Telefénica de Esparia SAU, C¢-275/06,
tocka 53.

(®)  Glej tudi sodbo Sodis¢a EU z dne 26. oktobra 2010 v zadevi ZdruZeno kraljestvo Velika Britanjja in
Severna Irska proti Svetu Evropske unije [VS], C-482/08.
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https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:62006CC0275
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A62006CJ0275
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A62008CJ0482
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Dodatni nameni

Informacijski ] .. Boj proti hudi
r Gl j proti hudim
sistem avninamen P‘rllgﬁit%:‘:n kaznivim dejanjem in
terorizmu
ECRIS-TCN Izmenjava informacij o Ne -
predhodnih obsodbah
drzavljanov tretjih drzav v drugih
drzavah ¢lanicah EU v okviru
pravosodnega sodelovanja
Interoperabil- | Zagotavljanje pravilne - -
nost identifikacije osebe

Opomba: - = Ze del glavnega namena.
Vir: FRA, na podlagi veljavnih pravnih instrumentov, 2020.

Informacijski sistemi EU in nacionalni sistemi so trenutno usmerjeni v obdelavo bio-
metri¢nih in alfanumeri¢nih podatkov. Z nacelom omejitve namena je tesno pove-
zano nacelo najmanjsega obsega podatkov. Doloceno je v ¢lenu 5(1)(c) splosne
uredbe o varstvu podatkov, ¢lenu 4(1)(c) direktive o varstvu podatkov, ki jih obde-
lujejo policija in organi kazenskega pravosodja, ter ¢lenu 4(1)(c) uredbe o varstvu
podatkov, ki jih obdelujejo institucije EU. V skladu z najmanjsim obsegom podatkov
morajo biti osebni podatki primerni, ustrezni in omejeni na tisto, kar je potrebno za
namene, za katere se obdelujejo. Na podlagi nacela najmanjsega obsega podat-
kov bi bilo treba na primer v sistemu VIS predhodno zbrane biometri¢ne podatke
ponovno uporabiti, ¢e prosilec v 59 mesecih znova zaprosi za schengenski vizum
(¢len 13(3) vizumskega zakonika (Uredba (ES) st. 810/2009)).

Primer: Sodisce EU je v zadevi Digital Rights Ireland (7°) izrazilo kritiko, ker je
direktiva o hrambi podatkov (2006/24/ES) na splosno zajemala vse osebe in
vsa sredstva elektronske komunikacije ter vse podatke o prometu brez razliko-
vanja, omejitve ali izjeme.

V skladu z nacelom to¢nosti podatkov upravljavec informacij ne bi smel uporabljati,
ne da bi sprejel ukrepe, na podlagi katerih bi z razumno gotovostjo zagotovil, da so
podatki to¢ni in posodobljeni. To nacelo je doloc¢eno v ¢lenu 5(1)(d) splosne uredbe o
varstvu podatkov, ¢lenu 4(1)(d) direktive o varstvu podatkov, ki jih obdelujejo poli-
cija in organi kazenskega pravosodja, ter ¢lenu 4(1)(d) uredbe o varstvu podatkov,
ki jih obdelujejo institucije EU. Upravljavec mora sprejeti vse razumne ukrepe za

() Sodba Sodis¢a EU z dne 8. aprila 2014 v zdruzenih zadevah Digital Rights Ireland Ltd proti Minister for
Communications, Marine and Natural Resources in drugim in K&rntner Landesregierung in drugim [VS],
(-293/12in ¢-594/12, tocka 57.
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https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32006L0024
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zagotovitev, da se neto¢ni osebni podatki nemudoma izbriSejo ali popravijo. Nacelo
tocnosti podatkov je izrazeno tudi v vseh pravnih instrumentih, s katerimi so ure-
jeni informacijski sistemi EU (7"). Agencija eu-LISA je s svojo ustanovno uredbo tudi
pooblascena, da si prizadeva za vzpostavitev avtomatiziranih mehanizmov za nad-
zor kakovosti podatkov in skupnih kazalnikov kakovosti podatkov za vse informacij-
ske sisteme (Clen 12).

V okviru prava Sveta Evrope pravica do spostovanja druzinskega in zasebnega Ziv-
lienja v skladu s ¢lenom 8 EKCP zajema zasebno in druZinsko Zivljenje, dom ter dopi-
sovanje. Ta pravica je dopolnjena s Posodobljeno Konvencijo §t. 108. Clen 5(4)(b)
Konvencije dolo¢a nacelo omejitve namena. Obdelava osebnih podatkov se mora
opraviti v zakonite namene, osebni podatki pa se ne smejo obdelovati na nacin, ki
je nezdruzljiv s temi nameni. Temu sledi nacelo najmanjsega obsega podatkov iz
¢lena 5(4)(c) Konvencije, ki doloc¢a, da mora biti obdelava osebnih podatkov ,,pri-
merna, ustrezna in ne pretirana glede na namene, za katere se osebni podatki obde-
lujejo”. V skladu s Konvencijo morajo biti poleg tega podatki tocni (¢len 5(4)(d)).

Primer: ESCP je menilo, da dostop nacionalnih organov do osebnih podatkov,
ki se hranijo v centraliziranih sistemih, pomeni poseg v pravico do zasebnega
7ivljenja (¢len 8 EKCP). Natan¢neje, v zadevi Leander proti Svedski (72) je tako
poseganje ugotovilo v zvezi s tajnim policijskim registrom. V zdruzenih zade-
vah S. in Marper proti ZdruZzenemu kraljestvu (73) je ugotovilo, da se hramba
prstnih odtisov v evidencah organov lahko Steje za poseg v pravico do sposto-
vanja zasebnega Zivljenja. V zadevi Weber in Saravia proti Nemciji (*) je poleg
tega odlocilo, da se s prenosom podatkov drugim organom in njihovo nadaljnjo
uporabo povecuje krog posameznikov, ki so seznanjeni s prestrezenimi oseb-
nimi podatki, kar bi lahko privedlo do uvedbe preiskav zoper zadevne osebe.
Po mnenju Sodis¢a ta nevarnost pomeni poseg v pravico do zasebnega Zivlje-
nja, ki je lo¢en od tistega, ki izhaja iz prvotnega zbiranja in shranjevanja osebnih
podatkov.

(")  Glej Uredbo VIS, ¢len 29(1)(c); uredbo Eurodac, clen 23(1)(c); uredbo o sistemu SIS, ¢len 59(1); uredbo
o sistemu SIS na podrocju mejnih kontrol, ¢len 44(1); uredbo o uporabi sistema SIS za vracanje, clen 19
(vsebuje navzkrizno sklicevanje na uredbo o sistemu SIS na podro¢ju mejnih kontrol); uredbo o sistemu
vstopa/izstopa, clen 39(1)(c); uredbo o sistemu ETIAS, ¢lena 7(2)(a) in 8(2)(a), ter uredbo o sistemu
ECRIS-TCN, ¢len 13(1)(d).

() Sodba ESCP z dne 26. marca 1987 v zadevi Leander proti Svedski, pritozba &t. 9248/81.

() Sodba ESCP z dne 4. decembra 2008 v zdruzenih zadevah S. in Marper proti Zdruzenemu kraljestvu [VS],
pritozbi $t. 30562/04 in 30566/04, tocka 73.

(™) Sodba ESCP z dne 29. junija 2006 v zadevi Weber in Saravia proti Nemciji, pritozba §t. 54934/00.
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Vet informacij o omejitvi namena, najmanjsem obsegu podatkov in to¢nosti je
na voljo v Priro¢niku o evropskem pravu varstva osebnih podatkov, poglavje 3 in
oddelek 8.3.2.

2.5 Pravica do obvescenosti

V okviru prava EU zakonodaja EU o varstvu podatkov vkljucuje dolo¢be, ki zago-
tavljajo pravico do obvescenosti in nacelo preglednosti (7°). V skladu s ¢lenoma 13
in 14 splosne uredbe o varstvu podatkov ter ¢lenom 14 direktive o varstvu podat-
kov, ki jih obdelujejo policija in organi kazenskega pravosodja, je treba posamezni-
kom zagotoviti informacije o identiteti in kontaktnih podatkih upravljavca, namenu
obdelave podatkov, obdobjih hrambe, pravici, da zahtevajo dostop do shranjenih
podatkov in njihov izbris ali popravek, ter pravici do vloZitve pritozbe pri nadzor-
nem organu. Podobne zahteve izhajajo iz ¢lena 79 uredbe o varstvu podatkov, ki
jih obdelujejo institucije EU. Vendar ¢len 13(3) direktive o varstvu podatkov, ki jih
obdelujejo policija in organi kazenskega pravosodja, ter ¢len 79(3) uredbe o varstvu
podatkov, ki jih obdelujejo institucije EU, doloc¢ata nekatere mozne izjeme od te
obveznosti, da se prepreci oviranje tekocih preiskav ali vplivanje nanje ali da se
zascitita javna in nacionalna varnost. Zagotavljanje informacij ni le zahteva po pre-
glednosti v okviru prava EU o varstvu podatkov, temve¢ tudi spodbuja spostovanje
¢lovekovega dostojanstva, kot je zasciteno s ¢lenom 1 Listine EU.

Pravica do obvescenosti je vkljuena v pravne instrumente za sisteme Eurodac,
VIS, SIS, SVIin ETIAS ter v uredbi o interoperabilnosti (7¢). V okviru sistema SIS se
v celoti uporablja pri razpisih ukrepov v zvezi z zavrnitvijo vstopa ali prepovedjo
bivanja in odlo¢bami o vrnitvi. V okviru policijskega ali pravosodnega sodelovanja
v kazenskih zadevah se lahko pravica do obves¢enost omeji, ¢e to dopusc¢a naci-
onalna zakonodaja, zlasti za zascito nacionalne varnosti, obrambe, javne varnosti
ter preprecevanje, odkrivanje, preiskovanje in pregon kaznivih dejanj (¢len 52(2)
uredbe o sistemu SIS na podro¢ju mejnih kontrol). V zvezi s sistemom ECRIS-TCN

() Splosna uredba o varstvu podatkov, ¢len 5(2); direktiva o varstvu podatkov, ki jih obdelujejo policija
in organi kazenskega pravosodja, uvodna izjava 26, ter uredba o varstvu podatkoy, ki jih obdelujejo
institucije EU, clen 4(1).

(¢)  Uredba Eurodac, ¢len 29; Uredba VIS, ¢len 37; uredba o sistemu SIS na podrocju mejnih kontrol, ¢len 52,
in uredba o uporabi sistema SIS za vracanje, ¢len 19 (ki vsebuje navzkrizno sklicevanje na uredbo o
sistemu SIS na podrocju mejnih kontrol); uredba o sistemu vstopa/izstopa, ¢len 50; uredba o sistemu
ETIAS, clen 64, in uredbi o interoperabilnosti, ¢len 47.


https://fra.europa.eu/sl/publication/2021/prirocnik-o-evropskem-pravu-varstva-osebnih-podatkov-izdaja-iz-leta-2018
https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2016/679/oj?locale=sl
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32016L0680
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32016L0680
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32018R1725
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32018R1725
https://data.europa.eu/eli/treaty/char_2012/oj?locale=sl
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32018R1861
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imajo posamezniki pravico, da pridobijo pisne informacije o svoji kazenski evidenci
v skladu s pravom drzave ¢lanice, v kateri vloZijo zahtevo za te informacije (uvodna
izjava 21 uredbe o sistemu ECRIS-TCN).

Ceprav morajo biti posamezniki obi¢ajno obveséeni o zbiranju njihovih podatkoy,
take informacije ne zajemajo nujno vseh namenov, za katere se lahko podatki upo-
rabijo. V preglednici 4 so prikazani glavni vidiki pravice do obvesc¢enosti, ki jo zago-
tavljajo razli¢ni instrumenti, s katerimi so bili vzpostavljeni obsezni informacijski
sistemi EU.
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V okviru prava Sveta Evrope morajo drzave pogodbenice v skladu s ¢lenom 8 Poso-
dobljene Konvencije st. 108 dolociti, da upravljavci posameznike, na katere se nana-
$ajo osebni podatki, obvestijo o svoji identiteti in obi¢ajnem prebivalis¢u ali poslovni
enoti, pravni podlagi in namenu obdelave, vrstah obdelanih osebnih podatkov, upo-
rabnikih njihovih osebnih podatkov (¢e obstajajo) in o tem, kako lahko uveljavljajo
svoje pravice do dostopa, popravka in pravnega sredstva. Sporociti bi jim morali tudi
vse druge informacije, za katere menijo, da so potrebne za zagotovitev postene in
pregledne obdelave osebnih podatkov.

Vec informacij o pravici do obvescenosti je na voljo v oddelkih 6.1 in 8.3.2 Priro¢nika
o0 evropskem pravu varstva osebnih podatkov.

2.6  Dostop do podatkov

V skladu s pravom EU pravni instrumenti, s katerimi so vzpostavljeni obsezni infor-
macijski sistemi EU, jasno dolocajo vrsto organov, ki lahko izvajajo iskanja v informa-
cijskih sistemih, med drugim v okviru interoperabilnosti. Drzave ¢lanice EU morajo
Evropski komisiji priglasiti imena organov, ki imajo pravico dostopa do posameznih
informacijskih sistemov. Te informacije so javno dostopne v Uradnem listu Evropske
unije, objavi pa jih tudi agencija eu-LISA (77). V preglednici 5 je na voljo pregled vrst
organoyv, ki lahko izvajajo iskanja v posameznih informacijskih sistemih EU. Ve¢je ko
je Stevilo organov z dostopom, ve¢je je tveganje nezakonite uporabe.

Vsi informacijski sistemi EU, razen sistema ECRIS-TCN, nacionalnim organom kazen-
skega pregona in Europolu omogocajo dostop za boj proti terorizmu in drugim hudim
kaznivim dejanjem. To je zajeto v glavnem namenu uredb o uporabi sistema SIS na
podro¢ju policijskega sodelovanja in mejnih kontrol (78) ter kot dodatni namen v sis-
temih Eurodac, VIS, SVIin ETIAS (7°).

(”7) V zvezis sistemom SIS glej UL € 222, 2.7.2019, str. 1; v zvezi s sistemom Eurodac glej eu-LISA, Seznam
pristojnih organov, ki imajo dostop do podatkov, shranjenih v centralnem sistemu Eurodac v skladu
s ¢lenom 27(2) Uredbe (EU) st. 603/2013, za namen iz ¢lena 1(1) iste uredbe, 2019; in v zvezi s
sistemom VIS glej UL C 187, 26.5.2016, str. 4.

() Uredba o sistemu SIS, ¢len 1; uredba o uporabi sistema SIS na podrocju mejnih kontrol, ¢len 1.

() Uredba Eurodac, ¢len 1(2); Sklep Sveta 2008/633/PNZ, ¢len 1; uredba o sistemu vstopa/izstopa,
¢len 6(2), in uredba o sistemu ETIAS, ¢len 1(2).
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https://www.eulisa.europa.eu/Publications/Reports/2019 Eurodac updated list of authorities - asylum.pdf
https://www.eulisa.europa.eu/Publications/Reports/2019 Eurodac updated list of authorities - asylum.pdf
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V zakonodaji EU o varstvu podatkov je nepooblas¢en dostop do osebnih podatkov
prepovedan v ¢lenu 5(1)(f) splosne uredbe o varstvu podatkov in ¢lenu 4(1)(f) direk-
tive o varstvu podatkov, ki jih obdelujejo policija in organi kazenskega pravosodja. V
obeh je navedeno, da je treba osebne podatke ,,obdel[ovati] na nacin, ki zagotavlja
ustrezno varnost osebnih podatkov, vklju¢no z zasc¢ito pred nedovoljeno ali neza-
konito obdelavo”. V skladu s ¢lenoma 28 in 32 splosne uredbe o varstvu podatkov
morata obdelovalec in upravljavec sprejeti potrebne ukrepe, da se prepreci razkritje
podatkov nepooblas¢enim tretjim osebam ali dostop nepooblascenih tretjih oseb do
podatkov.

Primer: Sodis¢e EU je v sodbi Digital Rights Ireland (2°) pojasnilo, da je treba z
zakonodajo EU, ki ureja zbiranje in hrambo osebnih podatkov, dolociti zadostna
jamstva za ucinkovito varstvo osebnih podatkov pred tveganiji zlorabe in
vsakrsnim nezakonitim dostopom do teh podatkov ter njihovo nezakonito upo-
rabo. Upostevati je treba koli¢ino podatkov in njihovo obcutljivost. Potreba po
takih jamstvih je toliko pomembnejsa, ¢e se osebni podatki obdelujejo avtomat-
sko in obstaja veliko tveganje nezakonitega dostopa do teh podatkov. V zvezi
s tem je Sodisce EU poudarilo, da je treba sprejeti pravila, ,ki bi bila namenjena
predvsem jasnemu in strogemu urejanju varovanja in varnosti zadevnih podat-
kov, da se zagotovita njihova celovitost in zaupnost” (¢7).

Na podlagi prava Sveta Evrope morata upravljavec in po potrebi obdelovalec v
skladu s Posodobljeno Konvencijo st. 108 sprejeti ustrezne varnostne ukrepe za zas-
Cito pred tveganiji, kot so nepooblas¢en dostop do osebnih podatkov ali njihovo uni-
Cenje, izguba ali razkritje (Clen 7). V skladu s ¢lenom 15 Konvencije morajo pogodbe-
nice zagotoviti, da za nadzorne organe velja obveznost zaupnosti v zvezi z zaupnimi
informacijami, do katerih imajo ali so imeli dostop pri opravljanju svojih dolznosti.

Vec informacij o uporabi shranjenih podatkov in zas¢iti pred nepooblas¢enim dos-
topom je na voljo v Priro¢niku o evropskem pravu varstva osebnih podatkov, pog-
lavje 4 in oddelek 8.3.2.

(8%)  Sodba Sodisc¢a EU z dne 8. aprila 2014 v zdruzenih zadevah Digital Rights Ireland Ltd proti Minister for
Communications, Marine and Natural Resources in drugim in Karntner Landesregierung in drugim [VS],
(-293/12in -594/12, tocka 54 (z dodatnimi sklicevaniji).

(8)  Prav tam, tocka 66.
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https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2016/679/oj?locale=sl
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32016L0680
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32016L0680
https://search.coe.int/cm/Pages/result_details.aspx?ObjectId=09000016807c65bf
https://fra.europa.eu/sl/publication/2021/prirocnik-o-evropskem-pravu-varstva-osebnih-podatkov-izdaja-iz-leta-2018
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A62012CJ0293
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A62012CJ0293
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2.7 Prenos podatkov tretjim osebam

Na podlagi prava EU je z okvirom EU za varstvo podatkov in posameznimi pravnimi
instrumenti, ki vzpostavljajo razli¢ne informacijske sisteme EU, strogo urejen pre-
nos osebnih podatkov v tretje drzave in mednarodne organizacije. V skladu s pog-
lavjem V splosne uredbe o varstvu podatkov in direktive o varstvu podatkov, ki jih
obdelujejo policija in organi kazenskega pravosodja, morata upravljavec in obdelo-
valec podatkov zagotoviti, da je obdelava podatkov po prenosu v tretjo drzavo ali
mednarodno organizacijo v skladu s pravili o varstvu podatkov. V skladu s ¢lenom 44
splosne uredbe o varstvu podatkov sta upravljavec in obdelovalec odgovorna tudi
za nadaljnje prenose, na primer iz ene tretje drzave v drugo.

Glede na razli¢ne vrste podatkov, shranjenih v posameznih informacijskih siste-
mih EU, je izmenjava podatkov s tretjimi drzavami in mednarodnimi organizacijami v
vsakem informacijskem sistemu urejena razli¢no, kot je ponazorjeno v preglednici 6.
V uredbi Eurodac je dolo¢ena prepoved nadaljnje izmenjave podatkov (¢len 35).
Z uredbo o sistemu ETIAS (¢len 65) je izrecno prepovedana izmenjava informa-
cij, ki jih vsebuje ta sistem, s tretjimi drzavami in mednarodnimi organizacijami, z
izijemo Interpola in nekaterih strogo omejenih primerov za olajsanje vrac¢anja. Druge
podatkovne zbirke EU omogocajo izmenjavo osebnih podatkov s tretjimi drzavami
za identifikacijo drzavljana tretje drzave za namene vracanja, vendar z nekaterimi
iziemami (22). Za lazje policijsko sodelovanje lahko drzava ¢lanica pod dolo¢enimi
pogoji podatke iz sistema SIS izmenjuje tudi s tretjimi drzavami, in sicer prek meha-
nizmov, ki jih uporabljata Europol (¢len 48) in Eurojust (¢len 49) v skladu z uredbo o
sistemu SIS. Uredba o sistemu ECRIS-TCN ne omogoca izmenjave podatkov s tretjimi
drzavami, temvec je treba zahtevke drzav za informacije o predhodnih obsodbah
iz sistema ECRIS-TCN poslati Eurojustu, ki bo stopil v stik z drzavo ¢lanico EU, ki ima
informacije o obsodbi (¢len 17).

Obicajno se informacije izmenjujejo, da se pridobi pomoc izvorne drzave za namene
identifikacije drzavljana tretje drzave zaradi prihodnje odstranitve. To se nanasa tudi
na zavrnjene prosilce za azil.

(32 Glej clen 41(2) uredbe o sistemu vstopa/izstopa, ¢len 15 uredbe o uporabi sistema SIS za vracanje in
¢len 31 uredbe VIS.


https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2016/679/oj?locale=sl
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32016L0680
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32016L0680
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=celex:32013R0603
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32018R1240
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32018R1862
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32018R1862
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32019R0816
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Preglednica 6: Nameni, za katere je dovoljena izmenjava podatkov s tretjimi drzavami
ali mednarodnimi organizacijami v informacijskih sistemih EU

Informacijski

sistem Nameni, za katere je dovoljena izmenjava podatkov s tretjimi stranmi

VIS Za namene vracanja

SIS Ni izmenjave, razen prek Europola in Eurojusta s soglasjem drzave
¢lanice, ki je izdala razpis ukrepa, pod dolo¢enimi pogoji

SIS -meje Ni izmenjave, razen prek Europola s soglasjem drzave ¢lanice, ki je
izdala razpis ukrepa

SIS - vracanje Za namene vracanja

Svi Za namene vracanja

ETIAS Za namene vracanja
Za preverjanje podatkov v Interpolovih podatkovnih zbirkah

ECRIS-TCN Niizmenjave, razen s predloZitvijo zahtevka Eurojustu, ki bo stopil v stik

z drZavo ¢lanico EU, ki ima informacije
Interoperabilnost | Niizmenjave

Vir: FRA, na podlagi veljavnih zakonodajnih instrumentov, 2020.

V okviru prava Sveta Evrope je s Posodobljeno Konvencijo 5t. 108 urejen ¢ezmejni
prenos osebnih podatkov. Drzave pogodbenice ne morejo prepovedati prenosa takih
podatkov prejemniku pod jurisdikcijo druge drzave pogodbenice, razen ¢e obstaja
utemeljeno in resno tveganje, da bi to povzrocilo izogibanje dolo¢bam Konvencije.
Clen 14(2) Konvencije dolo¢a, da je éezmejni prenos osebnih podatkov uporabnikuy,
ki ni pod jurisdikcijo pogodbenice, dovoljen le, ¢e je zagotovljena ustrezna raven
varstva. Ustrezno raven varstva je mogoce zagotoviti z zakonodajo te drzave ali
mednarodne organizacije ali pa z ad hoc ali odobrenimi standardiziranimi zas¢itnimi
ukrepi, ki jih sprejmejo in izvajajo osebe, vklju¢ene v prenos podatkov in njihovo
nadaljnjo obdelavo.

Vec informacij o mednarodnih prenosih podatkov je na voljo v poglavju 7 Priro¢nika
o0 evropskem pravu varstva osebnih podatkov.

2.8 Pravice posameznikov, na katere se
nanasajo osebni podatki

Na podlagi prava EU ¢len 8(2) Listine EU dolo¢a, da ima v okviru pravice do varstva
osebnih podatkov ,[v]sakdo [...] pravico dostopa do podatkov, zbranih o njem, in pra-
vico zahtevati, da se ti podatki popravijo”. Moznost uveljavljanja pravice dostopa je
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https://search.coe.int/cm/Pages/result_details.aspx?ObjectId=09000016807c65bf
https://fra.europa.eu/sl/publication/2021/prirocnik-o-evropskem-pravu-varstva-osebnih-podatkov-izdaja-iz-leta-2018
https://fra.europa.eu/sl/publication/2021/prirocnik-o-evropskem-pravu-varstva-osebnih-podatkov-izdaja-iz-leta-2018
https://eur-lex.europa.eu/eli/treaty/char_2012/oj?locale=sl
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del pravice do ucinkovitega pravnega sredstva, kot je zascitena s ¢lenom 47 Listine.
Sodisce EU je navedlo, da je treba znacilnosti pravnega sredstva dolociti na nacin, ki
je skladen z nacelom ucinkovitega sodnega varstva (23).

Pravice dostopa do lastnih shranjenih podatkov ter njihovega popravka in izbrisa so
vklju¢ene tudi v zakonodajo EU o varstvu podatkov, in sicer v ¢lene od 15 do 17 splo-
Sne uredbe o varstvu podatkov, ¢lene od 14 do 17 direktive o varstvu podatkov, ki
jih obdelujejo policija in organi kazenskega pravosodja, ter ¢lene od 80 do 83 uredbe
o varstvu podatkov, ki jih obdelujejo institucije EU. Pravica dostopa, kot je zagoto-
vljena s ¢lenom 15 splosne uredbe o varstvu podatkov ter ¢lenoma 14 in 15 direk-
tive o varstvu podatkov, ki jih obdelujejo policija in organi kazenskega pravosodja,
se lahko omeji, Ce je ukrep potreben in sorazmeren iz posebnih razlogov. Tak razlog
lahko na primer vklju¢uje potrebo po zasciti nacionalne varnosti ali prepre¢evanju
kaznivih dejanj.

Praviloma je treba zadevne osebe obvestiti o pravicah do dostopa, popravka in
izbrisa v trenutku, ko so podatki vkljuceni v informacijske sisteme (glej oddelek 2.5).

Primer: Sodisce EU je v zadevi Tele2 Sverige (3*) razsodilo, da morajo nacionalni
organi kazenskega pregona, ki jim je bil odobren dostop do hranjenih podat-
kov, v okviru varnostnih ukrepov, ki vplivajo na pravico do zasebnega Zivljenja
in pravico do varstva osebnih podatkov, o tem obvestiti zadevne osebe takoj, ko
to sporocilo ne more ogroziti preiskav, ki jih vodijo ti organi. Ugotovilo je, da je ta
informacija dejansko nujna, da lahko te osebe uresnicijo med drugim pravico do
ucinkovitega pravnega sredstva, ki je zagotovljena s ¢lenom 47 Listine EU.

(8) Sodbe Sodis¢a EU z dne 13. marca 2007 v zadevi Unibet (London) Ltd, Unibet (International) Ltd proti
Justitiekanslern [VS], C-432/05, totka 37, z dne 27. junija 2013 v zadevi ET Agrokonsulting-04-Velko
Stoyanov proti Izpalnitelen direktor na Darzhaven fond ‘Zemedelie’-Razplashtatelna agentsia, C-93/12,
tocka 59, in z dne 18. decembra 2014 v zadevi Centre public d'action sociale d'Ottignies-Louvain-La-
Neuve proti Moussi Abdidi [VS], C-562/13, tocka 45.

(3) Sodba Sodis¢a EU z dne 21. decembra 2016 v zdruzenih zadevah Tele2 Sverige AB proti Post- och
telestyrelsen in Secretary of State for the Home Department proti Tomu Watsonu in drugim [VS],
(-203/15in C-698/15, totka 121. Smiselno glej tudi sodbi Sodis¢a EU z dne 19. januarja 2010 v zadevi
Seda Kiicikdeveci proti Swedex GmbH & Co. KG. [VS], (-555/07, totka 52, in z dne 6. oktobra 2015 v
zadevi Maximillian Schrems proti Data Protection Commissioner [VS], -362/14, to¢ka 95.


https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2016/679/oj?locale=sl
https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2016/679/oj?locale=sl
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32016L0680
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32016L0680
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32018R1725
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32018R1725
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A62005CJ0432
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A62005CJ0432
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:62012CJ0093
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:62012CJ0093
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A62013CJ0562
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A62013CJ0562
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:62015CJ0203
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:62015CJ0203
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A62007CJ0555
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A62014CJ0362
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Pravica dostopa, popravka in izbrisa podatkov je upostevana v vseh informacijskih
sistemih EU (vklju¢no s sestavnimi deli interoperabilnosti) (3°), vendar je v zvezi s
sistemom SIS omejena. V skladu s ¢lenom 19 uredbe o uporabi sistema SIS za vra-
¢anje, ¢lenom 53(3) uredbe o uporabi sistema SIS na podrocju mejnih kontrol in ¢le-
nom 67(3) uredbe o sistemu SIS lahko organi zavrnejo dostop do sistema SIS, e je
to nujno zaradi izvedbe zakonite naloge v zvezi z razpisom ukrepa ali zaradi varstva
pravic in svoboscin tretjih oseb. V okviru interoperabilnosti je agencija eu-LISA s
¢lenom 49 uredb (EU) 2019/817 in (EU) 2019/818 pooblascena, da upravlja spletni
portal za olajsanje uveljavljanja pravic do dostopa do osebnih podatkov, njihovega
popravka in izbrisa ali omejitve njihove obdelave. Spletni portal bo vkljuceval upo-
rabniski vmesnik, ki osebam omogoca prejemanje kontaktnih podatkov organov
drzave ¢lanice, pristojne za ro¢no preverjanje razli¢nih identitet.

Vsi informacijski sistemi EU, med drugim v okviru interoperabilnosti, zagota-
vljajo pravico do pritozbe na sodiscu ali pri pristojnem organu (2¢). Poleg tega je
v ¢lenih 78 in 79 splosne uredbe o varstvu podatkov, ¢lenih 53 in 54 direktive o
varstvu podatkov, ki jih obdelujejo policija in organi kazenskega pravosodja, ter
¢lenu 64 uredbe o varstvu podatkov, ki jih obdelujejo institucije EU, znova potrjeno,
da je treba v zvezi z vsemi odlocitvami upravljavca ali obdelovalca in nadzornega
organa zagotoviti pravico do ucinkovitega pravnega sredstva. Moznost vlozitve
upravne pritozbe pri nadzornem organu se v skladu z Listino EU ne Steje za ucinko-
vito pravno sredstvo.

V okviru prava Sveta Evrope so pravice posameznikov, na katere se nanasajo osebni
podatki, urejene s clenom 9 Posodobljene Konvencije st. 108. Vsak posameznik ima
pravico, da pridobi potrditev obdelave osebnih podatkov, ki se nanasajo nanj, da
kadar koli ugovarja obdelavi svojih osebnih podatkov in da doseze popravek ali izbris
podatkov, ¢e so bili obdelani v nasprotju s Konvencijo. Pravna sredstva so dolocena
v Konvenciji.

()  Glej uredbo VIS, ¢len 38, uredbo Eurodac, ¢len 29(4), uredbo o sistemu vstopa/izstopa, ¢len 52, uredbo o
sistemu ETIAS, ¢len 64; uredbo o sistemu ECRIS-TCN, ¢len 25, in uredbi o interoperabilnosti, ¢len 48.

(8¢)  Uredba VIS, ¢len 40(1); uredba Eurodac, ¢len 29(14); uredba o sistemu vstopa/izstopa, ¢len 54(1);
uredba o sistemu ETIAS, ¢len 64; uredba o uporabi sistema SIS za vracanje, ¢len 19; uredba o uporabi
sistema SIS na podrocju mejnih kontrol, ¢len 54; uredba o sistemu SIS, clen 68; uredba o sistemu ECRIS-
TCN, ¢len 27; in uredbi o interoperabilnosti, clen 48(8).
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https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32018R1860
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32018R1860
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https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32019R0818
https://data.europa.eu/eli/treaty/char_2012/oj?locale=sl
https://search.coe.int/cm/Pages/result_details.aspx?ObjectId=09000016807c65bf
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Primer: ESCP je v zadevi Segerstedt-Wiberg in drugi proti Svedski (¥7), ki se je
nanasala na dostop do osebnih podatkov, ki jih hranijo varnostne sluzbe, razso-
dilo, da interesi nacionalne varnosti in boja proti terorizmu prevladajo nad inte-
resom pritoznikov za dostop do podatkov, ki se v zvezi z njimi hranijo v spisih
varnostne policije. V zadevi Yonchev proti Bolgariji (28) je ESCP ugotovilo, da je
treba v zakonodaji zagotoviti ucinkovit in dostopen postopek, ki pritoZnikom
omogoca dostop do vseh pomembnih informacij v zvezi z njimi.

Vec informacij o pravicah posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki, je na
voljo v poglavju 6 Priro¢nika o evropskem pravu varstva osebnih podatkov.

Klju¢ne tocke

Organi drzav ¢lanic EU, pristojni za izdajo vizumov, meje, azil in priseljevanje, se pri
sprejemanju odlocitev v zvezi z osebo opirajo na tehnologijo (glej uvod v to poglavje).

Sistem Eurodac drzavam ¢lanicam pomaga dolociti, kje so prosilci za mednaro-
dno zascito prvic vstopili v EU in kje bi bilo treba obravnavati njihovo prosnjo (glej
oddelek 2.1.7).

Sistem VIS vsebuje prstne odtise, fotografije in odlo¢itve o vlogah za izdajo schen-
genskega vizuma ter olajsuje postopek za pridobitev schengenskega vizuma (glej
oddelek 2.1.2).

Sistem SIS vsebuje razpise ukrepov za nekatere kategorije iskanih ali pogresanih
oseb, pogresanih predmetov in drzavljanov tretjih drzav, ki jim je bil zavrnjen vstop
ali v zvezi s katerimi je bila izdana odlo¢ba o vrnitvi. Uporabljajo ga nacionalni organi
kazenskega pregong, organi mejne kontrole, carinski organi, organi, pristojni za izdajo
vizumov, in pravosodni organi (glej oddelek 2.1.3).

Ko bo sistem vstopa/izstopa zacel delovati, se bodo z njim evidentirala potovanja
vseh drZavljanov tretjih drzav na schengensko obmogdje in z njega, spremljalo pa se
bo tudi njihovo trajanje. Omogocal bo ugotavljanje identitete drzavljanov tretjih
drzav, ki so prekoracili obdobje dovoljenega bivanja na schengenskem obmocju (glej
oddelek 2.1.4).

(¥7)  Sodba ESCP z dne 6. junija 2006 v zadevi Segerstedt-Wiberg in drugi proti Svedski, pritozba
st. 62332/00, tocka 91.

(%8)  Sodba ESCP z dne 7. decembra 2017 v zadevi Yonchev proti Bolgariji, pritozba §t. 12504/09,
tocke od 49 do 53.


https://fra.europa.eu/sl/publication/2021/prirocnik-o-evropskem-pravu-varstva-osebnih-podatkov-izdaja-iz-leta-2018
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=celex:32013R0603
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32008R0767
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32018R1861
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CELEX:32017R2226
https://hudoc.echr.coe.int/eng#{"appno":["62332/00"]}
https://hudoc.echr.coe.int/eng#{"appno":["12504/09"]}

ObseZni informacijski sistemi EU in interoperabilnost

Ko bo sistem ETIAS zacel delovati, se bo z njim varnostno preverjalo drzavljane tretjih
drzav, ki so oprosc¢eni vizumske obveznosti, da bi opredelili, ali predstavljajo tveganje
za varnost, nedovoljene migracije ali javno zdravje (glej oddelek 2.1.5).

Ko bo sistem ECRIS-TCN zacel delovati, bo omogocal izmenjavo informacij o kazenskih
evidencah drzavljanov tretjih drzav, ki so bili obsojeni v EU (glej oddelek 2.1.6).

Ti razli¢ni obsezni informacijski sistemi EU bodo postali interoperabilni, kar bo organom
omogocilo iskanje informacij o posamezniku v vseh sistemih, med drugim z uporabo
biometri¢nih podatkov, v skladu z njihovimi pravicami dostopa (glej oddelek 2.2).

Nacionalni organi za varstvo podatkov in ENVP zagotavljajo, da se pri obdelavi podat-
kov spostuje evropsko pravo o varstvu podatkov (glej oddelek 2.3).

V skladu s pravom EU in Sveta Evrope se osebni podatki uporabljsjo le za namene, za
katere so bili zbrani (glej oddelek 2.4).

V skladu s pravom EU in pravom Sveta Evrope imajo posamezniki pravico, da so sez-
nanjeni z obdelavo svojih osebnih podatkov, vendar se lahko ta pravica v nekaterih
primerih omeji (glej oddelek 2.5).

Pravo EU jasno doloca, do katerih osebnih podatkov lahko dostopajo posamezni organi
in za kaksen namen (glej oddelek 2.6).

S pravom EU in Sveta Evrope je strogo omejena izmenjava osebnih podatkov s tretjimi
drzavami in mednarodnimi organizacijami (glej oddelek 2.7).

V skladu s pravom EU in Sveta Evrope imajo posamezniki pravico dostopa do podatkov,
ki se hranijo v zvezi z njimi, in zahtevati, da se netocni ali nezakonito obdelani podatki
popravijo ali izbrisejo (glej oddelek 2.8).

Dodatna sodna praksa in literatura:

Za dostop do dodatne sodne prakse upoStevajte smernice iz tega priro¢nika.
Dodatno gradivo v zvezi z vprasanji, obravnavanimi v tem poglavju, je mogoce najti
v oddelku Dodatna literatura.
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Obravnavane
Evropska unija teme Svet Evrope
Direktiva o azilnih postopkih Prosilci za azil Sodbi ESCP iz leta 2008 v zadevi Saadi
(2013/32/EU), ¢len 9 (pravica proti ZdruZenemu kraljestvu [VS],
ostati) pritozba $t. 13229/03, in iz leta 2013 v
Direktiva 0 pogojih za gadevi Suso Musa proti Mqlti, pritozba
sprejem (2013/33/EU), ¢len 6 $t.42337/12 (vstop se Steje za
(dokumentacija) nedovoljen, dokler ni uradno odobren)
Direktiva o pogojih (2011/95/EU) Beguncis EKCP, ¢len 3 (prepoved mucenja)
priznanim
statusom in

Direktiva o zrtvah trgovine z
ljudmi (dovoljenja za prebivanje)
(2004/81/ES)

Direktiva o sankcijah zoper
delodajalce (2009/52/ES)

osebe, ki jim je
bila dodeljena
subsidiarna zascita

Irtve trgovine z
ljudmi in posebno
izkoris¢evalskih
delovnih pogojev

Konvencija o ukrepanju proti trgovini z
ljudmi iz leta 2005, ¢len 14 (dovoljenje
za prebivanje tudi zaradi osebnih
okolis¢in Zrtve)

Sodba ESCP iz leta 2017 v zadevi
Chowdury in drugi proti Grciji, pritozba
st. 21884/15 (bangladeske Zrtve
trgovine z ljudmi v Grciji)

Sodba ESCP iz leta 2010 v zadevi
Rantsev proti Cipru in Rusiji, pritozba
3t. 25965/04 (ruska zrtev trgovine z
ljudmi na Cipru)
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https://eur-lex.europa.eu/eli/dir/2013/32/oj?locale=sl
https://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:32013L0033:SL:NOT
https://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:32013L0033:SL:NOT
https://hudoc.echr.coe.int/eng#{"appno":["13229/03"]}
https://hudoc.echr.coe.int/eng#{"appno":["13229/03"]}
https://hudoc.echr.coe.int/eng#{"appno":["42337/12"]}
https://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:32011L0095:SL:NOT
https://echr.coe.int/Documents/Convention_SLV.pdf
https://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:32004L0081:SL:NOT
https://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:32004L0081:SL:NOT
https://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:32009L0052:SL:NOT
https://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:32009L0052:SL:NOT
https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/treaty/197
https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/treaty/197
https://hudoc.echr.coe.int/eng#{"appno":["21884/15"]}
https://hudoc.echr.coe.int/eng#{"appno":["25965/04"]}
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Obravnavane
Evropska unija teme Svet Evrope
Osebe, nakatere ~ Sodbi ESCP iz leta 2005 v zdruzenih
se nanasajo zadevah Mamatkulov in Askarov proti
zacasni ukrepiiz  Turciji [VS], pritozbi $t. 46827/99 in
¢lena 39 46951/99, in iz leta 2013 v zadevi

Direktiva o vracanju
(2008/115/ES)

Sodba SES iz leta 2009 v zadevi
Kadzoev [VS], G357/09 PPU
Direktiva o rezidentih za daljsi ¢as
(2003/109/ES)

Sodba Sodis¢a EU iz leta 2019 v
zadevi X proti Belgische Staat,
(-302/18 (merilo virov se ne
nanasa na njihov izvor)

Dodatni protokol k Sporazumu
iz Ankare iz leta 1970, ¢len 41
(klavzula o mirovanju)

Sklep Pridruzitvenega sveta
EGS-Turcija st. 1/80 (privilegiji za
druzinske ¢lane)

Direktiva o prostem gibanju
(2004/38/ES)

Sodbi Sodis¢a EU iz leta 2010

v zadevi Rottmann [VS],
(135/08, in iz leta 2019 v zadevi
Tjebbes [VS], ¢:221/17 (izguba
drzavljanstva Unije)

Uvod

Migranti brez
urejenega statusa

Rezidenti za daljsi
cas

Turski drzavljani

Drzavljani tretjih
drzav, kiso
druzinski ¢lani
drzavljanov
drzav EGP

Osebe brez
drzavljanstva
inizguba
drzavljanstva

Savriddin Dzhurayev proti Rusiji,
pritozba $t. 71386/10 (izrocitev, ¢eprav
je ESCP opozorilo na ¢len 39)

Sodba ESCP iz leta 2018 v zadevi
Ibrogimov proti Rusiji, pritozba

8t. 32248/12 (Zrtev diskriminacije in
odvzem dovoljenja za prebivanje)

Konvencija o ustanavljanju z dne
13. decembra 1955

Sodba ESCP iz leta 2012 v zadevi Kuric
in drugi proti Sloveniji [VS], pritozba

st. 26828/06 (nezakonit odvzem
dovoljenj za prebivanje)

Sodba ESCP iz leta 2018 v zadevi Hoti
proti Hrvaski, pritozba st. 63311/14
(rezidenti za daljsi ¢as brez
drzavljanstva)

V tem poglavju bosta obravnavana status in dokumentacija razli¢nih skupin

migrantov.


https://hudoc.echr.coe.int/eng#{"appno":["46827/99"]}
https://hudoc.echr.coe.int/eng#{"appno":["46827/99"]}
https://hudoc.echr.coe.int/eng#{"appno":["71386/10"]}
https://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:32008L0115:SL:NOT
http://curia.europa.eu/juris/document/document.jsf;jsessionid=D545B2BE61448AFC488ACDF9F98B92CC?text=&docid=72526&pageIndex=0&doclang=SL&mode=lst&dir=&occ=first&part=1&cid=6802160
https://hudoc.echr.coe.int/eng#{"appno":["32248/12"]}
https://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:02003L0109-20110520:SL:NOT
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?qid=1595926656169&uri=CELEX:62018CJ0302
https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/treaty/019
https://hudoc.echr.coe.int/eng#{"appno":["26828/06"]}
https://hudoc.echr.coe.int/eng#{"appno":["26828/06"]}
https://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:21970A1123(01):SL:NOT
https://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:21970A1123(01):SL:NOT
http://www.inis.gov.ie/en/INIS/DECISION_No_1_80_eng.pdf/Files/DECISION_No_1_80_eng.pdf
http://www.inis.gov.ie/en/INIS/DECISION_No_1_80_eng.pdf/Files/DECISION_No_1_80_eng.pdf
https://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:32004L0038:SL:NOT
http://curia.europa.eu/juris/document/document.jsf;jsessionid=CE57BAA1B7CFCCACF667615CC6A24921?text=&docid=75336&pageIndex=0&doclang=SL&mode=lst&dir=&occ=first&part=1&cid=6904945
http://curia.europa.eu/juris/document/document.jsf?text=&docid=211561&pageIndex=0&doclang=SL&mode=lst&dir=&occ=first&part=1&cid=6905174
https://hudoc.echr.coe.int/eng#{"appno":["63311/14"]}
https://hudoc.echr.coe.int/eng#{"appno":["63311/14"]}

Status in z njim povezana dokumentacija

Stevilnim migrantom lahko dejstvo, da nimajo statusa ali dokumentacije, ki doka-
zuje njihov status, povzrodi razli¢ne tezave, na primer zavrnitev dostopa do javnih
ali zasebnih storitev ali do trga dela. Pravo EU vkljucuje podrobne obvezne dolocbe
v zvezi s statusom in dokumentacijo, vsakrsno neupostevanje teh dolocb pa pomeni
krsitev prava EU. ESCP je lahko zaprogeno, naj prouti, ali neobstoj statusa ali doku-
mentacije vpliva na pravico iz EKCP za zadevnega posameznika, in ¢e je tako, ali je
tak vpliv upravicen.

Ce driava gostiteljica ni dala uradnega dovoljenja, lahko prisotnost dravljana
tretje driave $teje za nezakonito. Vendar so v pravu EU in EKCP dolo¢ene okolis-
Cine, v katerih je treba prisotnost drzavljana tretje drzave Steti za zakonito, tudi ¢e
je zadevna drzava ni dovolila (glej oddelka 3.2 in 3.5). Nekatere pravice iz prava EU,
EKCP, Listine EU in Evropske socialne listine se priznajo samo osebam, katerih priso-
tnost v doloceni drzavi je zakonita (glej poglavje 9).

Pravo EU lahko izrecno doloca priznanje ali dodelitev dolocene vrste statusa. Izdaja
dolocene dokumentacije je lahko dolo¢ena kot obvezna (glej oddelke 3.1, 3.2 in 3.8).
Ce je posameznik na podlagi prava EU ali nacionalnega prava upravi¢en do doloce-
nega statusa ali do dolo¢ene dokumentacije, nedodelitev statusa ali neizdaja doku-
mentacije pomeni krsitev prava EU.

Z EKCP se izrecno ne zahteva, da mora drZava migrantu dodeliti dolo¢en status ali
mu izdati dolo¢eno dokumentacijo. V nekaterih okolis¢inah se lahko na podlagi pra-
vice do spostovanja druzinskega in zasebnega Zivljenja (Clen 8) od drzave zahteva,
da migrantu prizna status, dovoli prebivanje ali mu izda dokumentacijo. Vendar to ne
pomeni, da je s ¢lenom 8 kot takim zagotovljena pravica do dolocene vrste dovo-
ljenja za prebivanje. Ce nacionalna zakonodaja dolo¢a ve¢ razli¢nih vrst dovoljen;
za prebivanje, je ESCP obitajno zaproseno, naj prou¢i pravne in prakti¢ne posledice
izdaje dolocenega dovoljenja (¢%).

3.1 Prosilci za azil

Prosilci za azil prosijo za mednarodno zascito na podlagi dejstva, da se ne morejo
vrniti ali biti vrnjeni v izvorno drzavo zaradi utemeljenega strahu pred preganjanjem
ali tveganja, da bodo z njimi grdo ravnali ali da bodo podvrzeni drugi resni skodi (glej
poglavje 4).

(®)  Sodbi ESCP z dne 26. aprila 2018 v zadevi Hoti proti Hrvaski, pritozba §t. 63311/14, tocki 121 in 122, in
z dne 6. decembra 2007 v zadevi Liu proti Rusiji, pritozba §t. 42086/05, tocka 50.
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V pravu EU so prosilci za azil opredeljeni kot ,prosilci za mednarodno zas¢ito”. Nji-
hov polozaj je urejen s pravnim redom EU na podrodju azila. Vsa pomembna bese-
dila pravnega reda na podrocju azila in drzave, v katerih se uporabljajo, so navedeni
v Prilogi 1. Pridobitev dostopa do azilnega postopka je obravnavana v poglavju 1.
Ta oddelek se nanasa na tiste prosilce za azil, katerih prosnje $e niso bile resene
in ki ¢akajo na kon¢no odlocitev. S pravom EU je prepovedano odstraniti prosilca
za azil, dokler ni odlo¢eno o pronji za azil. Clen 9(1) direktive o azilnih postopkih
(2013/32/EU) doloca, da je prisotnost prosilca za azil na ozemlju drzave ¢lanice EU
zakonita. V njem je navedeno, da se prosilcem za azil ,,dovoli ostati v drzavi ¢lanici”
zaradi postopka, dokler ne odlo¢i pristojni organ, ¢eprav obstajajo nekatere izjeme,
zlasti za naknadne prosnje.

Pravica prosilcev za azil do dokumentacije je v pravu EU dolo¢ena v direktivi o pogo-
jih za sprejem (2013/33/EU; glej Prilogo 1 za drzave ¢lanice EU, za katere je Direktiva
zavezujoca). V ¢lenu 6 te direktive je navedeno, da je treba vsem, ki vloZijo prosnjo
za azil, v treh dneh izro¢iti dokument, ki potrjuje njihov status prosilcev za azil ali
dokazuje, da jim je dovoljeno ostati, dokler se obravnava njihova prosnja za azil. V
skladu s ¢lenom 6(2) se lahko drzave odlocijo, da ne izdajo takega dokumenta, ce je
prosilec pridrzan ali na meji.

Na podlagi EKCP ni ustrezne dolo¢be, s katero bi bil urejen status prosilcev za azil
med obravnavanjem njihovih prosenj za zas¢ito. Zato je treba ugotoviti, ali lahko
v skladu z nacionalnim pravom prosilci za azil med obravnavanjem svojih prosen;j
ostanejo na ozemlju drzave.

Na podlagi ¢lena 5(1)(f) EKCP je prosilce za azil dovoljeno pridrzati, da se jim prepreci
,nedovoljen vstop” na ozemlje drzave. Po mnenju ESCP vstop ostane ,nedovoljen”,
dokler ga uradno ne dovolijo nacionalni organi.

Primer: ESCP je v zadevi Saadi proti ZdruZenemu kraljestvu (*°) razsodilo, da
vstop ostane nedovoljen, dokler ga uradno ne dovolijo nacionalni organi.
Sodisce je v tej zadevi ugotovilo, da ¢len 5(1) ni bil krsen, ¢e je bil prosilec za azil
sedem dni zakonito pridrZzan v ustreznih razmerah, medtem ko se je obravna-
vala njegova prosnja.

()  Sodba ESCP z dne 29. januarja 2008 v zadevi Saadi proti Zdruzenemu kraljestvu [VS], pritozba
st. 13229/03, tocka 65.


https://eur-lex.europa.eu/eli/dir/2013/32/oj?locale=sl
https://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:32003L0009:SL:NOT
https://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:32003L0009:SL:NOT
https://hudoc.echr.coe.int/eng#{"appno":["13229/03"]}

Status in z njim povezana dokumentacija

Primer: Sodisce je v zadevi Suso Musa proti Malti (°') razsodilo, da je lahko -
kadar je drzava presegla svoje pravne obveznosti in sprejela zakonodajo, s
katero se izrecno dovoljuje vstop ali prebivanje migrantov med azilnim postop-
kom, neodvisno ali na podlagi prava EU - vsakrsno pridrzanje, ki iz tega izhaja in
je namenjeno preprecitvi nedovoljenega vstopa, sporno glede zakonitosti pridr-
Zanja na podlagi ¢lena 5(1).

Clen 2 Protokola 3t. 4 k EKCP se nanasa na pravice do prostega gibanja tistih, ki
so ,zakonito” v drzavi, medtem ko ¢len 1 Protokola ét. 7 k EKCP dolo¢a nekatera
procesna jamstva pred izgonom za tiste, ki ,,zakonito prebiva[jo] na ozemlju kake
drzave”. Vendar lahko oseba svoj zakoniti status tudi izgubi.

Primer: Nemska vlada je pred Odborom ZN za ¢lovekove pravice (°?) potrdila, da
so prosilci za azil v ¢asu trajanja azilnega postopka zakoniti rezidenti. Vendar je
ESCP v zadevi Omwenyeke proti Nemciji (%) sprejelo trditev vlade, da je prosilec
s krsitvijo pogojev, ki jih je drzava dodala njegovemu za¢asnemu prebivanju - to
je obveznost, da ostane na ozemlju dolocenega mesta -, izqubil zakoniti status,
tako da se zanj ni ve¢ uporabljal ¢len 2 Protokola &t. 4 k EKCP.

3.2 Begunci s priznanim statusom in osebe,
ki jim je priznana potreba po subsidiarni
zasciti
V okviru prava EU je z Listino EU zagotovljena pravica do azila (¢len 18), ki tako pre-
sega pravico do prosnje za azil. Osebe, ki izpolnjujejo pogoje za azil, imajo pravico,
da se jim ta status prizna. Clena 13 (status begunca) in 18 (status subsidiarne zas-
Cite za osebe, ki potrebujejo mednarodno zas¢ito, vendar ne izpolnjujejo pogojev za
priznanje statusa begunca) direktive o pogojih (2011/95/EU) vsebujeta izrecno pra-
vico do priznanja statusa begunca ali subsidiarne zascite. Osebe, ki jim je dodeljena

mednarodna zascita, lahko svoj status izgubijo, e se razmere v njihovi izvorni drzavi
resni¢no izbolj$ajo (glej oddelek 4.1.8).

(°)  Sodba ESCP z dne 23. julija 2013 v zadevi Suso Musa proti Malti, pritozba &t. 42337/12.
(®?) CCPR/C/DEU/2002/5, 4. december 2002.
() Sklep ESCP z dne 20. novembra 2007 v zadevi Omwenyeke proti Nemciji, pritozba &t. 44294/04.
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S ¢lenom 24 navedene direktive je urejena pravica do dokumentacije. Osebe, ki jim
je priznana potreba po mednarodni zasciti, so upravi¢ene do dovoljenj za prebiva-
nje: tri leta za begunce in eno leto za upravi¢ence do subsidiarne zascite. Na podlagi
¢lena 25 so begunci in v nekaterih primerih tudi upravicenci do subsidiarne zascite
upraviceni do potnih listin.

EKCP ne dolo¢a pravice do azila, kot jo vsebuje ¢len 18 Listine EU. Poleg tega ESCP
ne more presojati, ali je zavrnitev ali odvzem statusa begunca na podlagi Zenevske
konvencije iz leta 1951 (°*) ali zavrnitev subsidiarne zascite na podlagi direktive o
pogojih (%) v nasprotju z EKCP. Lahko pa prouti, ali bi z odstranitvijo tujca obstajalo
utemeljeno tveganje, da bo ta podvrzen ravnanju, ki je v nasprotju s ¢lenom 3 EKCP
ali nekaterimi drugimi dolo¢bami EKCP (glej poglavje 4) ().

3.3 Zrtve trgovine z ljudmi in posebno
izkoris€evalskih delovnih pogojev

V okviru prava EU so z direktivo o sankcijah za delodajalce (2009/52/ES) krimina-
lizirane nekatere oblike nezakonitega zaposlovanja migrantov brez urejenega sta-
tusa. Delavcem, ki so otroci ali delajo v posebno izkoris¢evalskih delovnih pogojih,
se lahko izda zac¢asno dovoljenje za prebivanje, da se olajsa vlozitev pritozb zoper
njihove delodajalce (¢len 13).

Direktiva Sveta 2004/81/ES o dovoljenju za prebivanje, izdanem prebivalcem tretjih
drzav, ki so Zzrtve nedovoljene trgovine z ljudmi ali so bili predmet dejanj omogoca-
nja nezakonitega priseljevanja, doloca rok za premislek, v katerem Zrtve ni mogoce
izgnati (¢len 6). V skladu z njo se od drzav ¢lanic EU zahteva, da izdajo dovoljenje za
prebivanje Zrtvam trgovine z ljudmi, ki sodelujejo z organi (¢len 8). Dovoljenje mora
veljati vsaj $est mesecev in ga je mogoce podalj$ati. Ceprav v direktivi o boju proti
trgovini z ljudmi (2011/36/EU) dovoljenja za prebivanje za zrtve niso neposredno
obravnavana, se z njo zahtevajo ukrepi za pomoc¢ in podporo, ki jih je treba izvesti
pred kazenskim postopkom, med njim in po njem (¢len 11). Ce pa postopek proti
trgovcem z ljudmi ni predviden ali Zrtev ne sodeluje v preiskavi, ni jasne zahteve, da
mora drzava ¢lanica EU dodeliti dovoljenje za prebivanje.

() Sodba ESCP z dne 17. decembra 1996 v zadevi Ahmed proti Avstriji, pritozba §t. 25964/94, totka 38.

(%) Sodba ESCP z dne 28. junija 2011 v zdruzenih zadevah Sufi in Elmi proti Zdruzenemu kraljestvu, pritozbi
§t. 8319/07 in 11449/07, totka 226 (nanasa se na ¢len 15 direktive o pogojih).

(%)  Sodba ESCP z dne 17. julija 2008 v zadevi N. A. proti Zdruzenemu kraljestvu, pritozba t. 25904/07,
tocki 106 in 107.


https://www.unhcr.org/si/wp-content/uploads/sites/25/2017/06/1951_Convention_status_refugees-svn.pdf
https://www.unhcr.org/si/wp-content/uploads/sites/25/2017/06/1951_Convention_status_refugees-svn.pdf
https://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:32009L0052:SL:NOT
https://eur-lex.europa.eu/LexUriSe